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WOORD VOORAF 

Beste lezer, 

Het eerste artikel  i n  deze Van Mensen en Dingen is onzes i nziens een voltref
fer, dat een n iet voor de hand l iggend thema aa nsnijdt .  De a uteur, Bruno 
l ndekeu, l iet zich le iden door de vraag of nota rissen va kid ioten kunnen ge
noemd worden en de were ld e n ke l  aanschouwen met een ju rid ische b l i k  of 
ook een minder zake l ij ke, ze lfs poëtische bril kun nen opzetten .  Ondanks het 
feit dat er  wein ig bewijzen zijn va n twintigste-eeuwe notaris-d ichters, heeft 
h ij een i nteressant re laas weten opmaken dat een b ijzonder were ldbeeld 
schetst. 

Het volgende arti kel  is van de hand van Ba rbara Vos, voor  de lezer wel l icht 
een bekende naam.  Zij verd iept zich nog steeds met grote interesse in de 
versch i l lende aspecten van prostitutie in de N ieuwe Tijd en werpt deze keer 
een interessant l icht op de informatie die u it l itera i re bronnen kan worden 
gepuurd met betrekking tot d it thema.  Aan de hand van d rie fictieve bronnen 
is zij er  i n  geslaagd enkele opmerke l ij ke onderzoeksresu ltaten neer te sch rij
ven, d ie  ze dan ook graag met u deelt. 

Verder in deze Van Mensen en Dingen ste l len we u het resu ltaat va n een 
onderzoek van Steven Thiry, thans doctora nd us in  de  Geschiedenis aan de 
Un iversiteit Antwerpen .  H ij vertelt in zijn  a rti ke l  het verhaa l  va n een eigen
aardige zaak  van identiteitsfraude in een k le in stadje in de Franse Provence 
in de zeventiende eeuw. 

Vervolgens heeft Barbara Vos nog een kort onderzoek gedaan naar  de ge
sch iedenis va n een u welbekende specerij : ka neel .  H iervoor is ze in versch i l
lende bronnen gedoken d ie  haar  i nzichten gaven d ie  tot vele eeuwen terug 
gaan .  

Verder stel len we u graag een n ieuwe rubriek voor: "Op het  web". I n  deze ru
briek zu l len regelmatig tips gegeven worden om ook op het web i nteressant 
materiaa l  terug te vinden. Deze keer geeft Barbara Vos enkele adressen mee 
waar  u meer informatie kan vinden over het ontcijferen van oude handschrif
ten .  We wi l len u ook nog warm maken om deel te nemen aan onze prijsvraag 
en ste l len u tot slot de laatste aanwinsten in de b ib l iotheek voor. 

Veel leesgenot! 

Voor de redactie 
Jol ien Van Daele 

1 



INHOUD 

Verborgen sch rijversta lenten b ij 19de-eeuwse Vlaamse nota ris
sen .  

BRUNO I N DE KEU  

Prostitutie in  de fictiel iteratuu r. 

BARBARA VOS 

4 

37  

Een achttiende-eeuwse Martin Guerre? De va lse Isaac de Ca i l le  46 
en het bijna-succesverhaa l  va n religieuze i ntolera ntie, 1685 -
1712. 

STEVEN TH I RY 

Kaneel 

BARBARA VOS 

Op het web 

BARBARA VOS 

Prijsvraag Van Mensen en Dingen 2012.  

60 

71  

73  

Tentoonstel l i ng i n  Tinnenpot en Zi lverhof: 100 j aa r  M .A.J . Hoste 75 
- 60 jaar Sabbattin i  

Aa nwinsten bib l iotheek 77 

3 



4 

Ve rborgen sch rijve rsta l e nten b ij 19de-eeuwse 

V l a amse n ota risse n 

Bruno lndekeu 

Laat ons de aftra p maar  dadel ij k  geven met een boude vraag: worden de 
notarissen va kid ioten? Ken nen ze nog enkel "hun d i ng" en razen ze voor de 
rest doorheen de wereld va n l iteratuur  en cultuur, voorzien van oogkleppen? 
Als je bijvoorbeeld op zoek gaat naar notarissen-dichters i n  de 20ste eeuw, 
dan  is de oogst op het eerste zicht toch wel erg mager. Wij vonden a ls "rari 
nantes" : Jo  Verbrugghen ( 1931-2006}, nota ris te Zomergem, 1957-62 en te 
Sint-Lievens-Houtem 1962-90, en Luc Va n Clooster (1935-1996}, notaris te 
Menen va naf 1980, d ie  onder het pseudoniem Mark Da ngin publ iceerde.  En 
dan  was er ook nog Anto ine Fobe (1903-1987), notaris te Wetteren 1945-
1976, maar  die publ iceerde a l leen in het Frans, o .a .  Etudes notaria les, réper
toire poétique (Snoeck-Ducaju et fils, 1967) en ook een H istoire du  notariat 
(Brussel, La rcier, 1973) .  

I n  de jaren 1820-1900 was dat  p laatje he lemaa l  a nders gekleu rd .  De auteur  
va n d it a rti kel heeft zich on langs een geupdate versie van de teletijdmach ine 
aangeschaft en nam de gelegen heid aan  om zich naar de 19de eeuw te laten 
terugfl itsen .  We wa ndelen doorheen West- en Oost-Vlaanderen en sta ppen 
af bij een aantal nota rissen met d ichterl ij ke ta lenten, of die op andere man ie
ren actief zij n  in de Vlaamse Beweging of met de Vlaa mse Letteren .  M isschien 
staat u ons zelfs een k le ine « excursie » i n  de provincie Antwerpen toe? 

Waarom eerst in West-Vlaa nderen rondgewa ndeld, za l u zich afvragen .  Laat 
ons wel wezen: West-Vlaanderen is nu eenmaal  de provincie van zwaar
gewichten a ls d ichter Gu ido Geze l le  ( 1830-1899) schrijver-redenaar H ugo 
Verriest ( 1840-1922),

. 
d ie een broer was va n notaris Karel Lodewijk Ver

riest ( 1828-1894) te Deerl ij k, Vlaams voorvechter Albrecht ( Berten)  Roden
bach ( 1856-1880), sch rijver en hu isarts Ferd inand Augustijn Snel laert ( 1809-
1872) en Maria Doolaeghe ( 1803-1884), d ichteres u it Diksmuide. 

We starten in Alveringem, anno 1882 

Tussen Veurne en Poperinge l igt het dorp Alveringem, waar  de te l ler  van het 
i nwonersgetal op 3000 staat. H ier ontmoeten we Adolf August Beernaert 
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( 1823-1883), d ie h ier  notaris is sinds 18561. 

Beernaert ontvangt ons in zij n mooie tu in  en vertelt :  « Ik ben geboren te 
Evergem (Oost-Vlaanderen) den 13 December 1823, studeerde  op het col
lège Notre-Dame te Doornik, en ben sinds 1856 notaris te Alver ingem.  Van in  
mijne jonge l ingsja ren legde ik  me toe op de dichtkunst .  Van m ij verschenen :  
« Verlaten Veldbloemen » ,  Gent, 1851 .  Na  een  la nge tussen pauze ingevolge 
steeds aangroeijende ambtel ij ke [en gansch n iet d ichterlij ke] bezigheden, 
waren er daarna opvolgentl ij k  onderstaa nde werken :  « M ijne ledige u ren », 
Gent, 1863; « De Taa l  des harten », Gent, 1877; » Schetsen en Beelden », 
Gent, 1879; « Kunstdroomen », 1880 ; « Fantazie en Leven », Gent, 1882 » .  

I k  vraag hem of h ij kan leven met volgende typering « Voor Beernaert was 
de d ichtkunst wel degel ij k  eene zielsbehoefte. Zijn eerste verzen, het bun
deltje 'Verlaten Veldbloemen' ( 1851), zij n naar  taa l  en vorm u iterst gebrek
kig, en bestaan grootendeels u it verta l i ngen van sentimenteele  Fransche of 
Duitsche stukjes. Ook i n  de latere, gaandeweg verd ienstel ij ker bundels is de 
taal d ikwij ls stroef en gewrongen, maar men wordt er  aangegrepen door <s 
d ichters d iepe, ongeveinsde zwaarmoedigheid; i n  de laatste bu ndels komt 
Beernaert>s fantasie te l kens opnieuw onder de bekoring va n grafrust en 
dood, en n iet een a ndere Vlaa msche verzenbundel  vertol kt zóo a ls de 'Kunst
d roomen' het troostelooze worstelen van een gekneusd en ontredderd man
nen hart tegen ontgoochelde levensmoeheid » .  

Maar Beernaert laat n iet in zij n kaa rten kij ken, en stelt voor om een kort stuk
je u it zij n eerste ( 1851)  en u it zij n tweede ( 1863) d ichtbu ndel voor te lezen .  
Het eerste i s  een  ge

.
dicht, opged ragen bij het graf van Ange Buysse, notaris i n  

Oostwinkel en later te S le id inge ; a ldaar  overleden i n  1850. 

Op den grafzerk van den heer Engel Buysse 

Hier rust een menschenvriend, die op deez' zondige aérd 

Een heir van deugden en verdiensten heeft vergaerd; 

Den mensch behulpzaem zyn, der armen lot verzachten 

Was hem een blyde taek, was innig zyn betrachten. 

Een ieders vriend te zyn: hierin bestond zyn vreugd, 

Moer die zyn vriend was, was ook tevens vriend der deugd. 

Als kristen mensch volbragt hy stipt de wet des Heeren: 

Hy minde God vooral , vooral zag men hem eeren! 

Over Beernaert: Th. Coopman, V.A. de la Montagne, 1830-1880: onze dichters: 
een halve eeuw Vlaamsche poëzie, 1881, 123; Th. Coopman en L.  Scharpé, Geschiedenis der 
Vlaamsche letterkunde, 1910, 306; F. J .  van den Branden en J .G.  Frederiks, Biographisch woor
denboek der Noord- en Zuidnederlandsche letterkunde, 1888-1891; K. ter Laan, Letterkundig 
woordenboek voor Noord en Zuid, 1952 ; Div. auteurs, 'Blbl iographlsch album', De Gids 43 
(1879) en 45 ( 1881). 
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De Groote Regter die regtveerdig loont en straft 

Heeft hem nu reeds den prys der zuivre deugd verschaft. 

0 stervling volg zyn schrêen ! blyf oen de deugd steeds kleven 

Zyn voorbeeld wyst u 't spoor dat leidt naer 't eeuwig leven. 
zweven ! 

Daarna volgt een stu kje u it zijn  tweede d ichtbundel ,  meer bepaa ld u ittreksels 
u it: 

De Blauwe Koornmusch. 

Gij, Veurne-Ambacht's wijd vermaarde weiden, 
Gij kent mijn harte, gij kent gansch mijn' ziel; 
Hoe dikwerf voelde ik hoe uw zoele koelte 
Op 't brandend voorhoofd mij verfrisscheud viel, 
Terwijl ik op de zode nederzakte, 
Stil-luistrend naar de stemmen uwer vlakte? 

U allen, ja, u allen min ik teeder: 
Gij, velden; weiden, beken, duinen, zee ; 
Gij, wolken, sombre hemel, dooden-graven, 
Getuigen mijner vreugde en van mijn wee: 
Bij u, door u, heb ik meer moed in 't leven, 
Als voelde ik invloeds-geesten om mij zweven 

Maar  Beernaert kij kt even op zijn hor loge, en zegt dat h ij nu terug naar zijn 
ka ntoor moet, waar een afspraak  op hem wacht. We verlaten Alveringem en 
sta ppen via het dorpje Oudekapel le naar Diksmuide.  

Naar Diksmuide, op een killige 11 november 1836 

Diksmuide staat bekend a l s  de Boterstad, verwijzende naar de bloeiende zui
velhandel  d ie  eeuwen lang één van de belangrij kste welvaartspij lers van de 
stad was.  De gemeente heeft een overwegend agra risch karakter, met een 
grote tewerkste l l i ng in de la ndbouw. In 1830 kwam het aantal i nwoners u it 
op 3200. Wij k loppen op 1 1  november 1836 aan bij erenotaris Lodewijk Frans 
Emanue l  van Roo (1785-1836), d ie h ier notaris was van 1816 tot 1835.  F ier 
vertelt h ij :  



"Ik ben geb. te Dixmude op 27 febr. 1 785. Mijn vader die heelmeester was, 

stierf jong en zijne dood belette mij eene goede opvoeding te ontvangen; 

maar ik wist zoovee/ kennis op te doen, dat ik reeds op 23-jarigen ouderdom 

bekwaam was om het ambt van secretaris mijner geboortestad te vervullen. 

Later, en wel onder de Fransche heerschappij, bekleedde ik nog verscheiden 

andere aanzienlijke posten, waaronder die van Syndicus der Zeemacht. Den 
22 Nov. 181 6  werd ik notaris en van toen af legde ik me vooral toe op het be
oefenen van kunsten en wetenschappen. Ook ter opbeuring van het tooneel 
was ik ijverig werkzaam. 

Even als het Vaderland, vond de Tae/ des Vaderlands in mij een vurigen aen
bidder: waer ik kon, bevorderde mijn vlijt den opbouw in de verspreiding dier 
Tale. Veel deed ik voor de Maetschappij van Rhetorica, die me lange jaren 
voor haer Toonee/bestuerder mocht tellen: ook was ik met Geletterde Man
nen van Belg ie en met vreemde kunstmaetschappijen in onafgebrokene brief
wisseling. Stappen wy over tot mijne letterkundige bezigheden: ik heb reeds 
aengestipt, dat ik mij ook bevlijtigde om het Letterkundige vermaek van 't 
volk te verzekeren, als wy vermeld hebben dat ik de Toonee/bestuerder der 
Dixmudsche Maetschappy was. Veel bracht ik toe tot het uitschrijven binnen 
Dixmude van een prijskamp van Dicht-, Toonee/- en Schrijfkunst, welke den 
15e augustus 1823 p/aets greep. Ik sprak by die gelegenheid eene redevoe
ring uit, welke te vinden is in de door hem, op last van 't Gild, uitgegeven 
Dichtwerken van dien kunststrijd. 

Myne lettervruchten: Clemenine en Desormes, toneelwerk u it het Fransch 
vertaa ld ( 1815); Aaf!spraak gedaan door L. F. E. Van Roo, secretaris van het 
departement Dixmuide, der maatschappij Tot nut van't algemeen in des zelfs 
eerste vergadering, gehouden den 28 van oogstmaand 1819, 13p.  ; Jaerboek 
der stad Dixmude, beginnende met het oogenb/ik van de verovering der Ne
derlanden door de Franse troepen, in het jaar 1 792, Diksmu ide, 1820; « No
tice biograph ique sur M .  Senave, peintre flamand, à Pa ris, membre honora i re 
de la Société roya le des beaux-arts et de l ittératu re de Gand », Anna/es be/
giques des sciences, arts et littérature� 10 ( 1822) 90-104 ; Levensschets van 
G.A. Senave, vermaerd kunstschilder, geboortig van Loo, in West-V/aenderen, 
1822, lSp. ; Verzameling der dichtwerken die medegedongen hebben i n  
den drievoudigen pryskamp voor dicht-toonee/- en schrijfkunst, te Dixmu
de. Dixmude, P. Stock en zoon, 1823. 

Doch mijn beste werk, als ik het zoo mag zeggen, is de letterkundige opvoe
ding eener met roem bekende Dichteresse, Maria Doo/aeghe, die ik nagenoeg 
geheel en al alleen aen geleid en voltrokken heb. Nu had ik mijn vijftigste jaer 
bereikt: door vlijt en zuinigheid had ik een tamelijk inkomen verzameld: ik 
wist mijne wenschen te bepalen; en, daer mijne gezondheid hoe langer hoe 
zwakker werd, deed ik vorig jaar afstand van het Notarisambt ten voordeele 
van zijn leerling en vriend, den, als Letterkundige, niet ongunstig bekenden, 
Heer ROBAEYS. 
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En da n nod igt erenotaris Va n Roo ons u it om vanavond naar  de p laatse l ij ke 
feestzaa l  te komen waa r  h ij b innenkort wegens z ijn 25-jarig l idmaatschap van 
de plaatsel ij ke Rethorijkveren iging zal  worden gehu ld igd. Zo gezegd, zo ge
daan, maar  dan  gebeurt er d it  . . .  

Den 11 november jl. begaf zich VAN Roo naer de Rethorijkzael, waerin, nog 
voorleden jaer, ten blijk van erkentelijkheid, zijn portrait was ingehuldigd ge
weest; naer de Rethorijkzael, alwaer hem , binnen korte dagen, de medalie 
van 't vijfentwintigjarig lidmaetschap zou uitgereikt worden; naer de Retho
rijkzael, alwaer zijne kunstbroeders hem met ongeduld verwachtten, om er de 
feestvergadering te zien bezielen: hy kwam en was bezig eene aenspraek te 
doen oen zijne medebroeders (voorwaer, geen ijdel woord), toen hy, plotse
lings neergezonken, buiten spraek en kennis viel: vierentwintig uren na dezen 
aenval is hy, in 't tweeenvijftigste jaer zijns ouderdoms, van het leven tot het 
bestaen overgegaen! Met alle mogelijke plechtigheid werd de veel beween
de Man begraven. Daer hebben de tranen zijner vrienden, zijner broeders 
gestroomd: het stugste hart moest by dit rouwtooneel bezwijken. De Hee
ren WOETS, STEÏLAERT, ROBAEYS spraken eene lijkrede uit. 

De Oost-vlaamse d ichter Prudens van Duyse ( 1804-1859), voor 1835 nog no
ta risklerk in Laken, zou in 1837 een levensschets van de overledene pub l ice
ren2. 

8 Geschokt door deze p lotse wend ing spoedt uw reporter zich enkele dagen 
l ater na het "sch ie l ij k" overl ijden van Van Roo, naar  z ijn  opvolger Karel Lode
wijk Robaeys ( 1805-1855), notaris te Diksmuide (Woumen)  vanaf 1835. Ro
baeys ontva ngt ons in z ijn  burea u en is nog bleek en ontdaan van de recente 
gebeurten issen .  Maar  h ij verzekert ons dat h ij het door Va n Roo ingezette 
culturele en l i tera i re werk za l verderzetten, ondermeer i n  de p laatsel ij ke Re
torykveren iging "N U, MORGEN N I ET". H ij heeft overigens twee jaar geleden 
een a rti kel gepubl iceerd onder de titel « I ets over de Retorykkamers va n Dix
mude » ( i n :  Nederduitsche letteroefeningen 2 ( 1834) 1 16-123) .  En plots staat 
h ij recht en declameert ons een stukje u it het ged icht "Eenzaemheid", dat h ij 
i n  jun i  1834 schreef en dat gepubl iceerd werd in  het Nederduitsch letterkun-
dig Jaerboekje van 18.�5 (jg. 2), 67-72 :  \ 

0 wellust van het leven! betooverende eenzaemheid! hoe dierbaer zyt gy den 
sterveling die u naer waerde kan schatten! Wanneer, van liet schaterend ge
druis der steden verwyderd , de mensch in het eenzame veld ronddwaelt en 
zichzelven in de gansche schepping verliest, dan eerst smaekt hy rein genoe
gen. Alles wat zyne zintuigen raekt boert hem verrukking; de blaeuwe hemel, 
waerin hy draeit, de glinsterende zon die alles bezielt, het lagenend groen der 
velden , het zoet gekweel der vogelen, het murmelend gesuis der beek, alles is 
gevoel, alles aendoening! zyn opgetogen geest zoekt de geheime bron van dit 
alles na te sporen. Hy snelt het onmeetbare door, alwaer mil!ioenen werelden 

2 P. Van Duyse, « Leven schets van Lodewijk Van Roo », Nederduitsch letterkundig 

jaerboekje, 4 ( 1837) 1 19-125.  

, 
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rollen; keert weder in zichzelven te rug, doch vindt niets dan zyn geweten. 
Alsdan beseft hy zyn eigen ik, en moet hy de vryheid van den mensch belyden. 

En dat Karel Robaeys n iet de man va n loze beloften is, zou de volgende ja ren 
nog du idel ij k  b l ij ken.  Op 14 augustus 1842 richtte h ij de "pryskam p  d icht-en 
proza stukken u itgeschreven door de beide maetscha ppyen va n rhetorica te 
Dixmude" in en tijdens "eene gepaste redevoering" zei h ij :  

« I n  een tydstip dat a l le wa re vlam ingen, en wy wi l len ook zeggen goede 
Belgen, wedyveren om hunne zoo d ierba re moedertael tegen hare onbe
zonnen vyanden held haftig te verded igen, en haer, in heur  vorigen l u ister te 
zien sch itteren , hebben de a loude Dixmudsche Rederykka mers "Heilig kruis 
scherp deur'� en "Nu, morgen niet'� ook haer gering offer op het a/taer des 
Vaderlands willen neder/eggen. " 

Bijna precies twee jaar later, 20 augustus 1844, is h ij de feestredenaa r  bij de 
oprichting van een standbeeld voor de d ichter S idron ius  Hosschius ( 1596-
1653) u it Merken :  « Het is  een heerlyk tydvak in de gesch iedenis eens lands, 
wanneer de nazaet de u itstekende daden, of de edele geestscheppingen zy
ner voorouders hu ld igt : dat heerlyk tydstip beleven wy. He i l  ons , o Hossch ius 
!" ( Prudens Van Duyse, Herinneringen aan het feest gevierd te Merckem, den 
20 Augustus 1844, ter eere van den dichter Sidronius Hosschius, Gent, C. An
noot- Braeckman, 1845, p. 144) .  

Genoeg Diksmuide, wij leggen ons te ruste in  het zolderka mertje dat Notaris 
Robaeys ons ter besçhi kking stelt. Morgen wacht ons een drukke dag. 

De volgende morgen pa kken we ons boeltje en reppen ons naar de post
koets naar Kortrijk, waarva n de paarden ongedu ld ig staan te tra ppelen. De 
re is gaat over Za rren, Staden, Roeselare en ... Rumbeke, waar we afstappen. 

Een halte in Rumbeke anno 1870, bij een « engel »." 

Rumbeke l igt tussen Roeselare en Izegem ; er  is h ier een mooi kasteel, dat ge
bouwd werd tussen 1520 en 1535.  We hebben h ier  afgesproken met Angelus 
Angi l l i s  ( 1830-1870), notaris a lh ier s inds 18623• Vanachter zijn  u i lenbr i l letje 

3 Over Angi l l is: J. Weisgerber, [art . ]  « Angi l l is  (Ange) » Biographie Nationale, 30 ( 1958) 
56-57; X., Leven en Werken der Zuidnederlandsche Schrijvers. lste afl. Gent, Slffer, 1900. ( Kon. 
Vla. Acad. voor Taal- en Letterk.) 19-20 ; W.J.A. Huberts, W.A. E lberts & F.J. Van den Branden, 
Blographisch woordenboek der Noord- en Zu/d-Nederlandsche letterkunde, Deventer, A.J. van 
den Sigtenhorst, 1878, 9 ;  M.  Van Vaeck, « 'k Ben mensch, 'k wil oock de reden vieren 'Gedich
ten van en over vrouwen In het Doodschuldenboek ( 1698-1790) van de rederijkerskamer van 
de H. Geest te Brugge», Spiegel der Letteren, 39 ( 1997) 13-35; J. Hardy, « Frans Joseph Bl ieck », 
Encyclopedie van de Vlaamse Beweging, 1, 1972, 193. Zie ook de tekst in Verslagen en mede

delingen van de Koninklijke Academie voor Nederlandse Taal- en Letterkunde, nrs 1-2; 1990, 
125-128. 
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loert een inte l l igente b l i k. 

"Je mag me niet verwarren met mijn uit Menen afkomstige vader {1 776-
1844) die dezelfde voornaam als ik had. Hij was notaris te Rumbeke vanaf 
1806, burgemeeester {1818-1825 en 1836-1844) en volksvertegenwoordiger 
{1819-1830 en 1837-1844); hij kreeg een staatsbegrafenis te Brussel op 2 fe
bruari 1844" (z ie zij n  port ret op www. un ion isme.be) .  Toen hij stierf was ik 
maar 14 jaar oud en kon ik hem uiteraard niet opvolgen als notaris of burge
meester. (Pieter) Alexander Rodenbach (1 786-1869} was volksvertegenwoor
diger en werd burgemeester van Rumbeke in 1844, ambt dat hij tot aan zijn 
dood vervulde. Hij protesteerde tegen de toenemende verfransing in Vlaan
deren, stemde voor de vernederlandsing van het onderwijs in de athenea. 
In zijn gemeente Rumbeke richtte hij mee de letterkundige vereniging « De 
Vriendschap » op. In 1853 werd hij erevoorzitter van de lettergilde « De Ver
enigde Vrienden ». Zijn kleinneef Albrecht zou binnen de familie de traditie 
van Vlaamsgezindheid verderzetten. 

Al lemaa l  goed en wel, Meester Angi l l is, maar  we zijn  hier eigen l ij k  om het 
over Uzelf te hebben".  

"Als leerling aan het Klein Seminarie te Roeselare had ik Guido Gezelle als 
klasgenoot. In 1849 ging ik te Leuven notariaat studeren. Ik werd er lid van 
het letterlievend studentengenootschap "Met Tijd en Vlijt" en ook van '"t Ker-

l O souwken'� en kreeg er interesse voor literatuur, filologie en geschiedenis. In 
1850 schreef ik een "Verhandeling over de Kermissen" In de jaren 1852-53 
was ik secretaris van "Met Tijd en Vlijt" en in dit genootschap maakte ik ook 
kennis met de geschiedschrijver en universiteits(onder)-bibliothecaris Edward 
van Even. In samenwerking met Snellaert publiceerde Van Even in de jaren 
1851-1852 in het tijdschrift De Eendragt een artikelenreeks over 

"
Onze Vlae

msche Dichteressen uit den voortyd». 

Bl ij kbaar  was u daar  i n  Leuven meer bezig met letterkunde dan met notari
aat . . .  

"Inderdaad, in 1853 keerde ik na onvoltooide studies naar Rumbeke terug 
en onmiddellijk richtte ik vanuit de bekende Roeselaarse maatschappij De 
Vriendschap, samen met onderwijzer Liborius Baert {1 798-1884} de Letter
& Toneelgild "De Vereenigde Vrienden" op, . waarvan ik de eerste voorzitter 
werd.Ook was ik corresponderend lid van het« Comité Flamand de France ». 
Het werden jaren van intense literaire activiteit. Samen met Edw. van Even 
publiceerde ik: "Liederen eener onbekende kloosterlinge uit de 13e eeuw, 

voor de eerste mael uitgegeven naer een hs. der Burgondische Bibliotheek'� 
Tielt, 1854. En op mijn eentje gaf ik uit: "Geschiedenis der Rousselaersche 

Rederykerskamer 'de zeegbare Herten"� Tielt, 1854; "Dry legenden uit West

Vlaenderen'� Roeselare, 1856; het tijdschrift "Rumbeeksche Avondstonden'� 

Roeselare, 1856-'58; "Over de Rederykkamer 'Altoos doende' te Leffinghe'� 

Roeselare, 1857; "Over eenige Zuid-Nederlandsche dichteressen'� Antw. 



1858. Mijn droom en plan om een Biographisch-antho/ogisch woordenboekje 
van Zuidnederlandsche Dichteressen uit te geven - in 1855 had ik reeds 35 
namen verzameld - heb ik helaas nooit kunnen realiseren. Ik moest me te
vreden stellen met enkel artikels in diverse tijdschriften:"« Gedicht van eene 
naemlooze klara-non », Het toe/verbond: letterkundig tijdschrift, 1853, 141-
148 ; "Soetken Van Den Haute en Anneken van Rotterdam, Vlaemsche dichte
ressen uit de XVle eeuw'� Het Toe/verbond 1 {1854} 225-230; « Ene bedinghe 
van onser Vrouwen », Dietsche Warande, 1 {1855) 242-245 ; "De Spaensche 
Vlote, een historisch lied uit het einde der XVle eeuw'� De Dietsche Warande 
4 (1857} 1 15-159." 

"Maar bijzonder fier ben ik toch wel op « De klooster-zuster Hadewig, dich
teres der XLV liederen uit de XI/Ie eeuw », Vaderlandsch Museum 2 {1858} 
136-141, waarin ik het auteurschap van Hadewijch. (een 13e-eeuwse dich
teres en mystica) als eerste herkende. In 1860 publiceerde ik in het eerste 
maartnummer van het algemeen-culturele tijdschrift "De Eend ragt" een aan
tal opmerkelijke gedichten, genoteerd in één van de drie nu nog bewaarde 
doodschuldenboeken van de Brugse rederijkerskamer de Heilige Geest. Op
merkelijk zijn deze korte gedichten - van veelal vier tot maximum twintig 
verzen lang - in de eerste plaats omdat ik vermoedde - of het althans niet 
uitsloot - dat de teksten in kwestie door vrouwen werden vervaardigd. Het 
was een gelukkige vondst want reeds geruime tijd was ik op zoek naar teksten 
uit het literaire verleden geschreven door vrouwen, en meteen kon ik de mij 
zo dierbare ,, lijst der Zuid-Nederlandsche dichteressen met dertien namen en 11 

eene naam/ooze" uitbreiden. De "24 Geestelijke gedichten naar het Hulthem-
sche handschrift», die ik had ingestuurd voor het tijdschrift « Vaderlandsch 
Museum » van Prof. C.P. Serrure werden helaas nooit gepubliceerd." 

Maar hoe kon u dan uite indel ij k  nota ris worden? 

"In 1859 slaagde ik voor het examen van kandidaat-notaris, waarna ik bij 
koninklijk besluit van 1 mei 1862 benoemd werd tot notaris hier in Rumbeke, 
ambt dat ik maar acht jaar zou bekleden . . .  " 

Hebt u daarna die drukke l itera i re activiteit kunnen vol houden? 

"Niet alleen mijn notaris-activiteit nam vanaf toen veel tijd in, maar daar
enboven was ik ook archivaris van de stad Roeselare geworden. Vanaf 1864 
leverde ik dan ook nog uitsluitend historische bijdragen: 

"Daniël Heins, hoogleeraar en dichter", De Dietsche warande, 4 ( 1864) 
7-44, 421-450 en 546-559; 

"Collection des Keuren ou statuts de la ville de Routers", Anna les de la so
ciété d'Emulation pour l'étude de l 'h istoire et des a ntiqu ités de la F landre 
13 ( 1864-65) 146-154; 
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"Analectes pour servir à /'histoire de Routers", Anna les de la Société 
d'Ému lation  pour l'étude de l 'h istoi re et des a ntiqu ités de la F landre 21 
(1869) 19-57, 143 e .v. en 342-343; 

"Anna/es de la société d'Emulation" (Brugge), 19 (1867): "L'abbaye de 
Nonnenbossche" (p .82-88), "lseghem ('t hof t'Jseghem)» ( p .  176 e .v. ) en 
"Notice sur la seigneurie de Bachterelst à Heule" (p. 388 e.v. ) ;  

"Charles de Visch, historiographe et prieur des Dunes", Anna les de la so
ciété d 'Emu lation (Brugge), 22 (1870) 229-266. 

Dank  u wel, notaris Angi l l is, voor d it  boeiende gesprek. Vanu it Rumbeke is 
het maar  enkele k i lometer stappen tot in I zegem .  

Op visite in Izegem, omstreeks 1875 

I zegem, «schoenenstad »  aan  de rivier de Ma ndel, komt snel in z icht. Wij 
hebben h ier  rendez-vous met Francis Jozef Bl ieck (1805-1880), notaris a l h ier 
s inds 1842 en d ie  aan het einde va n zijn beroepscarrière (1857-58) even no
taris te Beveren (b ij Roeselare)  zal z ij n4• 

4 Omvangrijke biogra fische l iteratuur over B l ieck: P. De Keyser, "De d riehoeksverhou
ding E.A. Sne l laert, F.J. Bl ieck en Prudens van Duysse ( 1836-40)", Spiegel der Letteren 4 ( 1960/2) 
81-98; J . P. Reniers, Frans Jozef Blieck ( Wervik 1805 - Wervik 1880}, dichter, flamingant en 

voorstander van de Vlaamse Beweging. Tentoonstel l ing ( ." ) Cataloog, Wervik, 1980, 26 p.; L. 
Valcke, "Frans Jozef B lieck op vrijersvoeten en daarna", Verslagen en Mededelingen van de 

Stedelijke Oudheidkundige Commissie van Wervik 15 {1980) 1-13; A. Vandromme, "Honderd 
jaar na Frans Jozef Bl ieck ( 1805-1880)", Ten Mandere 20 ( 1980) 242-244; A .M.  Renier, "Frans 
Jozef Bl ieck en de pol itiek van zijn tijd", Verslagen en Mededelingen van de Stedelijke Oudheid

kundige Commissie van Wervik ( 1987) 89-116; A. de Vos, "Het gedachtengoed in de psa lmen
verta l ingen van Fr. J. Bl ieck", Gezelliana 4 ( 1992) 32-38; P. Declercq, "Groten van bij ons: Frans

Jozef Blieck': Ten Mandere 7 {1967/17} 27-34; R. Verholle, "Nog over notaris Fr. J. Blieck': Ten 

Mandere 7 {1967 /18} 39-40 Ch. Germonpré, "Frans Jozef Blieck «Toa/minnaar en flamingant», 

VWS-Cahiers, 173, 30 {1995/ 4), Vereniging van Westvlaamse Schrijvers, 16 p. , met verdere bi

bliografie; L. Wi llems,« Bli .�ck herdacht », in :  Rechtskundig T ijdschrift 4 ( 1901-1902)  137-146; 
R .F. Lissens ,  [art. ]  "Bl ieck", Winkler Prins encyclopedie van Vlaanderen, dl. 1, E lsevier Sequoia ,  
1972, 379-380; E .  de  Bock, Ondergang en herstel of het begin van de «Vlaamse Beweging", 

Antwerpen, 1970, 199 ; P. Denys, "F.J . Bl ieck", in :  De Vlaamsche Kunstbode 25 ( 1895) 442-450; 
J .  Staes, "F.J .  Bl ieck", in :  De Vlaamsche School ( 1875) 143-145; S. Debonne, "Frans Jozef Bl ieck: 
een lofdicht op de Belgische onafhankel ijkheid", Verst. meded. Stede/. Oudheidkd. Comm. Wer

vik, (2005) 99-105; R. Seys, "Mengelpoëzie van Frans Jozef B lieck in verband met zijn broe 
der Hendrik Bl ieck, pastoor te Koekelaere ( 1868-1877)", Jaarb. Coclariensia 4 ( 1980) 92-115; 
J.P. Renier, "Frans Jozef Bl ieck (Wervik 1805-1880): d ichter en flamingant", Meded. Stede/. 

oudheidkd. comm. Wervik, 2 ( 1980/5) 2-5. L. Va lcke, "Maria Doolaeghe: van d ichten (a l leen) 
comt mi cleine bate », Dyzere tussen Knocke Scorebacke 2 ( 1983/3) 108-114. Th. Sevens, De 
d ichter F.-J . Bl ieck en zijne fam i lie: Bu lletin du  Cercle historique et archéologique de Courtrai 
2 ( 1904) 178-290. Th. Coopman, V.A. de la Montagne, 1830-1880: onze dichters: een halve 

eeuw Vlaamsche poëzie,- 1881, 123 ; Th. Coopman en L. Scharpé, Geschiedenis der Vlaamsche 

letterkunde, 1910, 306; F. J. van den Branden en J.G. Frederiks, Biographisch woordenboek der 

Noord- en Zuidnederlandsche letterkunde, 1888-1891 ; K. ter Laan, Letterkundig woordenboek 



Blieck is wel kalend maar één en al energie. Ook hij vertelt ons in geuren en 
kleuren over zijn  literaire activiteiten :  Ik  werd 24 dec. 1805 te Wervick, in 
West-Vlaanderen, geboren, en na aldaar tot op mijn 19de jaar bij een notaris 
werkzaam geweest te zijn, werd ik eindelijk, na achtereenvolgens Kortrijk, 
Wezelghem, Brussel en Veurne tot verblijf gehad te hebben, in '42 notaris 
te lseghem. In deze laatste stad verbleef ik tot in 1862 , wanneer ik van mijn 
ambt afzag, om mij met mijne huisvrouw en mijne eenige dochter opnieuw 
in mijne vaderstad te vestigen. Hoewel ik eerst op mijn 23ste jaar als dichter 
optrad, was ik toch een der eersten, die hier te lande pogingen aanwend
den, om de miskende en verwaarloosde moedertaal in eere te brengen. Kijk 
maar in de tijdschriften « Nederduitsche Letteroefeningen » of « Kunst- en 
Letterblad » uit Gent. In 1834 reeds dong ik met zijn boezemvriend, den even 
ouderen Ledeganck, naar het eere-metaal met mijn lierzang « Belgiës Lots
bestemming », waarboven echter Ledeganck's gedicht door de jury verkoren 
werd. In 1839 zag te Kortrijk van mij het licht « Mengelpoezy », eerste deel; 
terwijl deel Il in 1830 en 111 in 1863 te Roesselare veschenen. 

Vriend van Rens, evenals van Van Duyse en Blom moert, was ik een der oudste 
en trouwste medewerkers van het «Letterkundig Jaarboekje», door Rens 42 
achtereenvolgende jaren uitgegeven. 

Reeds diep in de zestig vergastte deze geestvolle grijsaard de lezers nog in 
1874 met een te Wervick gedrukt bundeltje, door mij , aardig genoeg , « Len-
tetuiltje » getiteld , terwijl in 1875 mijn berijmd tafelspel , « Twee blauwe 13 
schenen », werd uitgegeven (Overdruk uit : De Vlaamsche ku nstbode) .  Se-
dert 1830 was ik eerevoorzitter der letterlievende maatschappij « De Vriend
schap » van Roesselare. Ook schreef ik « Proeve van vertaling in vrye dicht-
maet van het Psalmboek », Antw., 1854, en « Geschiedenis der Werwicksche 
rederykkamer oudtyds genoemd 'Droog hers'», Roeselare, 1856 (overdruk uit 
het tijdschrift Rumbeeksche Avondstonden) .  

Maar uw reporter heeft over Blieck wat studiewerk verricht en legt hem "op 
de rooster". 

In de jaren 1834-35 zou er namelijk een literaire klaverblad geweest zijn ,  ge
vormd door de dichters Frans Blieck, Maria Doolaeghe en Prudens Van Duy
se, waaruit een interessante sentimentele briefwisseling tussen Frans B lieck 
en Maria Doolaeghe, terwij l Van Duyse (als mededinger) met beiden ook 
contact onderhie ld .  Uit deze zeer vertrouwelij ke reeks brieven spreekt een 
grote gevoeligheid, die ook inzicht geeft in de maatschappelijke problemen 
waarmee de betrokkenen worstelden.  Wat ook opvalt is de duidelij ke, warme 
en tegelij k  nuchtere wijze waarop Maria tegenover Blieck, die maar niet aan 
een huwelijksaanzoek toekwam, haar gevoelens weergaf. Deze intense verlo
vingscorrespondentie werd door Maria Doolaeghe afgebroken toen ze op 26 
april 1836 met Bruno van Acker, vroed- en heelmeester te Kortrij k, huwde. 

voor Noord en Zuid, 1952 ; Div. auteurs, 'Blbllogrophlsch album.� De Gids 43 (1879) en 45 
(1881). 
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Hierover ondervraagd prefereert notaris B lieck echter geen com mentaar te 
geven en h ij bloost tot achter z ijn  oren . . .  

Dan maar overgeschakeld naar zijn gelegenheids- en prijskamppoëzie u it de 
periode 1830-1838, zoals "Het nut van den Katholyken Godsdienst op de sa
menleving" (1830), "De triomf der nationale onafhankelijkheid. Het lot des 
vaderlands" (1834), "Belgen beminnaers van kunsten en wetenschappen" 
(1835), "Treurzang op het afsterven van den dichter J. B.J. Hofman" (1835), 
uit 1836: 

" Wat Ryp, wat Groen, komt Wysheid voên" , "De knagingen van een boos ge
weten" en "Losse onbezonnenheid der jeugd"; "Een tafereel uit de Belgische 
geschiedenis: de heilige Dymphna" (1838) . Bij critici luidt het: "Veel stellen 
deze werkstukken niet voor, maar iets van de ouderwetse en postc/assicistisch 
geïnspireerde idee van de dichtkunst blijft hem dierbaar: namelijk het gebruik 
van de alexandrijn dat hij zowel openbaar als bij vrienden zoals Johan Michiel 
Dautzenberg zal blijven verdedigen'� 

Blieck - ietwat gepikeerd door onze opmerking - doet zoals Van Roo die we 
enkele jaren geleden in Diksmu ide interviewden .  Hij staat recht en decla
meert een deel van een gedicht dat opgenomen werd in Nederduitsch let
terkundig jaerboekje, vol .  2, 1835, p. 81 

DE DICHTER 

BEWYST hy teedre hulde aen haer die hem verrukt, 

't Is op der bloemen slam dat hy zyn beelden plukt; 

Zal hy 't onsterflyk oord, den glans der Almacht malen, 

Hy doopt het kunstpenseel in 't licht der zonnestralen; 

Zoo hy den wyze maelt met kalm en waerd gelaet, 

't Is op een cederkruin dat hy zyn blikken slaet; 

Wil hy op Philis mond ter sluik een kusje kleven, 

Hy laet zyn luchtig vers op zephirs-wieken zweven. 

En zo gaat Blieck nog een tijdje door, maar aangezien wij hiervan niet echt on
der de i ndruk zijn ,  citeren we een andere criticus:  "Het grootste deel van zijn 
literaire activiteit speelt zich af in kringen van de rederijkerskamers. Politiek 
en mentaal stond hij in de behoudsgezinde lijn van de door hem bewonderde 
Bilderdijk. Hij was een tijdlang orangist, daarna (lauw) strijdend Vlaming en 
lid van verschillende culturele verenigingen'� 

Daar is Blieck du idelijk niet mee opgezet. Hij wijst me beleefd de deur, zegt 
dat hij "de toonaangevende dichterfigu ur uit de pre-Geze l letijd" genoemd 
wordt, en duwt me een papiertje in de hand waarop nog enkele van door 



hem geschreven bijdragen zijn genoteerd: 

"Iets over het misbruik der vrye drukpers", in: J. Goeverneur & W. Hecker, 
Vlaamsche poezij: bloemlezing uit de werken der Zuid-Nederlandsche dich
ters, 1852, 145-151 ; « Byvoegsel op de geschiedenis der g i lde van rhetor ika 
te Wervick », i n: Rumbeeksche Avondstonden, 1856, 179. 

I k  wil hem nog zeggen dat hij één van de laatste rederij kers genoemd wordt, 
maar Blieck heeft z ij n  rug al gedraaid.  Veel later zal ik vernemen dat P.-P. 
Denys in  de Nederlandsche Dicht- en Kunsthal/e 8 ( 1887) 363-385 een ar
tikel publiceerde onder de titel "De Laatste Rederijkers, uit een nagelaten 
handschrift van F.-J . Blieck" waarin het verval der dichterl i jke wedstrijden ge
schetst wordt. 

Na Izegem richting Zwevegem (1866) 

Vanuit Izegem nemen we de postkoets tot Kortrij k; vandaar is het maar enkele 
k i lometer stappen naar Zwevegem, landelij ke gemeente, nog niet deels op
ges lokt door de stedelijke omgeving van Kortrijk .  Wij houden hier maar heel 
even halt b ij de plaatselijke notaris Karel Frans van de Ven ne ( 181 1-1887), 
afkomstig uit Heestert. H ij heeft trouwens wein ig tijd voor ons en nod igt ons 
uit om mee te wandelen van zijn kantoor naar het gemeentehuis. Onderweg 15 

vertelt hij ons dat hij in 1866 een Geschiedenis der gemeente Sweveghem, 
gepubl iceerd heeft en daarmee Kan unnik Tanghe van het bisdom Brugge, die 
hetzelfde onderwerp i n  voorbereid ing had, een pad in de korf gezet heeft. 
Voorts vernemen we dat h ij sinds 1840 burgemeester is van Zwevegem (het-
geen hij overigens zou b lijven tot aan zijn dood i n  1887) en dat h ij van liberale 
antiklerikale hu ize is. Wat hij op dat moment niet kan weten is dat na zijn 
overl ijden de gemeente onder katholiek bewind zal komen, en dat zijn zoon 
Raymond Charles Van de Venne ( 1843-1926), eveneens notaris te Zwevegem 
na universitaire studies te Lu i k  ( 1864-1869), het tij n iet zal kun nen keren on
danks het feit dat hij vol ksvertegenwoord iger werd . 

We eindigen in Wingene, omstreeks 1900 

Op het ogenblik dat we Hendr ik Persyn ( 1857-1933), notaris te Wingene van
af 1884, bezoeken kan h ij n iet bevroeden dat zijn  standplaats 90 jaar later 
smalend zal vernoemd worden als een plek waar meer varkens dan mensen 
wonen.  Zonder dat we hem veel vragen moeten ste l len,  steekt Persyn5 van 

5 Over H .  Persyn:  A.Andoorne, « Twee Westvlaamse cultuurdragers: Hendrik Per
syn (Wingene 1857 - Wingene 1933) en Lodewijk Scharpé (Tielt 1869 - Betekom 1935) », De 

Roede van Tielt 16 ( 1985/1) 31 -44; G. Lams, « Notaris Hendrik Persyn ( 1857-1933) », Ons Win

gene. Heemkundige kring van en voor Wingene-Zwevezele. Jaarboek 13 (2010) 33-66 ; Div. 



wal: Ik werd geboren te Wingene op 15 april 1857 als zoon van een brouwer
herbergier. Na de lagere school werd ik in 1871 leerling aan het college te 
Tielt. Reeds in die jaren liet ik van me als blauwvoeter horen spreken want 
toen te Tielt de Nederlandstalige voordrachten in de lettergilde verboden 
waren, werd dit verbod terug ingetrokken op aandringen van de leerlingen 
van de twee hoogste klassen, waarvan behoudens mijzelf ook Alfons Depla 
en Lodewijk Wostyn deel uitmaakten. In 1878 schreef ik me voor notariaats
studies in te Leuven, op dezelfde dag als Albrecht Rodenbach zich voor een 
kandidatuur in de rechten aanmeldde. Vrij vlug werd ik medewerker aan het 
tijdschrift 'De Vlaamse Vlagge� In 1882 was ik in Leuven één van de oprichters 
van de West-Vlaamse Gilde, en schreef het« Gildelied van Wijncom ». 

Maar ook eens afgestudeerd bleef ik de strijdbare Vlaming en werd lid van 
'De Swighende Eede� een genootschap van West-Vlaamse flaminganten. 
Hieruit zou "'t Manneke uit de Mane'� de volksalmanak voor alle Vlamingen 
ontstaan. In 1884 vestigde ik me als notaris in mijn geboortedorp en nam 
in 1886 de villa in de Beernemstraat, gebouwd door mijn voorganger Erard 
over. Ik liet er o.m. een schouw plaatsen met zijn levensmotto 'Vlaams en 
Vrij'! Gedurende de rest van mijn leven zou ik een van de bedrijvigste mannen 
in de kring van de Vlaamsgezinde intellectuelen blijven. Zo wijdde Hugo Ver
riest in 1901 reeds een belangrijk artikel aan mij in zijn bekende boek 'Twintig 
Vlaamse Koppen� Daarin noemt hij mij niet alleen de stichter en herstichter 
van het weekblad 'Het Vlaamsche Volk� maar ook een dichterlijk, bedrijvig, 

16 en ongebonden persoon ; een Vlaamsgezinde met een christelijk hart, die niet 
alleen studentikoze verzen schreef, maar zich ook bekommerde om het wel 
en wee in de wereld. In 1895 ging ik met enkele medestanders het befaamde 
'Vertoogschrift van de Oud-Hoogstudentenbond van West-Vlaanderen' afge
ven op het bisschoppelijk paleis te Brugge. Ik lag ook aan de basis van de op
richting van de Wingense Davidsfondsafdeling, en was trouwens reeds voor 
de Eerste Wereldoorlog lid van het Davidsfondsgouwbestuur West-Vlaande
ren en vanaf 1918 voorzitter van die gouwbond. 

Ik was dan ook goed bevriend met Guido Gezelle en een aantal van diens leer
lingen, onder wie Pastoor Hugo Verriest, die onder mijn impuls te Wingene 
gehuldigd werd op 14 september 1904; feestviering die ik het volgende jaar 
verhaalde in ''Aan Hugo Verriest'� 

Op mijn vraag naar  wat h ij zoa l pub l iceerde, a ntwoordt Persyn : 

Ik schreef heel wat gedichten en liederen, maar ook een aantal bijdragen in 
tijdschriften, soms onder het pseudoniem "Heirmann'� meestal over Vlaamse 
onderwerpen: 

Auteurs, Hendrik Persyn -Achiel Denys - Jerome Noterdame. Brugge, West-Vlaamschen Gouw
bond van het Davidsfonds, 1937, 48 p.; L. Wils, « Notaris Hendrik Persyn over het Davids
fonds », Wetenschappelijke Tijdingen 45 ( 1986) 1 18-119 ; R. Lagrain, ' Iets meer over Hendrik  
Persyn', Rijmtijd 25 ( 1997) (augustus) 19-22 ; W. Van Den Steene, « Persyn, Hendrik, notaris 
(Wingene 15 april 1857 - Wingene 22 april 1933) », Encyclopedie van de Vlaamse beweging, 2 
( 1973) 1237. 



-
"

Zelfstandig Volk'� i n  De Nieuwe Tijd, jg. 1, n r. 8, 24 december 1896, 69, 
waarin ik na een reis naar het Rijnland mijn bewondering voor de Duit
sers uitte ; 

"Boeren'� De Nieuwe Tijd, 1 ( 1896-1897) 37, 292, waarin ik de pracht van 
het landbouwers/even beklemtoonde; 

"Koninklijke begraving" [van G .  Gezel le] , Dietsche Warande en Belfort, 1 
( 1900) 159; 

-
"

Vlaamsch!» op 2-V-1901 (V, n .  27, pp.  209- 211),  over de strijd voor een 
Vlaamse hogeschool; 

"Het Dorper lied'� Dietsche Warande en Belfort, 2 (1901) 52-58, waarin ik 
de cultuur van het volkslied nieuw leven probeerde in te blazen ; 

"To Mr. Swinburne", Dietsche Warande en Belfort, 3 ( 1902) 166, waarin 
ik mijn afschuw liet blijken voor het afslachten van Zuidafrikaanse « boe
ren » door Britse troepen ; 

"De Skald", Dietsche Warande en Belfort 1 ( 1903) 5 16, een gedicht ter 
verheerlijking van Stijn Streuvels ; 

Over Pastoor A. Van Hee i n  Ons Volk Ontwaakt van 1912, blz .  14 en over 17 
Hugo Verriest in Hooger Leven van 16 aug. 1913.  

Na deze « westvlaamsche queeste » steken we de grens met Oost-Vlaande
ren over. 

Naar Oost-Vlaanderen willen wij varen: eerste halte in Waar-

schoot, anno 1835 
· 

Hendrik Persyn heeft ons nog uitgelegd hoe we vanu it Wingene over Knesse
lare en Zomergem in Waarschoot kunnen geraken .  Gelukkig kunnen we mee 
met een vriend van hem, in een « ti lbury », getrokken door een flink d ravend 
paard . Dik twee uren later staan we op het marktple in  van Waarschoot en i n  
een herberg aldaar ontmoeten we  Lou is  Joseph Stockman (7-1836) d ie  eerst 
notaris te Boekhoute ( 1813-15) was vooraleer h ij in 1815 te Waarschoot be
noemd werd . Waarschoot is gelegen ten zuiden van Eeklo, in het zgn .  Mee
tjesland .  

We praten eerst wat over koetjes en kalfjes: in  1830 waren er  h ier  6000 in
woners en velen waren tewerkgeste ld in "thu isindustrie", namelij k  die van de 
textiel ( nvdr: in 1881 bouwde de Gentse textielbaron Joseph de Hemptinne 
h ier een textielfabriek, waardoor Waarschoot op de tre in  van de industria-
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lisatie stapte) .  Maar vrij vlug schakelt Stockman over op nederlandse litera
tuur: « wist je dat zowel schrijver Jan Frans Wil lems (1793-1846) als d ichter 
Prudens van Duyse ( 1804 -1859) in hun  jonge jaren notarisklerk waren?; 
Wil lems i n  Antwerpen en van Duyse i n  Laken .  I n  die jaren publ iceerde ik mijn  
« België, zyne staetkundige belangen en geschiedenissen, sedert de XVe eeuw 
tot heden", Gent, 1820, 135 p., dat zowat het eerste in het Nederlands ge
schreven werk over de geschiedenis van het land moet geweest zij n .  In het 
"Voorberigt" schreef i k  dan ook: 

"Daer het meesten deel der werken der geschiedenissen van Belgie, in de 
fransche tae/, en andere in de vlaemsche zoo wydloopig beschreven zyn , en 
doormengt met gebeurtenissen andere volkeren aenklevende , dagt ik myne 
landsgenooten welke de fransche tael onkundig zyn, en aen wie de groote in
fol ios eenen afkeer bybrengen, vermaek te bezorgen met de geschiedenis 
van ons gelieft Belgie, zyne verscheyde staetkundige belangen en wisselval
ligheden sedert de vyftiende eeuw, wanneer het zelve luyster begon te kry
gen onder de prinsen van Bourgondiën , tot op het gewenschte tydstip zyner 
opregting als koningryk, onder de bestiering der naerzaeten van den eersten 
grondlegger zyner vryheyd, zoo kortbondig als moge/yk is, te beschryven." 

Dat onze franstalige taalgenoten mijn  boek «insignifiant'' noemden, stelde i k  
niet erg op prijs, maar dat ze m ij n  taalgebruik op de korrel namen, irriteerde 
me mateloos. Luister maar: 

"L'auteur paraît avoir écrit plus particulièrement pour ses compatriotes les 
Flamands; nous sommes du mains fondés à Ie croire, non-seu/ement parce 
qu'il se sert du dia/ecte et de /'orthographe qu'on affectionne de préférence 
dans nos provinces, mais sur-tout parce qu'il emploie plusieurs idiotismes qui 
ne sant réel/ement plus en usage que dans que/ques districts et communes 
de la Flandre, et peut-être encore dans ce qu'on appel/e plus particulièrement 
Ie sty/e pratique. Ces mots et tours de phrase commencent à être généra/e
ment bannis de la conversation ordinaire et sur-tout du style soutenu. Het 
gonne van Albert; de gonnen die, etc. est plus régulièrement remplacé 
par het geéne et de geénen, comme on écrit en Brabant, ou het gene et de 
genen, comme on écrit ail/eurs; nous pensons encore que quelques autres de 
même nature devraient aussi être remplacés , et quoique nous ne nous énon
cions qu'avec une extrême réserve, nous n'oserions approuver der au lieu 
de van de à l'ab/atif, ni hun au pluriel, quand il s'agit de /emmes: ces inatten
tions, trap peu rares parmi nous, pourraient facilement disparaître" (Anna/es 
belgiques des sciences, des lettres et des arts 5 ( 1820) 357 e.v. ) .  

Dan verte lt Stockman fier over z ij n  zoon Louis-Aimé, in  1831  nog student aan 
het col lège municipal te Gent, d ie z ich opmaakt om hem als notaris op te vol
gen .  Later hoorden we dat Louis-Aimé Stockman inderdaad te Waarschoot 
notaris was van 1837 tot 1850, en daarna te Sle idinge als opvolger van de 
overleden Ange Buysse, d ie in de streek bekend stond alse een weldoener. 
Louis-Aimé Stockman, in 1849 briefwisselend lid geworden van het Vlaemsch 



Gezelschap te Gent, was op dat ogenblik sekretaris der « maetschappy van 
Rhetorika: Voor kunst en moedertael », die in 1848 was opgericht te Waar
schoot. I n  1840 kreeg hij het aan de stok met de redactie van Kunst- en Let
terblad omtrent het auteurschap van een volkssage « de bevende Hazelaer 
te Waerschoot ». 

Van Waarschoot naar Assenede, anno 1845 

Langs kronkelige zandwegen gaat het daarna, helaas te voet deze keer, van 
Waarschoot via het landelij ke dorpje Oosteeklo naar Assenede, ook in Mee
tjesland gelegen.  

Notaris Jan Bernard Van Peene ( 1785-1857), d raagt een zwarte rouwband 
omheen zijn arm. Eerst vertelt hij me wat over "zijn" Assenede, in de volks
mond als «Asnee» uitgesproken, waarvan hij al sinds 1825 burgemeester 
is; tegenwoordig zo'n 4240 inwoners rij k. Terwij l we in de Leegstraat voor
bijwandelen aan de in 1769 gebouwde brouwerij De Bijenkorf of brouwerij 
Cruyl, verte lt hij dat de belangrijkste figuur  uit de geschiedenis van Assenede 
de 13e_eeuwse schrijver Diederik van Assenede is. Zijn belangrijkste werk, 
' F loris ende B lancefloer', is in dichtvorm geschreven en verhaalt een verbo
den liefde tussen twee jonge mensen uit verschi l lende cultu ren en religies. 
Geen wonder dat de plaatselijke letterkundige vereniging, waarvan hij de 19 

voorzitter is "Floris ende Blancefloer" heet. Van Peene publiceerde in ver
schi l lende tijdschriften ( bvb. De Eendragt) poëzie en proza, zoals "Oe Zwalu-
wen'� Hij is lid van de verenigingen "De Taal is gansch het Vol k"en van "Broe
dermin en Taelijver", beide in Gent, en wordt niet voor niets een "yverigen en 
verdienstelyken beoefenaer der moedertael, welke hy hertogtelyk lief had" 
genoemd6• 

Maar dan krijgt Van Peene plots de krop in de keel .  Hij kan geen woord meer 
uitbrengen en schuift me een briefje in de hand, waarop hij vanuit het Ne
derduitsch letterkundig jaerboekje voor 1846, d l .  13, p . 164) over de recente 
dood van zijn zoon het volgende heeft overgeschreven :  

"Johan Bernard Van Peene 

Zag te Assenede, den 27 July 1815, het eerste levenslicht, en stierf aldaer aen 
eene kwynende ziekte, den 25 oogst 1845, dus in den jeugdigen ouderdom 
van iets meer dan dertig jaren. Van zyne kinschheid af der kunsten toegedaen, 

6 Over Van Peene senior: J .G.  Frederiks en F. Jos. van den Branden, Biographisch 
woordenboek der Noord- en Zuldnederlandsche letterkunde. L.J. Veen, Amsterdam 1888-1891; 
J .  Van de Velde, Geschiedenis der Nederdultsche tael en letterkunde , 1861, 159 . Melding van 
zijn overlijden in: Nederdultsch letterkundig Jaarboekje van 1858, blz. 163. 
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gaf hy zich, onder de leiding zyns geleerden vaders, al vroeg der beoefening 
der Poëzy en uiterlyke welsprekendheid over. Hy was een der stichters van de 
Asseneedsche maetschappy van vlaemsche letterkunde, waerby hy geduren
de meer dan tien jaren eerevol en ten genoege zyner medebroeders den post 
van Secretaris-Schatbewaerder bekleedde. Als Declamator onderscheidde 
hy zich door goed verstand van het gezegde en eene zuivere k/assische uit
spraek, vry zeldzame hoedanigheden , welke hem opvo/ge/yk, sedert 1839, in 
verschillende wedstryden, namelyk te Ninove, Lokeren, Antwerpen en Eecloo, 
de eerste pryzen weerd waren. Als eene proef van zynen dichterlyken oen/eg 
is in het Nederduitsch letterkundig Jaerboekje voor 1839 eene navolging op
genomen uit Lamartine: ''Aen de Nachtegael" getiteld. Van denze/fden dich
ter vertoefde hy ook: "De Eenzaemheid'� Zyne verdere letterkundige proeven 
bestaen in gelegenheidsverzen en onderscheidene prozastukken, welke allen, 
ofschoon meest vertalingen, de blyken van toe/kennis en een niet gewoonen 
rykdom van bewoordingen dragen." 

Op naar Ninove in de Denderstreek, an no 1850 

Van Assenede gaat het nu over de steenweg naar Gent, en vervolgens nog 
zuidelij ker via Aalst naar Ninove. Ge lu kkig hebben we voor grote delen van 
d it lange traject de postkoets kunnen ben utten ! 

We zij n  h ier i n  de Denderstreek beland en Peter Jozef de Deyn (1795-1872), 
notaris te Ninove sinds omstreeks 1840 is onze gastheer7• Ik probeer hem wat 
te p lagen met het feit dat men zijn stadsgenoten "wortel krabbers" pleegt te 
noemen, maar ietwat gepikeerd reageert hij door te verwijzen naar Anton ius 
Sanderus d ie  Ninove als de 'Oudste, de Stoutste en de Wijste der Steden' 
omschreef i n  zijn F landria l l l ustrata: de oudste omdat de naam N inove sterk 
gel ij kt op die van de Assyrische stad Ninive, de stoutste omdat ze de aanval
lende Aalstenaars met open poorten te lijf ging, en de wijste omdat Ninove 
een der en ige steden was d ie  geen stadsnar had ( lees: betaalde) .  

Daar hebben we n iet .zo dadelij k  van terug. Dedeyn is dan ook een geboren en 
getogen Ninovenaar; in 1836 was h ij hier notarisk lerk, later notaris, gemeen
teraadslid, schepen en provincieraadslid. Het spreekt dat hij ook voorzitter is 
van de « maetschappy van Rhetorica » te N inove. Ook was h ij een zeer ver
dienstel ij k  declamator (met deelname aan wedstrijden te Oudenaarde en Zo
mergem in de jaren 1843-1847) en tooneel liefhebber. Als letterkundige is hij 
bekend door enke le bijdragen i n  het Nederduitsch Letterkundig Jaarboekje 

7 Over Dedeyn : F. Jos. van den Branden en J .G. Frederiks, Biographisch woordenboek 
der Noord- en Zuidnederlandsche letterkunde Amsterdam, 1888-1891, 201 ; A.  de  Kempenaer, 
Vermomde Nederlandsche en Vlaamsche schrijvers. Vervolg op Mr. J.I . Doorninck's Vermomde 
en naamlooze schrijvers. B .M .  Isra ël, Amsterdam 1970 (herdruk van uitgave 1928) ; W. Rom
bauts, De Koninkl ij ke Vlaamse Academie voor Taal- en Letterkunde ( 1886-1914) Secretariaat 
van de Koninkl ijke Academie voor Nederlandse Taal- en Letterkunde, 1979, passim .  



(onder de schuil naam D. l . P. D.V. H . )  en de Eendragt. Hij sch reef in het eerstge
noemde werk (jg.5, 1838, p. 90-92), onder andere:  Overdenking bij de puinen 
der geslechte abdij van Ninove; De Eerste dag des Jaers, en Ninove. 

Hier volgt uit die « Overdenking bij de puinen », dat hij in 1825 schreef, een 
uittreksel :  

't Is nacht; de gantsche natuer sluimert; de hemel is geheel verduisterd; 
slechts het treurige maenlicht dat door de zwarte wolken dringt, schemert 
op de puinen welke my omringen; alles is naer; geen windje ruischt in 't ver
dorde gras; nevens my op het kerkhof paert zich de stilte des nachts met de 
stilte des doods. Ik hoor niets dan 't gekras des nachtmis dat door het tus
schenpozend en jammerlyk geblaf van eenen hond, in de verte , wordt af
gewisseld. Ja, alles om my henen is voorbereidend ter bedenking. Eenzaem 
sta ik op de plaets waer ik niet lang geleden, - hier kerk en toren - en daer 
eene abdy zich in vollen luister zag verheffen. Nu vertrap ik mogelyk het stof 
van in marmer gebeitelde meesterstukken! ik sta by vergruisde steenen die 
we/ligt het kunstgewrocht van vroegere eeuwen waren !" " by door den tyd 
vermolmde en verrotte hoornen, wiens loof we/ligt het in liefde verzonken 
paer ééns voor de hitte der zon belommerde - wiens kruinen voorzeker de 
proef des wouds waren, en welke waerschynelyk door myne voorvaderen zyn 
geplant geweest!" ""  Maer de winden huilen , en de hemel, die meer en meer 
verduistert, schynt het aerdryk met geessels van hagel en regen te bedreigen. 
- Ik verlaet deze akelige p/aets, innig overtuigd dat niets dan de ware deugd 21 
door den a/verwoestenden tyd gespaerd wordt. 

I n  boekvorm gaf hij uit : Heldenmoed van Simon de Lalaing, de stad Ou
denaarden verwerende ten jare 1452, Brussel, 1824; De Ondervinding, Aalst, 
1847; Bewerkingen over het vraegstuk: Wat moet de Nederlandsche schryver, 
by ons voornamelyk, bedoelen? Voorgelezen in zitting van het Nederlandsch 
Congres te Gent, den 29 Augustus 1849, Gent, 1849. En daarnaast ook enkele 
min of meer juridische teksten :  Vertoog over de behandeling der zaken van 
wylen den Eerw. heer Luyckx, gewezen pastor, met hare gevolgen en omstan
digheden, Aalst, 1842; De overtuiging of onderzoek van den hedendaegschen 
toestand nopens de volksregten in het staetsbewind in België, Aalst, 1847; 
De landbouwkundige Schatter, of verhandeling over de aftredende pachters
regten, Gent, 1850. 

Noordwaarts op de terugweg naar Gent: rustpauze in Aalst 
anno 1848 

Op weg van Ninove naar Aalst passeren we heel wat uienvelden .  Aalst is dan 
ook behoudens de carnavalstad ook het hoofd kwartier van de ajoin. De stad 
telt sinds kort 17.200 inwoners. 



Wij begeven ons naar de Nieuwstraat waar Honorius d 'H uyge laere ( 1806-
1867) net de inkomdeur van zijn won i ng opent. Na in Aalst enkele jaren ge
meentesecretaris geweest te zijn,  was hij een tijdje notaris te Zottegem (van
af 1833) maar daarna in Aalst (vanaf 1836).  D' Huyge laere8 voelt zich duidelij k  
i n  zijn sas in  Aalst, alwaar hij voorzitter i s  van de letterkundige vereniging 
Cosmas en Damianus.  Hij laat zich n iet paaien en vertelt fier :  

Ik ben geboren te Deinze, in 1805, en zoon van wijlen den vlaamschen dichter 
Augustijn d'Huyge/aere, van wien wij een bundel Nationale poëzie bezitten, 
en die te Deinze en later te Audenaarde, alwaar hij voorzitter der vlaamsche 
letter- en tooneelkundige maatschappij was, machtig veel heeft bijgedragen 
tot beoefening en verheerlijking onzer moedertaal. Die zucht was ook zijnen 
kinderen aangeboren ; in de vlaamsche wereld worden de dichtstukjes zijner 
dochter Maria gretig gelezen. En ook ikzelf, Vlaming van hart en ziel, beoe
fende met vrucht de nationale letterkunde en schreef eene menigte schoone 
gelegenheidsdichten. Mijn krachtig gespierde vlaamsche stijl als notaris is bij 
mijne ambtgenooten hoog gewaardeerd, en niet alleen met woord en schrift, 
maar ook met der daad bevorderde ik de vlaamsche beweging. Nog jong be
kleedde ik, van 't jaar 1830 lot 1833, de bediening van districtcommissaris en 
later die van seceretaris der stad Aalst, mijne geliefkoosde tweede vaderstad, 
welke ik, niettegenstaande de schitterendste voorstellen van hoogere stand
plaatsen en bedieningen, nooit heb willen verlaten. IJverig beminnaar der /et
teren en schoone kunsten, heb ik ook als notaris veel diensten bewezen, en 

22 ontelbare vrienden in de stad Aalst en omstreken verworven .  

Op m ij n  vraag naar zij n  publikaties, citeert h ij :  Bemerkingen en uitleggingen 
op het geschil ontstaen tusschen de besturende kommissie der burgerlijke 
hospitalen, Gods- en weezenhuizen te Aelst, Aalst 1849; Over bet gebruik der 
vlaemsche tael door notarissen. Kamer der notarissen van het arrond isse
ment Dendermonde. Zitting van den 15 Mei  1850. Voordragt, Gent, 1850, 16 
p. ;  Handboek van den werkregter, Gent, 1859. 

Zelfs de tekst die later op zijn "doodbeeldeken" moet komen, heeft h ij al 
klaar: 

Zoo lang het Vlaamsche Vaderland 

Zijn eedle zonen houdt in stand 

Zoo lang hier klinkt de Moedertale 

Zal d'Huygelaer's naam met luister pralen 

Maar dan trekt h ij me ineens aan de mouw en voert me mee naar de poort
gang van zij n  won ing. Op de muren zie ik vier medai l lons.  Het b lijken muur
sch i lderingen te zij n  die Seraphin De Vliegher ( Eeklo 1806 - Aalst 1848) maak
te in de jaren 1841-1848. Op een ervan is het banket van de maatschappij van 

8 Over d 'Huygelaere: P. Van Nuffel, Voor Stille Uren , Aalst, 1926, 61-62 ; Een kort 
levensbericht in :  Nederduitsch letterkundig jaerboekje 35 (1868) 158. 



Cosmas en Damianus afgebeeld, waarop ook d 'Huygelaere, die er voorzitter 
van was, is afgebeeld. Als ze later dit huis afbreken, hoop ik dat die muurschil
deringen naar een stedelijk museum van Aalst zullen worden overgebracht, 
zegt d'Huygelaere en staart wat d romerig voor zich uit . 

I k  heb echter geen tijd om te d romen, want een andere afspraak wacht op 
me i n  de Arteveldestad Gent. 

Nog verder noordwaarts komt de « Fiere Stede » Gent in 

zicht ! (1875) 

De postkoets van Aalst naar Gent vertrekt stipt op tijd,  zodat i k  in de late na
middag de torens van Gent zie opdoemen.  Een half uurtje later schudt Jozef 
van Assche {1829-1896), notaris in zijn geboortestad Gent s inds 1872, mij de  
hand. Van 1851 tot 1857 leverde h ij poëtische bijdragen in  de  tijdsch riften De 
Eendragt, het Nederduitsch Letterkundig Jaarboekje en het Leesmuseum van 
Gent, en in Het Taelverbond en De Vlaamsche School van Antwerpen .  

I n  1852 schrijft hij vanuit Gent: 

Mijn Dorpje 

Ach! welk een smart, Grieft my het hart, Sints ik uit 't liefelyk dorp ben gewe
ken, 

Heil en genot, Waren myn lot, Toen my de krankheid die gunst kwam verbreken. 
Hier heeft het oog slechts met muren te doen; Ginds had ik bergen, en vlakten 
en groen ! 

Hier heeft men vaek, Alle vermaek; Toch dwael ik liever rond de eenzame 
stulpjes; 

Daér woont een maegd, Blozend als de aegt, Schoon cils het roosjen en rank 
als de tulpjes, 't Maegdeken zucht by de bloemekens fyn: « Mogt hy welhaest 
in ons dorpeken zyn ! » 

Doktor, kom aen, Ach!  laet my gaen; Waerom nog langer myne afreis vertra
gen? 

'k Voel my thans goed , Bly is 't gemoed By het vooruitzicht van heilryker dagen. 
Hierprangtverveling myn harte zoornoé;Ginds, in myn dorpje, lacht alles mytoe ! 
Gent, July 1852. 

(Het taelverbond 8 (1852) 533) 
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I n  d ie jaren was h ij notarisklerk in Sint-Maartens-Latem .  In de hoop ook zelf��- "=· 



24 

op korte termijn  tot notaris benoemd te worden, schreef h ij in 1856: 

Aan mijn' vriend, Aldolf Beernaert, notaris te Alveringhem 

Wat zyt gy een gelukkig mensch! 
Zoo vroeg notaris, en, naer wensch, 
Genoemd in Vlaendrens vruchtbaer westen; 
'k Waer' liefst by u, want hier zyn 't nesten, 
Notaris zyn: men vat ze er by den kroeg, 
't Is of weêr een pataterplaeg 
Op 't achtbaer korps waer' neêrgedonderd. 
Die strengheid, vriend, (wees niet verwonderd) 
Brengt dees gewigtig voordeel uit, 
Dat al wie tot dat ambt besluit, 
Of jaren reeds in 't vak verkeerd, 
Thands twee moel zyn katehismus leert. 
'k loek ook me in 't broederschap te steken, 
'k Ga meest naer Gent protectie smeeken, 
Loop daer straet in, straet uit, op draf, 
En trek er al de bellen af 
Men zegt, 't zou nu niet lang meer duren" . 
Moer met myn babblen , schuiven de uren; 
Verdord" . 't is twaelf! dag vriend ADOLF, 
('k Kryg straks daer honger als een wolf} 
Vaerwel, en kwaemt gy ooit langs hier, 
'k Heb brood en vleesch, een goed glas bier, 
En 'k blyf, wees zeker, dat het waer is, 

Uw vriend de kandidaet-notaris. 
J. VAN AsscHE. Laethem St. Marten, Oogstmaend 1856. 
(Leesmuseum: keus der beste romans, vol .  8, Gent (Hoste), 1859, p. 382-384) 

Het jaar daarop ( 1857) gaat zijn wens in vervul ling en wordt h ij notaris in het 
landelij ke Asper (Gavere) .  I n  die periode kwam het d ichten op de achtergrond 
en ging Van Assche's voorkeur  uit naar publ icatie van jurid ische tractaten .  
I n  1855 had h ij a l  De minderjarigheid in hoer gansch tydvak voorgedragen 
{Gent, 1855, 225 p . )  uitgegeven, waarbij h ij i n  het voorwoord schreef: 

En nu zenden wy de vruchten onzes arbeids, onder de toegevende aenmoe
diging onzer inschryvers, in de wereld; daerby voegende, dat wy de pen niet 
vatteden uit verwaendheid, moer alleen om nuttig te zyn; tevens om door 
onze geringe bydrage de leemte oen te vullen die men tegen onze vlaemsche 
letterkunde inbrengt, en nog om het dwaes vooroordeel te logenstraffen, met 
het bewys te leveren dat, zelfs in de regten, onze moedertael ryk genoeg is om 



aen eigene bronnen hare uitdrukkingen te ontleenen. 

Van Assche werd h iermee pas echt een « m ij l paal » in de gesch iedenis van 
de nederlandse rechtsl iteratuur met z ijn  vierde l ig Handboek van den notaris 
{Gent, 1865-1874, tweede u itgave 1883) .  Het verscheen anderhalve eeuw na 
Jean Baptiste Joseph Huygens', Notarius belgicus, oft ampt der Notarissen, 
verdeelt in Theorie ende Practyque ( Brussel, 1704), en zou op z ijn  beurt bijna 
anderhalve eeuw « stand houden » als enig nederlandstal ig notarieel over
zichtswerk tot omstreeks het jaar 2000 het vierdel ige Opstellen van notariële 
akten van Prof. C. Dewulf verscheen .  

I n  het Gezel learch ief ( nr. 3745) bevindt zich een  ongedateerde nota over 
priester Joannes Balduinus De Bay, gedeporteerd naar Frans Guyana tijdens 
de Beloken Tijd (met excerpten uit resolutieboeken van de Brugse Bogaarde
school), welke door J. Van Assche aan Gezelle zou zijn bezorgd. 

I n  de in le id ing van d it handboek schreef Van Assche: 

De mannen van het vak weten allen, dat men voor de notariëele practijk in 
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Vlaamsch-België tot heden enkel vertalingen aantrof, die, uit hoofde van hun
nen verouderden vorm en inhoud, hoegenaamd niet meer in verband stonden 
met onze huidige wetgeving, en daarbij streden met onze zeden en gebruiken. 
Wij oordeelden dus, door het schrijven van eenen va/ledigen cursus van nota
riëele practijk, eenig nut te kunnen stichten, en de welwillende aanvaarding 
door den heer Minister van binnenlandsche zaken, van de opdracht van ons 
werk, alsook de talrijke inschrijvingen, die onzen langdurigen arbeid kwamen 
ondersteunen, zyn ons een streelend bewijs dat ons doel begrepen werd. 

Als ik hem vraag naar een definitie van de idea le notaris, a ntwoordt hij me:  
"De Notaris moet dus omzichtig, deugdzaam en rechtmatig zijn; al  zijne han
delingen moeten den stempel dragen der kieschheid en bescheidenheid. Hij is 
veeleer de vriend en vertrouweling, als het werktuig zijner cliënten. Hij moet 
wel met de tegenwoordige wetgeving bekend zijn; want aan zijne tusschen
komst en bewerking alleen, zijn zeer dikwijls de verdeeling en vereffening 
van de machtigste belangen overgelaten; hij moet vooral zijne acten klaar 
en duidelijk opstellen, en den zin daarvan wel doorgronden, want ook aan de 
misplaatsing of vergetelheid van een enkel woord, ligt somtijds de toekomst 
en de rust van gansche familien verbonden. In een woord, hij moet zijne edele 
zending gewetensvol vervullen en door een onberispelijk gedrag zich steeds 
in alle deelen waardig toonen van het bijna onbepaald vertrouwen , welk de 
wetgever in hem stelde." 

26 De volgende dag brengt Van Assche me naar het station Gent-Zuid, dat in 
1837 geopend werd a ls "kopstation" van de spoorlijn  Gent-Mechelen .  Hij 
wuift me uit en terwij l de trein het station uitrijdt, bekijk ik het lijstje van het 
in de provincie Antwerpen te bezoeken  notarissen, dat hij me heeft toege
stopt. 

Een bezoek aan Peter Frans Rossaert ( 1783-1818), notaris te Antwerpen 
1761-1796, zit er uiteraard niet meer in, wa nt deze is al decennia geleden 
overleden .  Toen deze in 1800 insolvent verklaard werd, had hij zich op de 
dichtku nst toegelegd . Tevoren had hij enige gelegenheidsgedichten geschre
ven :  treurdicht op de dood van Maria-Theresia, loflied op Jozef I l , op de Om
wenteling ( 't Verlost- Braband), op de terugkeer van bisschop de Nélis (Ter 
Welkomst) die de laatste bisschop van Antwerpen was9• 

Malines, terminus, tout Ie monde descend ! (1900) 

I k  was een beetje ingedommeld maar schiet weer wa kker bij het geroep van 
de kaartjesknipper. Op het perron wacht Victor van de Wa l le ( 1849-1927) me 
op.  I k  probeer het gebruikelijke praatje te maken, maar hij is me voor: 

9 Over Rossaert: F. Baur, A. van Duinkerken, Geschiedenis van de letterkunde der Ne

derlanden, vol . 1, 1939, 41 ; Henrik J .  El ias, Geschiedenis van de Vlaamse gedachte, 1 780-1914, 
vol .1, 1970, 1 1 1 .  



"Wij Mechelaars worden ook de Maneblussers genoemd. Deze naam hebben 
we te danken aan een historische gebeurtenis uit de 1 7de eeuw. Op een be
paalde nacht was het volle maan met een lage bewolking en dacht een late 
en benevelde caféganger dat de Sint-Romboutstoren in brand stond. Heel de 
stad werd opgetrommeld en mensen stonden in lange rijen emmers met wa
ter door te geven om hun toren te blussen ». 

V. van de Wal le werd geboren op 14 augustus 1849 in het landel ijke Puurs, 
waar zijn vader (en voorheen ook z ij n  grootvader) griffier was op het Vrede
gerecht 1 0 •  Na middelbare stud ies aan het K le in Seminarie te Sint-Truiden, 
trok hij voor rechtenstudies naar de U niversité Libre te Brussel ( U LB), waar hij 
in 1869 gediplomeerd werd .  Vlak daarna belandde h ij in Mechelen voor een 
stage i n  een notariskantoor. Vrij v lug werd h ij h ier  secretaris van het letter- en 
oudheidkundig genootschap "De Peöene", en ( i n  1874) stichtend lid van de 
plaatsel ijke afde l ing van het Wil lemsfonds. Vanaf 1874 publiceert h ij d iverse 
poëziebundels Aanvankelijk gaat van zijn gedichten een zekere melancholie 
u it, maar na enkele jaren krijgen ze du ide l ijk een propagandistisch doe l :  het 
is d idactische poëzie, het zij n  strijd l iederen, aanklachten, verheerlijk ing van 
slachtoffers van dweperij van de geestelijkheid : 

Droomen mijner Eenzaamheid, Bruss., 1874 ; Een blik in het oneindige, 1875 ; 
Gedacht, gevoel en wil: voordracht, 1875; Kransje Zangen en Gedichten. 
Bruss., 1877 ; Twee zusters, 1877 ; Zeven Volksgedichtjes, Bruss., 1880; Blau-
we Bloemen, Volkspoëzie, Antw., 1882 ; Aan Vlaanderen, vaderlandsche Lier- 27 
zang, Mechelen, 1886; Drinkliedje, gedicht, Gent, 1887; Zuster Laura, dichter-
lijk verhaal, Mech., 1890. 

Een stukje uit zij n  vroege d ichtwerk : 

1 0  Over V. Van d e  Wal le zie: Th . Coopman, V.A. D e  l a  Montagne, J . B .  M ichiels, Joz Stey
nen, 1830-1880. Onze Dichters. Eene halve eeuw vlaamsche poezie, Dela Montagne, 1880, 
305; J .G. Frederiks en F. Jos.  van den Branden, Biographisch woordenboek der Noord- en Zuid

nederlandsche letterkunde, L.J .  Veen, Amsterdam 1888-1891; X., Victor Van de Walle, 1849-

1927, Uitgegeven door de Vereenigde Libera len van Mechelen, Mechelen, Drukkerij Bulens; 
X., Victor Van de Wal/e herdacht 1849-1949, Mechelen, 1949 ; R. Devuldere, Biografisch 

repertorium der Belgische parlementairen, senatoren en volksvertegenwoordigers 1830 tot 

1.8. 1965, Gent, R .U .G.,  onuitg. Lic.verh. (sectie geschieden is), 1965, p. 416-417; P. Van Molle, 
Het Belgisch parlement 1894-1969, Gent, 1969, 348 ; P. Delsemme "Ecrivains belges francs
maçons de jadis et de naguère: du prince Charles-Joseph de Ligne à Johan Daisne et Fernand 
Dumont », in :  H. Hasquin ( red), Visages de la franc-maçonnerie beige du XVI/Ie au XXe siècle, 

Brussel, 1983, 343-344, P. Delsemme, Les écrivains francs-maçons de Belgique, Brussel, 2004, 
466-467 ; G. Geypen, Liberalisme in Mechelen - Historische schets van het liberalisme en de 

liberale partij in Mechelen van 1830 tot 1961, 2009, passim ; E .  de Keyser, "Victor Van de Wa//e, 

zijn Leven en zijn Werk", De Vlaamsche Gids, 1927, 488-495 ; L. Cal laert , « Notaris, Politicus en 
Schrijver, geboren in Puurs », Klein-Brabant -Vaart/and, 5 aprl l 1990; L. Callaert, Encyclopedie 

van Klein-Brabant, uitgave in eigen beheer, 2004, blz.  116-117; J. Van der Auwera, « Victor Van 
de Walle de l iberale literator », ter perse in :  Handelingen". Mechelen. 



De NIMF 

De lucht is zoo geurig, zoo blauw is de hemel ! 

In 't loover hergalmen er stemmen zoo zacht. 

Daar daalt uit het heldere wolkengewemel 

Een nimfe zoo lief en zoo glansend van pracht. 

Ze zweett op de blaren Met zwierende haren, 

En huppelt en danst er in dwarlende vlucht. 

0 kom tot mijn sponde, Bekoorlijke blonde ! 

Nog rein is de hemel en 't loover nog groen. 

Een oogwenk vertoefde de nimf, en ze is henen. 

Ze is hupplend en dansend in dwarlende vlucht, 

Zoo snel als ze kwam, in de verte verdwenen, 

En liet den ontwaakte, die rondblikt en zucht. 

28 De wind in den gaarde Sloeg 't loover ter aarde ; 

Verwelkt hing de laatste der rozen ter neer. 

Kom weer aan mijn sponde, Begoochlende blonde ! 

En de echo herhaalde het droevig: kom weêr ! 

I n  z ij n  voordrachten en verhande l ingen profi leert h ij z ich steeds meer a ls 
Vlaamsgezind en vrijz.i nn ig .  Zijn pol i tieke stokpaardjes z ij n  de onafhankel ij ke 
zeden leer i n  het openbaar  onderwijs en de evenred ige vertegenwoord iging 
bij par lementsverkiezingen .  Na  een tweede stage te hebben gelopen bij een 
notaris in Sint-Joost-ten-Noode wordt h ij op 29 ju l i  1879 notaris te Duffel .  
Omstreeks 1880 wordt Van de Wa l le ingewijd bij de vrijmetselaarsloge "Les 
vrais Amis de l'Union et du Progrès Réunis. I n  1883 wordt h ij notaris te Me
chelen, hetgeen h ij zal b l ijven tot eind 1918. In deze Dijlestad is h ij l id van 
d iverse culturele veren ig ingen :  de « Kon ink l ijke Kring voor oudheidkunde, 
Letteren en Kunst va n Mechelen », theatergroep "De Dij lezonen", zangver
enig ing « Réun ion » enz.  Tussen 1895 en 1903 is h ij schepen (van onderwijs) .  
In 1900 wordt h ij verkozen tot vol ksvertegenwoord iger ( hetgeen h ij za l b l ij
ven tot in 1919) .  



Noordwaarts, richting Mortsel (1863) 

Mechelen is werkel ijk een knooppunt van spoorwegen geworden.  S inds 3 
mei 1836 rijdt er een tre in vanu it Mechelen tot i n  Antwerpen, en van d ie ver
binding maken we gretig gebru ik .  Een ha lf  uurtje later puft de lokomotief het 
station van Mortsel b innen .  H ier  is het de a lh ier zopas tot notaris benoemde 
Christiaan Peter Dumont ( 1824-1899), d ie  ons opwacht. H et dorp telt s lechts 
1500 i nwoners maar in 1860 werd Fort 4 h ier  opgetrokken in het kader van 
het Nationaa l  Redu it, naar  een ontwerp van legerofficier Henri Alexis Br ia l
mont. De bouw was een reusachtige onderneming, zo moest er 13 m i ljoen 
m3 aarde verplaatst worden en zo'n 1 m i ljoen m3 baksteen gemetseld wor
den.  Voor de bouw va n het fort werd ± 35 ha  grond onteigend .  De meeste 
hu izen zij n  h ier opgetrokken uit hout, daar  het verboden is i n  een straa l  van 
585 meter rondom mi l ita i re versterkingen stenen gebouwen op te trekken .  
Maar met zo weinig inwoners in het dorp is Mortsel niet de goede plek om als 
notaris rond te komen, zegt Dumont (nvdr: h ij za l i n  1868 notaris worden i n  
Berchem en vervolgens, va n 1868 tot aan  zijn dood i n  Antwerpen ) .  

Toch heb  ik  nog wein ig tijd om te  d ichten of  te  schrijven .  I n  1843 werd ik  
kandidaat-notaris en i n  die jaren h ie ld i k  me meer bezig met letterkund ige 
arbeid en werkte ik voor het toneel en voor enkele tijdschriften .  Ik schreef: 
Laster en Onschuld, drama uit het hedendaegsch leven, in vyf bed ryven, 
Antw., 1850; Anna, eene ware geschiedenis uit de volksklasse, Gent, 1854; 
Vreemde Bl?emen, verhalen,  Gent, 1854; Na Onweder Kalmte, tooneelspel in 29 

twee bedryven, Antw., 1854; Twee Vliegen in eenen Slag, bl ijspel m.z .  in een 
bedr, Bruss., 1855; Lentebladen, ged ichten, Antw., 1858; Loon naer Werken, 
tooneelspel in 2 bedryven, Antw. 1860. 

Uit mijn bundel Lentebladen zal ik u even iets aandoenlijks declameren, zegt 
h ij plots: 

DE VLAEMSCHE WEVER 

« Ach! Broeder, reik, met myne smart bewogen, 

Een milde hand my armen wever toef 

Ik ben nog jong, - myn rug is reeds gebogen; 

Myn lichaem stram en krank en levensmoê. 

De vale kleur der dood zweeft op myn wangen; 

De honger knaegt, doorwroet myn ingewand; 

En 'k zal niet lang aen 't vaderhart meer prangen 

-
�-- -
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Het blinde kind dat 'k hier leide aen de hand. 

Ach !  'k smeek u, wil u toch meedoogend toonen, 

o Broeder, met ons beider lot! 

Een aelmoes, in den naem van God! 

Hy zal 't u hier en namaels loonen ! 

Eens ook, beleefde ik blydevolle dagen; 

Eens werd ik teêr door gade en kroost bemind; 

'k Mogt werkend, stil myne uren om zien jagen, 

En 'k won 't bestaen voor dierbaer vrouw en kind 

Doch, sinds de bron van voorspoed is verdwenen, 

De nyverheid ontvlugtte Vlaendrens grond, 

Het is tijd om afscheid te nemen en Dumont vertelt me nog vlug dat h ij ook 
een aantal jurid ische werken heeft geschreven, meestal met vol kseducatieve 
bedoel ing :  Verhandeling voor het Volk over de minderjarigheid, de voogdy en 
de zelfmaking, bekroond door het Nederdu itsch Taelverbond.  Antw., 1856; 
Een Blik in de geschiedenis van het Regt sinds de vroegste tyden tot op onze 
dagen, Antw., 1857; Verhandeling voor het Volk over de kontrakten van ver
huring, Antw. , 1861.  

Dumont moet voor zaken naar  Ekeren en heeft zij n  knecht opdracht gegeven 
om het paard voor de koets te spannen.  H ij biedt me aan  om mee te reizen 
en zo'n buitenkansje sla ik natuurl ijk n iet af. 

In Ekeren tussen de « plaisantiehoven » (1866) 

Op het marktple in van Ekeren spreekt notaris Dumont met zijn Frans Emma
nuel  Braba nts ( 1828-1885), geboortig u it  Berlaar11• Ook deze laatste is n iet 
erg opgezet met de standplaats waar h ij zopas benoemd is. Er  z ij n  h ier maar 
zo'n 3000 i nwoners en Brabants zou l iever « i n  't stad » werkzaam zijn  (nvdr: 
h ij werd nota ris te Berchem in  1869 en te Antwerpen in  de jaren 1877-1884). 

1 1  F. Jos. van den Branden en J.G . Frederiks, Biographisch woordenboek der Noord- en 

Zuidneder/andsche letterkunde, Amsterdam, 1888-1891, 106 



Van de vroegere pla isantiehoven te Ekeren is enkel het oude Veltwijckhof 
overgebleven.  Een hof van p la isantie was een 'l usthof', een buitenverbl ijf van 
de gegoede burgerij. 

Veel heeft Braba nts me helaas n iet te verte l len .  In de Antwerpse Rederij
kerskamer « de Ol ijfta k » heeft h ij enkele romantische werken  voorgelezen, 
waa rvan a l leen de tweedel ige roma n  Emma gepub l iceerd werd (Antw. 1857, 
2 d l n ., 367 p . ) .  

Notaris Brabants toont me de kasseiweg d ie  me v ia  Hoevenen naar  Kapel len 
moet brengen, en uw reizende reporter is  er weer va ndoor. We zetten er  een 
flukse pas i n  en . . . .  

Temidden van dennenbossen: Kapellen, anno 1868. 

Na een tijdje kan i k  de bos- en heidegeuren van de verre Ka l mthoutse heide 
ruiken.  I n  Kapel len is Sta nis las Peter Alexander Blereau { 1814-1877) nota
ris s inds 1844, maar dit jaar zoekt h ij het a m bt toch neer te leggen .  H ij be
klaagt zich n iet over zijn standplaats want s inds de aan leg va n de spoorl ij n  
Antwerpen-Rotterda m  { 1853) hebben veel rij ke Antwerpenaren vi l la's i n  de  
gemeente gebouwd, maar  neemt zich toch voor om terug naa r  zijn geboor-
teplaats Antwerpen te verhu izen. 31 

Blereau, vaak  een romanticus genoemd, heeft zijn voetjes goed op de grond 
a ls  het gaat om de verdediging van het Vlaams12• In zijn « Redevoering door 
den geheimschryver der Antwerpsche Rederykkamer in de openbare zitting 
van 1 3  oogst 1 840 » zette hij de puntjes op de i .  I n  de strijd voor de eenheid 
van spel l i ng met Noord-Nederland staat de Antwerpse groep aan de zijde van 
Wi l lems en David, tegen de Vlaamse particu laristen :  

Men errinnere zich slechts dat sedert de gebeurtenissen die Nederland van 
een scheidden, de fransche toef ons door eene wederwerking als eene soort 
van landtae/ werd opgedrongen, dat alle de akten des bestuers in deze toef 
verkondigd werden, en dat ons nergens eene vriendelyke hand werd toege
steken door hen die onze beschermers, onze steunen zouden moeten geweest 
zyn. En om dat wy onze moedertae/ niet tegen eene vreemde hebben willen 
verruilen, om dat wy getrouw zyn gebleven aen de gedachtenis onzer vade
ren , durft men ons honende beschuldigingen toewerpen , als of wy twist en 
tweespalt in den lande willen stroeyen. 

1 2  Over Blereau: Th. Coopman e n  L .  Scharpé, Geschiedenis d e r  Vlaamsche letterkunde.  
De Nederlandsche Boekhandel, Antwerpen 1910, 170-171 ; P. Arents, Flemlsh writers transla
ted (1830-1931) bibliographical essay, M. N ijhoff, 1931, 1 16 .  Zijn redevoering bij het Rubenss
tandbeeld in: J .  lmmerzeel, Bekroonde stukken door de Antwerpsche Rederykerskamer De 
Olyftak ter gelegenheid van de plegtige Inhuldiging van het standbeeld van P.P. Rubens, 1840, 
1-vii. 



Die va/sche betigtingen echter zullen ons den moed niet ontnemen en ons niet 
tegen houden. Wy hebben de innige overtuiging dat onze inzigten zuiver en 
vry van alle /aegheid zyn, en niets dan de toejuiching der ware vaderlanders 
verdienen, mits alle onze poogingen slechts strekken om 's volks toef en regten 
te verdedigen en de onafhankelykheid vry en ongeschonden in ons midden te 
bewaren. Neen, beschuldiging en verachting komen alleen toe aen diegenen 
die onze geheiligste regten willen betwisten, en die met het woord ge/ykheid 
in den mond, ons de toef, de sterkste, thans de eenigste waerborg onzer nati
onaliteit, willen ontrooven! Hierin echter zullen zy nooit voordeelig gelukken. 
Sedert dat er kloeke en manhaftige stemmen in ons midden zyn opgerezen 
, om onze regten te verdedigen en het gebruik onzer moedertae/ te vergen, 
zien wy dage/yks onze rangen vergroeien en nieuwe kampers in het strydperk 
treden. We/hoest zullen wy deze dierbare voorregten herkregen hebben, en 
dan, dan zullen wy oen alle Belgen den bloeyenden Olyftak, het zinnebeeld 
des vredes aenbieden; dan zullen wy de hand oen het zuiden, oen het noor
den toereiken, en met fierheid uitgalmen de spreuk die op 's lands banier 
geprent stoet en in ons aller harten zal rusten: 

EENDRAGT MAEKT MACHT. 

Zijn l itera i re carrière duurde s lechts een vierta l jaren ( 1840-44) ; er kwa m  
32 een e ind aan  toen h ij notaris werd .  H ij gaf met J an  J acob Alfried De Laet 

( 1815-1891)  en Hendr ik  Conscience « de Noordsta r » u it, in wel k  tijdschrift 
h ij novel len p laatste: De Jodin, 1840 Moed en geduld, 1840; De dood van 
Filips de Tweede, phantastisch tafereel, 1840; Eene zedenschets, 1841 :  Het 
geluk eener Koningin, een h istorisch verhael,  1841; De dooden spreken niet 
meer, verhael ( 1669), 1842. Verder schreef h ij :  De echte Sinjoor, i n  den « Mu
zena lmanak  » va n 1843, en De slag van Austruweel i n  de « Vlaamsche Let
terbode » van  1844. 

Van de Antwerpse k le ine burger heeft Blereau een portret geschetst dat, 
a ls a l l e  goede karikaturen, onbarmhartig de gebreken b lootlegt" De 'ware 
Sinjoor' is de hele dag op straat te vinden.  H ij s lentert rond en bekijkt a l les 
opmerkzaam.  Lin ks en rechts drukt h ij een hand en breedvoerig commenta
rieert h ij de laatste gebeurten issen .  De avond s l ijt h ij in zijn stamcafé. Daar 
heeft h ij z i jn stenen pijp ha ngen .  H ij leest er De Postrijder en speelt een par
tijtje smoutjas, n iet omdat h ij va n de spee ldu ivel bezeten is maar 'om de 
tijd door te brengen'. H ij is een l iefhebber van sterke ontroeringen en woont 
daarom trouw de processen voor het Assisenhof bij .  Regelmatig gaat h ij i n  
het museum of  de kathedraa l  Rubens en de andere oude meesters bewon
deren .  Voora l  de grote doeken trekken zijn aandacht en al wat groot is schrijft 
h ij aan  Rubens toe, 'een naam d ie  h ij steeds in de mond heeft'. I n  zijn hu is  
gel ij kt de ene dag volkomen op de a ndere; daar voelt h ij z ich trots te midden 
van zijn vele kinderen . I n  de week mag zijn vrouw hem n iet vergezel len maar 
's  zondags na het lof trekt h ij met hee l  zij n  gezin de poort u it .  Da n is h ij op z ij n  



best gekleed, met een hoge hoed, een frak tot op de h ielen, een gestreepte 
vest en de gestijfselde tippen van zijn hemd fl ink  over de oren .  Op de kermis
dagen voert h ij zij n  gezin naar de Dikke Mee om boterhammen met platte 
kaas te eten;  tussen negen en tien uur  bekij kt h ij het vuurwerk aan  de Har
monie.  Daarna 'keert h ij tevreden naar zijn won ing terug, legt zich ter ruste 
en s laapt zachtjes in, met het zoet gedacht zijn dag n iet verloren te hebben'. 

Deze satire beeldt de wensd room u it van de burger in een stad d ie nog geen 
jachtige handelsmetropool werd . 'Renten ieren' is z ij n  ideaa l .  H ij moet wer
ken, vanzelfsprekend, om zichzelf en zijn  gezin een deftig bestaan  te verze
keren maar het werk mag de rust van het leven met verstoren :  er moet tijd 
overbl ijven om te keuvelen en de ga ng van de d ingen te bekij ken .  En zo gauw 
mogel ij k  wil h ij 'op zij n  vet kunnen leven'13. 

De bakker van Kapel len vertrekt i ntussen naar  Schoten om er meel te gaa n  
ha len.  I k  m a g  naast h e m  « op de bok » van zij n  kar zitten, e n  zwijgend turen 
we beiden naar de kortgekn ipte staart van het Brabants trekpaard .  H ij zet me 
in  Schoten af aan de Vi l lerslei, v lakbij het kanaa l  Schoten-Turnhout, waa rvan 
de aan leg meer dan twintig jaar geduurd heeft ( 1854-1875 ) .  

Naar de "hoofdstad van de Kempen": Turnhout anno 1875 

Va ndaag laten we ons letterl ij k  op sleeptouw nemen in  een voertuig dat we 
tot nu toe n iet benut hebben :  een kanaa lschu it getrokken door . . . .  mensen
kracht. Met man en macht s leuren enkele a rbeiders aan  de koorden om deze 
boot in beweging te krijgen .  Ge lukkig komt de wind u it het westen, zodat hun  
zware taak en igszins verlicht wordt. Aan een gezapig ritme gaat het nu  rich
ting Turnhout; langzaam gl ijden Sint-Job-in-'t-Goor, S int Lenaarts en Beerse 
voorbij en u iteindel ijk - het is i ntussen a l  avond - houdt het gevaarte sti l aan  
de  Nieuwe Kaai  i n  Turnhout. 

Op die kade van zijn  «spee lkaartenstad», d ie on langs haar vijftienduizendste 
i nwoner vierde, verwacht Eugeen Edward Stroobant ( 1819-1889) mij .  S inds 
26 maart 1874 is h ij nota ris i n  Brussel, maar h ij is voor enkele dagen met va
kantie i n  zijn  geboortestad Turnhout. Stroobant14 praat honderduit over zijn 

1 3  K .  van lsacker, Mijn land in de kering 1830-1980. Deel 1: Een ouderwetse wereld 
1830-1914., Amsterdam, 1978 (tweede druk), p .  24. 

14 Over E. Stroobant, zie: W. Rom ba uts, De Koninklijke Vlaamse Academie voor Taal- en 
Letterkunde (1886-1914), 1979, 62; X. Havermans, 'Verslag over Stroobant's Jubelfeest. (1846-

1871), gevolgd door de beknopte geschiedenis des Wijngaards in verband met de staatkundige 

gebeurtenissen, Brussel, Drukk. De Hou, 1872 ; J .  Muyldermans & N. Van der Veken , [uitvoerig 
levensbericht van Stroobant], Jaarboek der Koninklijke Vlaamsche Academie voor 1898, 143-
177 ; F. Jos . van den Branden en J .G.  Frederiks, Biographisch woordenboek der Noord- en Zuld
nederlandsche letterkunde, Amsterdam, 1888-1891, 766. Th. Coopman en L. Scharpé, Ges
chiedenis der Vlaamsche letterkunde, 1910, 169 ; R. de Schryver ( red.) ,  Nieuwe Encyclopedie 
van de Vlaamse Beweging ,Tielt , Lannoo, 1998 ; E. Gubin, Bruxelles au XIXe siècle: berceau 
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leven en werken .  B l ij kens de nota's in m ij n  sch riftje, ben ik er  toch nog goed 
in geslaagd om zijn re laas te volgen :  

Stroobant werd op 30 januari 1819 geboren te Turnhout, en volgde huma
niora i n  het Stadsco l lege te Diest ( 1836), waarna h ij z ich op de studie voor 
het notariaat toelegde. I n  1838 stichtte h ij te Turnhout, met en ige vrienden, 
het genootschap 'Trouw en Broederl iefde', dat i n  1840 een ged ichtenbundel  
'Heibloemen' u itgaf, en later i n  het Genootschap  'De Dageraad' werd her
scha pen .  I n  1840 vestigde h ij z ich te Brussel, waa r  ·h ij i n  1842 met eenige 
a ndere flaminga nten het "Nederdu itsch Taa l - en Letterkundig Genootschap" 
stichtte en sedert d ie tijd b leef h ij ijverig werkzaa m  ter bevordering van l i 
teratuur  en toneel en ten voordeele der "Vlaa msche Beweging". Beha lve 
de bijdragen voorkomende in de h ierboven vermelde bundel 'Heibloemen' 
(Turnhout 1840), en i n  de tijdschriften De Noordstar (Antw. 1842), Het Va
derland (Antw. 1844), De V/aemsche Stem ( Bruss. 1846-'47), De Moedertael 
( 1849), pub l iceerde h ij een poëzie-bundel  Myne eerste Vlerken (Turnhout, 
1842), een trits volksverha len in Een Winteravond in de Kempen ( 1844), en i n  
verta l i ng :  Victor Hugo's Balladen ( 1845) .  

Of  h ij nog  gedichten u it de eerste bunde l  ( 1840) va n bu iten kent, vraag i k .  
Lang moet h ij n iet nadenken voora leer h ij me enkele strofen declameert: 

DE AFGEZON DERDHEID 

Zeer dikwyls op dees hoogt' zet ik my droef te neder 
By zonnen ondergang ,  door de ouden eik beschouwd: 
Ik werp ten allen kant myn blikken heen en weder, 
Op 't ongestaeg toonee/, dat zich om my ontvouwt; 

Hier loopt en bruischt de stroom met zyne schuimge baren, 
Hy kronkelt en verdwynt in 't duistere verschiet; 
Daér spreidt het slapend meer zyn stille waterscharen, 
Waerin zich de avondster uit 't b/aeuw azuer beziet. 

Op 't hoogst van gindschen berg, bekroond met sombre boomen, 
Schiet 't scheemrend avondrood een /oetste strofe lichts; 
Het dampig tuig, waerin de nachtvorstin gaet komen, 
Reist statig op en kleurt reeds 't einde myns gezigts. 

Nu doelt er uit de spil van den gotischen toren 
Een godsdienstvol gebrom, 't verspreidt zich in de lucht; 
De reizer houdt zich op, de dorpsklok loet zich hooren, 
Zy mengt hoer hei/gen zang by 's doges toetst gerucht. 

Later h i ng Stroobant 'de l ier aan  de wi lgen'. Als ijveraar  voor het Vlaams 
(vo lks)toneel i n  de hoofdstad, zou de voortaan  zwijgende d ichter echter ru im-

d' un flamingantisme démocratique 1840-1873, 1979. W.  Rombauts, De Koninklijke Vlaamse 

Academie voor Taal- en Letterkunde, 1979, 61-62. 



schoots vergoeden wat h ij de poëzie onth ie ld .  H ij stichtte de a mateurtoneel
veren iging "Kon ink l ij ke rederijkskamer Mariakra nske-De Wijngaard Brussel" 
i n  1846, en schreef een hele reeks toneelvoorste l l i ngen, meesta l b l ijspelen 
of opera ;  een ze lden keer  lyrisch d ra ma, soms verta l i ngen u it het Du its of 
het Frans :  De Bloedvlek { 1846), De Barikademakers ( 1 847), Anna of de mole
naer van Oud-Turnhout ( 1 847) , De Wiskunstenaers of hel gevlugte Juffertje 
{ 1849), De tooneelliefhebbers, of de pryskamp van uiterlyke welsprekendheid 
{ 1849), met F. Roe lants De Belgen in 1848 {1851 ), De Jaloerschen ( 1852), Rue 
des Pierres No. 60 ( 1852), Arme Jaek ( 1853), De Veldwachter ( 1853), met S. 
Wi l lems Willem Beukels ( 1853), Raed en Daed ( 1862), Een Knecht voor twee 
Meesters { 1864), De Saluceërs uit Silvio Pellico. 

Een laatste reeks van (meesta l gelegenheids)gedichten verscheen in  de peri
ode 1850-1857: 

Eene traen op het graf van de eerste koningin der Belgen, Bruss.  1850;. Hulde 
aen Belgie's Kroonprins, Ode, Bruss. 1853; De Landbouw, leerd icht, Brugge 
1853; Ged ichten, Gent 1855; Zegezang op de XXVe verjaring van 's konings in
huldiging, Bruss. 1856; Myne Ziel aen God, aen u myn hert, romance. Gedicht 
van E. Stroobant, muziek van L. Clapisson. Antw.), 1857. 

I n  de periode d ie daarop volgde, begon Stroobant aan een notariële ca rrière, 
achtereenvolgens te St.-Pieters-Leeuw { 1855-1869), te St.-G i l l i s  { 1869-1874) 
en te Brussel (vanaf 26 Maart 1874), zodat er m inder tijd was voor d ichten 35 
en tonee l .  .. · 

I n  1857 en i n  1872 kwam h ij met Lucien Jottrand en Hendr ik Conscience op 
a ls v laamsgezinde ka ndidaat voor de Kamerverkiezingen maar  h ij werd n iet 
verkozen .  I n  1884 l ukte dat uite indel ijk wel, en Stroobant bleef volksvertegen
woord iger tot zij n  dood in 1889. I ntussen was h ij wel reeds a ktief i n  d iverse 
pol itica-culturele instanties: de « Vlaamsche Grieven-commissie » ( 1857), het 
« Vlaamsch Verbond » {1861-1862), het « Vlaamsch leescomiteit » ( 1867), de 
« Koni n kl ijke Academie voor Nederlandse Taal- en Letterku nde » {1886), de 
« Vlaamsche Bond van het a rrondissement Brussel » ( 1889) . 15 

En nu . . .  recht naar huis? 

Na deze vermoeiende « Ronde van Vlaanderen » ben ik a ls een paard dat zijn  
sta l ruikt. V ia  Dessel en Pastel is het n iet meer zover naar mi jn  heimat Lom
mel, i n  « de Limburg » .  Maar als ik  op de markt van Turnhout sta, twijfel i k  

15 Op het internet vindt men onder http://users.telenet.be/frankie.schram/tijd/feit/ 
afbtxt/18/5/6/a.html een huldepamflet met de leden van de Vlaemsche Commissie of Grie
vencommissie. We herkennen van l inks naar rechts en van boven naar onderen: Hendrik 
Consclence, Lucien Jottrand, Ferdinand A. Snel laert, Jan B .  David, Frans H .  Mertens, Eugeen _f. �· �� ·.::_ 
Stroobant, Gui l laume J. de Corswarem, Frans Rens en Michiel van der Voort. 
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even of i k  de v ia  de Steenweg op Zevendonk de Steenweg op Diest za l kiezen, 
dan  wel of ik in rad i kaa l  omgekeerde richting de Antwerpsesteenweg zal ne
men, richting . . .  Westmal le .  Het i s  volop zomer en deze l itera i re re is heeft me 
behoorl ij k  dorstig gemaakt. Ik weet dat de Cisterciënzer-paters i n  1836 hun  
k looster verheven zagen tot trappistenabdij, hetgeen de monn iken het  recht 
gaf om bier te d ri nken b ij hun  maa ltijd .  S inds 1856 verkopen ze af en toe wat 
bier aan  de poort, zodat de brouwerij in 1865 en 1897 moest u itbre iden.  

Wat wordt het :  Lommel  of Westma l le?  . . . .  « L'h istoire ne Ie dit pas » 

Bruno lndekeu 

Erenotaris 

Lom mel  



Prostitutie i n  de ficti e l ite ratuur 

Barbara Vos 

Inleiding 

I n  Van Mensen & Dingen hebben we a l  geregeld een a rtikel gepubl iceerd 
over prostitutie in  de N ieuwe Tijd .  

Wa nneer we ons echter enkel tot de arch iefbronnen wenden voor de studie 
van de prostitutie, moeten we het ste l len met gegevens d ie voornamel ij k  be
richten over de gewone, a l ledaagse prostituee in het bordeel of op straat. De 
prostituee van een hogere klasse of de ma intenee, die door een rij ke man  
wordt onderhouden, i s  ondervertegenwoordigd i n  deze bronnen .  Wa nneer 
we echter onze aandacht gaan  verschu iven naar de fictie l iteratuu r  i n  de ze
ventiende en de achttiende eeuw, stu iten we op aanvul lende informatie d ie 
we na uwel ij ks i n  procesdocumenten, vonn issen of wetgeving kunnen terug
vinden.  U iteraard gaat het om fictieve gegevens, maar  de verhaa l l ijnen zij n  
p lausibel en berustten op de wereldse praktij k. Contempora ine  romans laten 
ons toe de subjectieve verha len van een aantal  prostituees te volgen .  

We hebben geopteerd voor het onttrekken van fictieve informatie u it enkele 
werken, met name Mol l  F landers1, Fan ny Hi l l 2  en Manon Lesca ut3• I n  de eer
ste twee geva l len gaat het om een Engelse casus en i n  het laatste geva l om 
een Frans exemplaar. Deze vrouwen bewogen zich i n  de hogere kri ngen va n 
de maatscha ppij en deze verzonnen geschiedenissen schetsen een aanneme
l ijk beeld hoe de prostituee van de hogere klassen in een stedel i jk mi l ieu zou 
kunnen geleefd hebben. 

Via deze werken zul len we enkele d ieperl iggende vragen trachten op te los
sen. Hoe zag het persoon l ij ke leven van de privé-prostituee eruit? Waaruit 
bestond haar dagindel i ng? Hoe was haar levensstij l ?  Wat waren de verhou
d ingen tussen de deernen onderl i ng? Hoe komt de h iërarchie i n  d it mi l ieu 
tot uiting? En wat z i jn de overeen komsten tussen de prostituees u it de d rie 
verschi l lende werken? 

We zul len achtereenvolgens Mol l  F landers, Fa nny H i l l  en Ma non Lesca ut be-

1 DEFOE, (D.) .  De voor- en tegenspoeden van de befaamde Moll F landers. Utrecht, 
Het Spectrum, 1978, 314 p. 
2 CLELAND, (J . ) .  Fanny Hi l i : Memoires van een meisje van plezier. Amsterdam, Triton, 
1975, 238 p. 
3 PRÉVOST, (A.F. ) .  Manon Lescaut. Utrecht, Veen, 1984 , 160 p. 
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spreken4• 

Moll Flanders 

Danie l  Defoe l iet i n  1722 'The Fortunes and Misfortunes of the famous Mol/ 
Flanders' pub l iceren i n  Engeland .  H et werk is zogezegd gesch reven u it het 
perspectief va n Mal l  ze lf, dus in de vorm van een autobiografie. In de i n le id ing 
stelt de auteur dat h ij de taa l  va n Mal l  heeft aa ngepast en "onpub l iceerbare" 
- lees: ongepaste- onderdelen heeft weggelaten .  Op deze man ier  verhoogt 
h ij de schij nba re authenticiteit va n het werk en ca moufleert h ij zijn eigen 
i n breng. Defoe geeft aan  dat het werk tot doel heeft de mensen te waar
schuwen en een mora l istische boodscha p  door te geven, en ook Mal l  wijst 
vaak  op haar  i n keer en de wroeging over haar  vroegere levensstij l .  Dankzij d it 
ku nstmatige excuus ka n de auteur ongestoord passages beschrijven d ie de 
Engelsen anders tegen de  borst zouden stu iten. We zu l len n iet de hele ver
haa l l ij n  bespreken, aangez ien dit n iet het doel is va n d it onderzoek.  We zu l len 
echter wel  aandacht besteden aan  de seksuele patronen en de persoon l ij k
heid va n Mal l  F l anders .  

Mal l  F l anders is  de dochter va n een d ievegge en prostituee, d ie op latere 
leeftijd een n ieuw leven is begonnen in  de N ieuwe Were ld .  Mal l  wordt ge-

38 boren i n  de gevangen is van Newgate en haar  opvoeding wordt overgelaten 
aan l iefdad igheids inste l l i ngen .  Ze komt 'ten va l '  nadat ze verleid wordt door 
de zoon des hu izes in het hu ishouden waar ze is opgenomen als kostgang
ster/gezelschapsdame.  Zelf geeft ze a ls oorzaak  voor haar verva l ijde lhe id en 
zelfingenomenheid op .  Ze b l ijft echter verder i n  zonde leven u it  a ngst voor 
a rmoede en honger. Na  haar  eerste m innaar, huwt Mal l  F landers meerdere 
keren .  Het is een opva l lend aspect i n  haar  levensverhaa l  dat ze er n iet aan 
denkt op een andere ma nier aan  ge ld te komen dan het te verkrijgen door bij 
een heer i n  de gunst te komen of een fortu in l ij k  huwelij k  aan  te gaan .  Door
heen het hele verhaa l  is Mal l  op zoek naar een gunstige huwel ij kspartner of 
m innaar. Als vrouw van en ige stand, ziet ze geen andere mogel ijkheid.  Wer
ken, dus handenarbeid verrichten, is geen optie .  Al gauw richt Mal l  zich tot 
d iefsta l en zakkenro l len .  Bovendien vindt ze deze man ier van geld verdienen 
aannemel ij ker dan harde, maar eerl ij ke a rbeid. Enkel  op latere leeftijd vinden . 
we een aa nwijz ing dat ze naaiwerk verricht om aan de kost te komen.  Er  
wordt voortd urend met k lem verwezen naar  het feit dat  een vrouw wel  een 
huwelijk moet aa ngaan, omdat ze anders verloren is in de wereld;  ze heeft 
im mers geen i n komsten en n iemand die haar kan begeleiden bij belangrijke 
besl issingen .  N iettemin  s laagt Mal l  F landers er in een hoge leeftijd te berei
ken en begint ze, net zoa ls  haar  moeder deed, een n ieuw leven in  de N ieuwe 
Wereld, na een lang leven vol ontucht en crim ina l iteit, gevolgd door berouws. 

4 De werken werden in Nederlandse verta l ing gelezen en wanneer nodig werd de 
tekst geraadpleegd in de  oorspronkelijke taal .  
5 In de Amerikaanse kolon ies verdient ze geld dankzij de opbrengsten van haar plan-



Waa rom is d it werk van Defoe va n onschatbaar  bela ng b ij het onderzoek naar 
prostitutie? Welke vragen z ien we beantwoord i n  deze sche lmenroman? Ten 
eerste krijgen we een i nzicht i n  de toenma l ige heersende waa rden en nor
men. Ten tweede krijgen we een b l i k  op de onderwere ld .  Ten derde leren 
we kij ken vanu it het perspectief van enerzijds de prostituee en a nderz ijds de 
mainteneur. We zu l len i n  de volgende pa ragraaf deze d rie aspecten verder  
a na lyseren .  

Wat de waarden en normen betreft, overstijgen we het zwart-wit beeld dat 
vaak  van de prostituee of de maintenee wordt opgehangen .  In de eerste 
plaats d ienen we hier te melden dat Mol l  F landers a l les beha lve een ordi
na i re straatmadel ief is .  Toch kunnen we zeggen dat ze z ichzelf prostitueert. 
Dit komt du idel ij k  tot u iting wan neer ze zich een tijdje als ma intenee laat 
beta len door een heer, d ie haar  gedurende een vrij kort tijdsbestek opzoekt .  
Nog du idel ij ker is  het voorbeeld van haar  langere re latie met een gehuwde 
man, door wie ze zich laat onderhouden en wie ze enkele k inderen schenkt .  
Een aantal keren huwt ze dan ook werke l ij k, m instens vijf maa l .  Wan neer we 
deze feitel ijke -wel iswaar fictieve- gegevens bekijken, zouden we tot de vast
stel l i ng moeten komen dat Mol l  een harteloze bruid is, d ie enkel  en a l leen 
u itkeek naar de erfen is  d ie ze kon opstrijken na  de dood va n haar echtgenoot. 
In enkele geva l len was deze stel l i ng ook correct, maar  m ijns  i nz iens is  het 
belangrij k dat de auteur  laat u itsch ijnen dat Mol l  geen ontaa rde l ichtekooi is .  
Van sommige echtgenoten en ma inteneurs houdt ze echt, va n andere weer 
n iet. Een dergel ij ke opdel ing i n  gevoelens moet aan  de ma intenee i n  de n iet- 39 
fictieve wereld bekend geweest zij n .  Defoe laat i nz ien dat ook de prostituee 
een vrouw van vlees en bloed is  en gevoelens heeft. Een aspect dat wel i swaar  
frappeert, is  de onversch i l l igheid d ie Mol l  tegenover de meeste van haar  k in
deren toont. Ze brengt er m instens acht of negen ter wereld en de meeste 
staat ze af of ze laat hen aan hun  lot over. Doorheen het verhaa l  wordt wein ig 
naar hen verwezen .  Enkel op het einde van haar  leven is Mol l  geroerd één 
van haar zoons terug te z ien .  Bu iten deze u itzondering kunnen we nauwel ij ks 
affectie opmerken .  Ook dit strookt met de gegevens zoa ls we die we terug
vinden bij Ph i l i ppe Ariès6• 

Het tweede aspect waarover we in 'Mol/ Flanders' worden ingel icht, is  dat 
van de onderwereld, de zelfkant van de samenleving. Mol l  komt dan wel het 
meest in aanrak ing met de onderwereld omwi l le  van haar  carrière a ls  zak
kenrolster en d ievegge, maar ook enkele ma len omwil le van haar  promiscue 
leven.  Moll bezoekt namel ijk meermaals  een huis waar  vrouwen die onge
huwd zwanger waren, naar  toe konden gaan .  Er wordt verteld dat het hu is  
vaak  door hee l  wat prostituees wordt bezocht, d ie hun  k ind op de wereld 
wi lden zetten .  Men kon het k ind houden, naar  een fam i l ie op het platteland 
sturen met een jaar l ij kse toelage (wat Mol l  enkele keren doet) of men kon 
het k ind l aten "verdwijnen". De notie van abortus wordt enkele malen subtiel 
gesuggereerd doorheen het verhaa l .  

tage e n  de erfenis van haar overleden moeder. 
6 ARIES, (P. ) .  De ontdekking van het kind. Bert Bakker, 1987, 415p. 



Ten slotte laat Defoe ons deze vrouwen op een andere man ier  z ien .  We zien 
hen b ijvoorbeeld door de ogen va n de k lant. We zijn immers gewoon geraakt 
aan  het perspectief van de rechtban k, de criticus, de overheid". maar  dit kon 
wel eens versch i l len  va n dat van de a l ledaagse tijdgenoot. Zo komen we heel 
wat te weten over hoe de dame in kwestie zelf zou kunnen denken, maar ook 
wel ke gedachten de ma inteneurs, z ij d ie  een privé-dame betaa lden,  erop na
h ie lden.  Zo kan Defoe zelf  wel een aantal  redenen bedenken waarom iemand 
een bijzit kon bekostigen .  Een bijzit kon b ijvoorbeeld wijzen op de welstand 
van een heer. Defoe l ij kt echter de meest p lausibele verklar ing te gaa n  zoe
ken bij de echtgenote van de ma inteneur. H ij wijst erop dat vele  echtgenotes 
n iet toeganke l ij k  zij n omwi l le van z iekte of waa nz in .  Dus moet de man wel 
voor zijn behoeften een ma intenee nemen.  De z iekte of de waa nz in  kan den
kel ij k  geveinsd z ijn ,  a lthans wa n neer we i n  gedachten houden dat vele  huwe
l ij ken wa ren gebaseerd op geld, bruidschat en jaar l ij ks i nkomen, zoa ls  Defoe 
aantoont. Van de ka nt van de ma intenee l ij kt het m ij bela ngrij k  in te z ien dat 
men werke l ij k  van z ij n  souteneur kon houden.  Het is  n iet ondenkbaar dat een 
b ijzit of een prostituee, de economische voordelen terzijde, verl iefd werd .  

Fanny Hill 

Waar  Mol l  F landers stopt, gaat Fan ny H i l i  verder. John Clela nd laat n iets ach-
40 terwege van de seksuele betrekkingen d ie Fan ny aa ngaat. Mol l  F landers was 

van een hoger en respectabeler n iveau,  a lthans wat haar seksua l iteit betrof. 
Fan ny H i l i  kent daarentegen geen grenzen;  z ij bevindt zich veel d ieper i n  de 
seks industrie dan Mol l  (en Manon, zoa ls  we later zu l len z ien )7. Het boek is 
dan ook zonder twijfel pornografisch te noemen .  

Het boek va n C le land is, wat de  vorm betreft, een briefroman, bestaande u it 
twee la nge brieven, gericht aan  een dame aan wie Fan ny een warm hart toe
d raagt. We z ien het verhaa l  d us vanu it haar  perspectief. Fanny verte lt haar  
levensverhaa l, van toen ze a l s  jong meisje, na de dood van haar ouders, naar  
de stad wordt gestuurd en daar  onmiddel l ij k  de prostitutie inrolt. Zelf geeft ze 
a l s  redenen waa rom ·ze i n  de zonde bl ijft volharden winstbejag en genotzucht 
aan .  Als oorzaa k  van de va l, zouden we zelf eerder Fa nny's naïviteit wijzen. 

Waaruit bestaat nu de b ijdrage va n Fan ny H i l l  aan de studie van de prostitu-
ti. ? e .  

Ten eerste worden we geïnformeerd over seksueel deviant gedrag en de 
heersende opin ie daarover. Ten tweede krijgen we (p laus ibele) praktische 
informatie toevertrouwd betreffende de werking van het prostitutiemecha
n isme. Ten derde kun nen we bl ijven sti lstaan  b ij de menta l iteitsgesch ieden is 
en 'ontbrekende elementen' in het verhaa l  van deze klassieke prostituee. 

7 De manier waarop Moll  zich 'prostitueert' behoort immers meestal niet tot de sfeer 
van de i l lega l iteit . 



Welke vormen van seksueel afwijkend ged rag vinden we terug in  het verhaa l  
va n Fan ny H i l l ?  I n  de eerste plaats wordt vaak  verwezen naar  voyeurisme, 
zowel i n  bordelen als op a ndere p laatsen.  C le land s laagt er tel kens in deze 
notie in het verhaal  te verweven .  Verder stuiten we op een passage met gese
l ing a ls  onderwerp. Fanny wordt u itstekend betaa ld voor haar  d iensten en is 
er zich va n bewust dat wein ig prostituees haar  d it nadoen, aangezien er een 
ta boe op dergel ijke handel ingen rust8. Een derde fenomeen betreft het feti
sj isme. Cle land bl i jkt er zich van bewust dat som mige mannen een bepaa lde 
voorkeur voor objecten hebben en er seksuele connotaties aan  verbinden .  
Zelf besch rijft h ij een voorbeeld met het 'haar' a ls object, een andere keer 
met 'handschoenen'. Een vierde u iting va n seksueel devia nt gedrag zijn ho
moseksuele gedragingen.  Er wordt bijvoorbeeld een scène besch reven waa r
bij Fan ny twee jongel i ngen in  een aparte ka mer i n  een herberg bespiedt (cf. 
ook het voyeurisme) d ie seksuele hande l i ngen verrichten .  Daa rbij laat Cle
land het n iet achterwege, doorheen de stem van Fa nny, zijn  afkeuring te la
ten b l ij ken9• Doet h ij dit opzettel ij k  om de lezer n iet te schokken? Dit moeten 
we betwijfelen aangezien h ij dit bij andere passages n iet doet. Een laatste 
element verwijst naar de mannenprostitutie.  C le land geeft enkele aa nwijz in
gen naar het bestaan  h ierva n .  Zo wordt één va n Fa nny's col lega's door een 
heer weggelokt op een feestje wa nneer ze i n  een herdersjongen is verkleed . 
De heer i n  kwestie dacht immers dat h ij met een jonge l ing te maken had .  
Dit voorbeeld wijst duidel ijk op de aa nwezigheid homoseksuele hande l ingen 
en de vraag naar homoseksuele prostituees i n  de N ieuwe Tijd .  Een tweede 
voorbeeld va n mannenprostitutie zien we du idel ij k  aan  het begin van het 41 

boek. Fanny's bordeelhoudster laat i n  de betreffende scène voor zichzelf een 
mannel ij ke prostituee opdraven, wel ke ze nadien vergoedt. Bovendien doet 
Fan ny op een gegeven moment iets gel ij kaard igs. Wa n neer ze gemainteneerd 
wordt door een heer, maar deze haar bed riegt met haar  eigen dienstmeid, 
verleidt Fanny de jonge manne l ij ke dienstbode van dezelfde heer. Na  afloop 
van de herhaaldel ij ke betrekkingen ontvangt h ij een belon ing. U iteraard is d it 
geen prostitutie i n  de enge z in van het woord, maar  wan neer we de defin itie 
'prostitutie is betaa lde seks' toepassen, gaat de vergel i jk ing wel op. Deze in
formatie is uitzonderl ij k  tot un iek. Gegevens betreffende mannenprostitutie 
zijn  erg moei l ijk  te vinden10 !  

Vervolgens bekij ken we de pra ktische regu leringen b innen de prostitutiewe
re ld aan  de hand van Fa nny H i l i .  Zo komen we eerst en voora l  te weten dat 
de term 'bordeel' een brede lad ing dekt. Er  wa ren namelijk heel wat i nstel
l i ngen die onder deze noemer te vatten waren, de ene al wat subtieler dan 

8 Ook wanneer we Lotte van de Pol in Het Amsterdams Hoerdom erop na lezen, ko
men we tot de vaststel l ing dat prostituees deze vorm van seksueel deviant gedrag wel eens 
door de vingers zagen, met het oog op een gepaste vergoed ing. 
9 Sommige auteurs beweren echter dat John Cleland zelf homoseksueel was. De tal
rijke nauwkeurige beschrijvingen van mannel ij ke geslachtsdelen zouden zijn geaardheid ver
raden. Men moet er wel rekening mee houden dat hij dit ook voor de vrouwelijke tegenspelers 
doet. 
10 Zie bijvoorbeeld Lotte van de Pol met Het Amsterdams Hoerdom en Barbara Vos 
met Meisjes van plezier: de prostituee In Gent in de zeventiende en de achttiende eeuw. 



de a ndere.  Zo vertoeft Fa n ny de ene keer  i n  een klassiek bordeel, maar  de 
andere keer  is ze één van de  meisjes van een private mannenc lub waar  ze 
voortdurend ter beschikk ing van deze heren moet staan .  

Verder  krijgen we i nformatie over a l ler lei  personen u i t  het  ' ins iderleven'. 

Eerst en voora l worden we ingel icht over de  prostituees zelf: hun  karakter, 
afkomst, vaa rd igheden, enzovoort .  Cle la nd besteedt vrij veel aandacht aan  
de d iepgang va n zijn personages. Zo beschrijft e lke col lega van Fan ny i n  de 
man nenc lub haar  'va l ', over het a lgemeen wordt de verle id ing a ls  oorzaak  
aa ngewezen .  Soms laat C le land meisjes ook  terug op he t  rechte pad komen, 
b ijvoorbeeld wa n neer h ij één va n Fa nny's col lega's terug naar haar ouders 
laat gaa n .  Laat d it  wel du idel ij k  z ij n :  h ij l ij kt absoluut n iet te mora l iseren en 
het levensverhaa l  van de meisjes loopt nooit s lecht af. Een andere vriend in  
van Fan ny stapt u it het  va k om een huwel ij k  aan  te  gaan .  Fan ny zelf maakt 
fortu in  en stapt u it het vak wan neer ze huwt met een persoon naar  eigen 
keuze, meer bepaa ld  haar eerste ma inteneur  van wie ze a l tijd is  b l ijven hou
den. Volgens Cleland is er dus wel degel i jk een weg terug uit de prostitutie, 
a l thans voor de succesvol le  meisjes. 

In de tweede p laats krijgen we meer i nformatie over de koppelaa rsters en de 
hoeren mada m men toegespeeld.  Een koppelaarster is diegene d ie een meisje 
koppelt aan  een man  die op zoek  is naar  vertier of naar  een bijzit . De bordeel-

42 houdster baat een bordeel uit en houdt toez icht op haar  meisjes. In som mige 
geva l len va l len deze twee figuren samen, maar  ze kunnen ook los van e lkaar  
staan .  Fan ny komt in  ieder geva l met  de twee soorten dames in  aanrak ing. 

Ze komt bijvoorbeeld min of meer i n  handen va n een koppelaarster zonder 
bordeel wan neer ze haar  eerste ma inteneur verl iest. De sl uwe vrouw in  kwes
tie koppelt Fa n ny aan een n ieuwe mainteneur  en ze krijgt h iervoor een ver
goeding. Wat de hoerenmadammen of bordee lhoudsters betreft, wordt er  
ons op gewezen dat er een categorie 'goede' en 's lechte' bestaat. De 'goede' 
zijn zorgzaam, beschermend en staa n  de meisjes voortdu rend bij. Bovendien 
worden ze n iet kaa lgep lukt, maar  a l s  dochters beha ndeld .  De 'slechte' bor
deelhoudster daarente.gen houdt geen reken ing met haar meisjes en neemt 
hen het meeste va n hun  geld af. U iteraard is  er  nog een 'middenmoot' die 
de meisjes goed behandelt, maar uiteraard met het oog op hoge inkomsten. 
Het is  belangrij k h ierbij op te merken dat het grote verschi l  tussen de leiding 
van een bordeelhoudster en de eigen le id ing va n de maintenee, de onafhan
kel ijkheid is. De ma intenee was een privé-hoer en regelde haar zaakjes zelf. 
Dit is m isschien wel het voordel igste voor het meisje zelf, maar  wan neer ze 
wordt verlaten, kan ze zich a l  gauw i n  moei l ij kheden bevinden, terwij l  ze i n  
het  bordeel gemakke l ij ker  steun kan vinden.  We denken aan het voorbeeld 
waar Fa nny door haar ma inteneur  wordt verlaten. Ze heeft geen inkomsten 
meer en wordt bezocht door col lega's. H ier laat Cle land ons de afgunst en 
wedijver merken tussen de maintenees onderl i ng. 



Zeer interessant bij dit onderdeel z ij n  de wervingsmethodes van k lanten d ie 
voor ons worden u itgespon nen .  Er  wordt ons haarfijn uitgelegd hoe mannen 
worden gestrikt .  De strategieën hoe men een heer  naar  z ich  toe lokt worden 
u iteengezet, maar ook de onderhande l ingen over de prijs, de afspra ken en
zovoort. Een treffend voorbeeld van 'lokaas', is de geveinsde maagdel ijkheid .  
Een n ieuw meisje i n  het circuit is a ltijd zeer gegeerd . I ndien ze nog maagd is, 
wordt ze aangeboden voor een zeer hoge prijs .  Volgens C le land zijn er he
ren specifiek op zoek naar  zu lke maagden .  Wa nneer een meisje geen maagd 
meer is, dan wordt d it soms geveinsd . C le land besch rijft een methode met 
de toepassing van va rkensbloed om de k lant te m is leiden .  Zelfs wa nneer een 
meisje dat geen maagd meer is n ieuw is i n  het mi l ieu, wordt ze gegeerd. Ie
dereen wil  immers het n ieuwe meisje u i ttesten .  

Ten slotte l ij kt het ons  belangrij k enkele 'ontbrekende' e lementen in  het ver
haa l  va n Fan ny te vernoemen.  Vier zaken d ie in het leven van een prostituee 
pertinent aanwezig zijn,  vinden we hier n iet terug, namel ijk :  a nticonceptie
middelen, de invloed van venerische ziektes, de d reiging van de autoriteiten 
en de rechtbank, en het ontbreken van en ige bots ing met waa rden en nor
men.  Het ontbreken van pooiers b l ij kt te k loppen met de l iteratuur  betreffen
de dit onderwerp. Mannen b leken een veel bescheidener p laats te bekleden 
in het prostitutiemi l ieu dan in latere tijden .  

Een belangrijke gelijkenis met Mol l  F landers is de gevoelssituatie va n het 
hoofdpersonage. Beide vrouwen bl ij ken van som mige ma inteneurs echt te 43 
houden en van a nderen weer n iet. Dit is dus de tweede fictieauteur d ie erop 
wijst dat  prostituees mensen va n vlees en bloed zijn en dat tedere gevoelens 
hen n iet onbekend zij n .  

Manon Lescaut 

'Manon Lescaut' van Abbé Prévost bl ij kt een interessant tijdsdocu ment en 
zedenspiegel voor de westerse achttiende-eeuwse samen leving te zijn1 1 .  On
danks het feit dat het werk geen pornografische scènes bevat zoa ls 'Fanny 
H i l l ' was het boek destijds verboden l iteratuur  voor de Fra nsen. Het verhaa l  is 
geschreven vanu it het perspectief van de man, na mel ij k  dat va n de minnaar  
van de l ichte vrouw. Het concept van het verhaa l  is vrij eenvoudig te  ste l len :  
een jonge edelman, Ridder des Grieux, wordt verl iefd op een meisje van lage
re stand, Manon Lesca ut, dat echter zeer aanhankel ij k  is aan  luxe, waa rdoor 
ze hen beiden meermaals i n  het verderf stort. Des Grieux ka n echter n iet met 
haar trouwen aangezien ze van ongel ij ke stand zij n .  Prévost geeft een beeld 
van de heersende menta l iteit en laat b l ijken dat het dan ook maar normaal is 
dat h ij haar a ls maintenee onderhoudt. Heren van sta nd en hun zonen hou
den er vaak een maintenee op na, soms zelfs meer dan één .  Net zoa ls Mol l  

11  Oorspronkelijke titel :  Histolre du cheval ier Des Grleux et  de Manon Lescaut. De au-
teur staat bekend als Abbé Prévost, maar  zijn werkelijke naam was Antoine-François Prévost. 
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F landers ka n M a non bezwaa rl ij k  een prostituee genoemd worden .  We kun
nen eerder stel len dat ze haar d iensten verkoopt aan de hoogst biedende. Ze 
laat z ich ma inteneren of ze peutert cadeaus los van aanbidders .  Wan neer des 
Grieux er financieel m inder goed voorstaat, verlaat ze hem voor iemand met 
meer geld.  Als we ons de vraag stel len wat de oorzaak  of de reden van het 
verva l en het volha rden i n  de zonde van M a non is, staat deze d ichter bij Mol l  
F landers dan  Fa n ny H i l l .  Net  zoa ls  Mol l, wi l  M a non overleven maar n iet door 
te werken;  ze heeft 'angst voor a rmoede' zoa ls ze zelf aangeeft in het boek. 
Prévost toont aan dat de man ier van een vrouw om a·an geld te komen er u it 
bestaat een echtgenoot of ma inteneur te v inden net zoa ls  Defoe schrijft. Ook 
voor een man va n sta nd is  werken u it den boze : adel en werken gaa n  n iet 
samen .  Wan neer des G rieux vera rmt, onderricht h ij z ichzelf in het kaartspel 
om op deze man ier aan geld te komen.  Het ka nsspel of het gokspel was dus 
aanvaa rd baar  voor een man van adel, zij het bij wijze van vertier en n iet om 
te overleven .  

Waa rom is d it werk nu  belangrij k voor het  onderzoek naar  prostitutie? 

Ten eerste wordt ons u itgelegd hoe een ma intenee wordt onderhouden12 •  
We krijgen een treffend beeld voorgeschote ld hoe ma intenees werden 'ge
kocht' met woonst, k leding, jaarge ld enzovoort. We krijgen gegevens over 
het belang va n het u itsta l len va n de socia le status en de ma intenee was h ier  
een onderdeel va n .  

Ten tweede is d it werk i nteressant voor reacties van bu itenstaanders .  Hoe 
reageert de omgeving op de 'du re' prostitutie? We kunnen wel vastste l len 
dat  het  gebru ik  a lgemeen is  aanvaard, maar  n iet iedereen hoeft het daa rmee 
eens te zij n .  Zo iemand is de vader van des G rieux. H ij sch rijft de fouten van 
zijn zoon toe aan  de l iefde en de jeugd. H ij veronderstelt, wa nneer h ij zij n  
zoon weghoudt bij z ij n  verderfe l ij ke bijzit, da t  h ij tot i nkeer za l  komen.  De 
vrouw wordt in dit verhaa l  voorgesteld a l s  een zwak wezen, n iettemin is ze 
sterk genoeg om een man  te verleiden en z ij n  rationa l iteit weg te nemen.  
Maar  net zoa ls  Mol l  en Fa n ny is  Manon mensel ijk .  De ware l iefde voor één 
partner en de natuurl ij ke goede geaardheid vinden we bij hen a l ledrie terug. 
Ze zijn n iet s lecht of wezen l ij k  verdorven .  

Ten derde geeft Prévost een zicht op de uitgaanscu ltu ur  va n Parijs .  Spelen, 
wandel ingen, schouwburgen, fla neren, . . .  De ma intenee moet n iet enkel on
derhouden worden met eten en een dak boven haar hoofd, maar ze moest 
ook met de mode meegaan, zich in koetsen laten vervoeren, gebruik maken 
van de ontspann ingsfaci l iteiten van de stad enzovoort. Een b ijzit is dus zeer 
duur. Wan neer de financiële voorraden beginnen te tanen, moet er snel aan  
geld gekomen worden om in  de dure levensstij l te kunnen persisteren .  Ma
non doet d it door bij andere heren extraatjes los te weken .  Het is i nteressant 
hierbij een idee van Manon's broer te vernoemen .  Wanneer h ij hun  s l inkende 
geldvoorraad opmerkt, stelt h ij voor dat des Grieux zijn seksuele d iensten zou 

12 Iets wat we in een grote mate ook terugvinden bij Fanny Hi l i .  



aanbieden aan oudere, rijke dames.  Des G rieux wijst d it voorstel evenwel 
af, maar n iettemin  wijst het uitspreken van het voorstel op een ma rkt waa r  
vraag i s  naar  mannen ten dienste van vrouwen. 

Tot s lot vermelden we nog een belangrij ke gel ijkenis i n  het verhaa l  va n Mol l  
en Manon.  Beiden verwijzen naar  de verscheping van prostituees naar de 
Amerikaanse kolonies. I n  het geva l van Manon gaat het om New Orlea ns .  
De aangekomen vrouwen werden verdeeld onder de kolonia len, waarbij de 
belangrij kste personen de mooiste vrouwen kregen en de a nderen onder de 
rest werden verloot. 

Conclusie 

De studie va n de prostituee uit de fictiel iteratuu r  laat ons toe gegevens van 
op een ander n iveau te verza melen .  Eerst en voora l maken we ken n is met de 
perceptie door de tijdgenoot. We leren hoe h ij over de prostituee dacht en 
hoe h ij ermee omging. De auteur  laat z ij n  eigen mening en de men ing van 
zij n  lezerspubl iek doorschemeren i n  z ij n  werk. Bovend ien werpt de fictiel ite
ratuur  een b l ik  op het emotionele aspect va n de prostitutie .  Dit e lement is 
vrijwel afwezig in de gerechte l ij ke bronnen .  De fictiebronnen praten waar de 
gerechtel ij ke bronnen zwijgen .  Onder het mom va n het waarschuwen van de 
tijdgenoot konden auteurs handel ingen waarop een taboe rustte bespreek- 45 

baar maken.  



Een achttie nde-eeuwse M a rti n  Gue rre? De 

va l se I saac de Ca i l l e  en h et b ij n a-succesve rh a a l  

va n re l ig ieuze i nto l e ra ntie, 1685 - 17 12 . 

Steven Th iry 

De claim van de marinesoldaat1 

Het verhaa l  va n een eigenaard ige zaak  va n identiteitsfra ude start in het k le ine 
stadje Ma nosq ue i n  de Franse Provence. Het is  de woonplaats van Scipion 
Ie Bru n de Caste l la ne, heer van Ca i l l e  en van Rougon .  Deze trouwt i n  1655 
met Jud ith Ie Gouche.  Beide z ij n  aanhangers van de ca lvi n istische re l ig ie .  U it 
d it huwel ij k  worden vijf k inderen geboren :  dr ie jongens en twee meisjes. 
De oudste va n de jongens is  Isaac, die een zeer goed onderricht krijgt en 
zich onder meer toelegt op de l iteratuur  en de wetenschap. De twee a ndere 
jongens sterven reeds op jonge leefti jd .  

46 Het gez i n  krijgt nog heel wat ongeluk  te verwerken .  Jud ith sterft i n  1679 en 
haar en ige overgebleven zoon is  de  erfgenaam.  Zes jaar later, in  1685, herroept 
Lou is  XIV het Edict va n Nantes, wat opn ieuw een periode van i ntolerantie 
i n lu idt tegenover de zogenaamde hugenoten, de Franse aanha ngers van het 
ca lvi n isme. De fami l i e  de Ca i l le  voelt z ich genoodzaakt om te vluchten naar  
La usa nne  i n  Zwitserland .  I n  de daaropvolgende jaren sterft ook één van de 
twee meisjes. 

Door een ed ict va n 1689 krijgen de naaste b loedverwanten va n de 
geëmigreerde calvin isten hun  Franse bezittingen toegewezen .  Öe 
na latenscha p van de heer de Ca i l le komt voor een deel toe aan  een zekere 

1 Een relaas van . .  de gebeurtenissen rond de identiteitsdiefstal van Isaac de Ca i l le 
wordt in min of meer narratieve vorm weergegeven in verscheidene verzamelingen van 
zogenaamde causes célèbres. Eén van de bekendsten die een uitgebreide bijdrage aan de zaak 
wijdt is: F. Gayot de Pitaval, Causes célèbres et intéressantes, avec les jugemens qui  les ont 
décidées. d l .  3, Amsterdam 1773, a ldaar 1 13-379. Een ander werk hier gebruikt is: P. F. Besdel, 
Abrégé des causes célèbres et intéressantes avec les jugements, qui les ont décidées. dl. 1, 
Pont-à-Mousson 1806, a ldaar 65-81.  Een werk dat naast een feitel ijk relaas in zekere mate een 
eigen interpretatie wil bieden en para l le l len trekt met de zestiende-eeuwse zaak van Martin 
Guerre is: A. Fouquier, Causes célèbres de tous les peuples. aflevering 126, Parijs 1858-1867, 
a ldaar 126, 1-32. Wat opvalt is dat deze werken vaak op elkaar steunen. We moeten ons bij 
de interpretatie wel in zekere mate kritisch opstel len, omdat het gaat over rechtszaken die 
in verhaalvorm zijn gegoten, waarbij het ongewone en sensationele centraal staat. Over de 
zaak zelf is weinig recente l iteratuur: B .  Barbery, L'éphémère seigneur de Cai l le .  Parijs 1932. 
Een verhandeling over de zaak is in  voorbereiding: K. Conlon, The parlements and a case of 
imposture: the trial of Pierre Mege and social order in France, 1699-1712. The University of 
lowa, dissertation in progress. 



mevrouw Tard ivi, de materiële goederen gaa n  naar  Anne Ie Gouche, de zus 
van de gestorven J ud ith . Deze laatste is  getrouwd met m ij nheer Rol la nd, die 
advocaat-generaa l  is  aan het Par lement van Dauphiné .  

I n  de maand februari van het jaar 1696 s laat het nood lot opn ieuw toe. Isaac, 
de enige overgebleven zoon, sterft te Vevey i n  de a rmen va n zijn vader, aan  
een s lepende ziekte. Het is  deze Isaac of  beter gezegd z ij n  identiteit d ie  de 
hoofdrol zal spelen in  het verdere verhaa l .  De fami l ie  i n  de Provence wordt 
op de hoogte gebracht van het overl ijden, en mevrouw Rol land  schenkt i n  
1698 a l s  nagedachtenis aan  Isaac het hu i s  van de heer de Cai l le, sa men met 
een geldsom, aan de armen va n de l iefdadigheidsorga nisatie i n  Manosque. 

Het jaar daarop, i n  1699, gebeurt er echter iets zeer vreemds. Een soldaat van 
de marine verschij nt voor een intendant i n  Tou lon .  H ij beweert de dode I saac 
de Ca i l le  te zij n .  H ij zegt dat h ij i n  confl ict lag met zijn e igen vader, voornamel ij k  
omwi l le  van zij n  sympathie voor de kathol ieke rel igie, en dat  h ij daarom het 
ouderl ij ke hu is  ontvlucht was .  Na  a l ler lei  omzwervingen waarbij de soldaat 
verscheidene (onprettige) avonturen beleefde, kwa m h ij terecht i n  de mi l itie 
van de Provence. Na  het zien van een afbeeld ing van het fami l iewapen kreeg 
h ij echter zo veel heimwee dat h ij terugkeerde naar  Ma nosque met de wens 
toe te treden tot het kathol ic isme. Vijf weken na het verte l len va n d it re laas 
zweert de soldaat i n  de kathedraa l  van Toulon het ca lvi n istische geloof af. 

Het nieuws van deze afzwering verspreidt z ich a l s  een lopend vuurtje en 
ook de heer  de Ca i l le, d ie nog steeds i n  Zwitser land verbl ijft, verneemt het 47 
verhaa l  van zijn zogezegde herrezen zoon .  H ij zendt h ierop een certificaat 
van lsaacs dood waarop de Vauvray, de i ntendant aan  wie de pretendent 
zijn verhaa l  had verteld, ervoor zorgt dat deze in  hechten is  wordt genomen 
omwi l le van vermoedel ijke identiteitsd iefsta l .  Er  volgt een verhoor waa rbij 
de soldaat a l les behalve overtuigend overkomt. H ij gedraagt zich he lemaal  
n iet a l s  I saac za l iger, h ij is ana lfa beet en bovendien tien jaar jonger. H ij weet 
vrijwel geen persoonl ij ke i nformatie te verte l len over de fa mi l ie  de Ca i l le .  Een 
aantal getuigen identificeren hem als Pierre Mêge, de zoon van een tot de 
ga leien veroordeelde. 

Op in i tiatief van de fami l ie Rol l and komt een hele rechtszaak  op gang i n  het 
Parlement van de Provence. Beide pa rtijen, aan  de ene zijde de soldaat die 
beweert I saac de Ca i l le  te z i jn,  aan  de a nder z i jde de fami l ie leden va n Isaac, 
trachten hun  gel ij k  te bewijzen .  De soldaat krijgt de toestemming om zich te 
vertonen in  Manosque en meer dan  honderd getu igen bevestigen dat h ij wel 
degelijk de zoon van de heer de Cai l le is. 

Als a ntwoord op de getuigen die hem identificeren als Pierre Mêge, d ist 
h ij het volgende verhaal  op. I n  afwachting van de bekendmaking van z ij n  
identiteit zou h ij een zekere Honorade Venel le, de vrouw van een P ierre 
Mêge, hebben leren kennen .  I n  samenspraak met deze vrouw deed hij z ich 
voor a ls haar  echtgenoot Pierre en woonde beiden een tijdje samen .  Dit a l les 
om nog enige tijd zijn echte naam en religie te verbergen.  



Na een procedure van zes jaar en vijftig zittingen spreekt het Parlement 
va n de Provence in  1706 de soldaat vrij . H ij wordt erkend a ls  z ijnde wie h ij 
beweert te zijn en krijgt a l l e  na latenschap  va n zijn 'vader' en 'moeder'. De 
heer Ro l land moet opdraa ien voor a l le kosten va n het proces. 

Enkele maa nden na zijn  vrijspraak  trouwt de herrezen ' Isaac de Cai l le' met 
juffrouw Serry, de dochter va n een n icht van één van de rechters. Dit maakt 
d uidel ij k  dat er waarschijn l ij k een luchtje zat aan  heel de rechtszaak. Zeker 
a l s  we begrij pen dat de i nsolva bele soldaat nooit de kosten tijdens het proces 
zou kunnen ged ragen hebben.  Na het huwel ij k  zet de n ieuwe Isaac zij n  erfen is  
om in  ge ld en verjaagt de a rmen uit z ijn  hu is  i n  Manosque.  De argwaan steekt 
door d it p lotse (wa n )ged rag weer de kop op. 

De poppen gaa n  he lemaa l  aan het dansen wan neer Honorade Venel le, die z ich 
bij  het vorige proces afzijdig had gehouden, ten tonele verschijnt. Ze beweert 
dat de soldaat de echte Pierre Mêge is én haar  wettige echtgenoot. Het a rrest 
van 1706 wordt verbroken en er komt een n ieuwe rechtzaak, d itmaa l  voor 
het Pa rlement van Pa rijs .  Tijdens d it proces sterft vader de Cai l le .  Op zijn 
sterfbed verklaart h ij ( nogmaa ls) dat zij n  echte zoon wel degelij k  gestorven is 
en dat de marineso ldaat slechts een bedrieger is. 

Het u ite indel ij ke von n is dat geveld wordt i n  1712 lu idt a nders dan dat va n 
het Par lement va n de Provence.  De soldaat wordt d it keer n iet erkend a l s  
Isaac Ie  Bru n de Caste l lane, legitieme zoon van Scipion Le Bru n de Caste l lane, 

48 sieur de Ca i l le et de Rougon, en va n Jud ith Le Gouche, maar als de bedrieger 
Pierre Mêge, wettige echtgenoot van Honorade Venel le .  Dit laatste zorgt er 
ook nog eens voor dat h ij beschu ld igd wordt van bigamie.  Pierre Mêge wordt 
aangehouden en opgesloten in de conciergerie, een Parijse geva ngen is, waar  
h ij u ite indel ij k  sterft. 

Pierre Mêge: slechte bedrieger of schaamteloze held? 

Op het eerste gezicht bevat deze vroeg achttiende-eeuwse zaak van 
identiteitsfraude een grote gelijkenis met het zestiende-eeuwse, bekende 
verhaa l  van Martin Guerre. Een jongema n  u it Artigat, een dorpje i n  de 
Languedoc, verlaat z i jn vrouw en k ind .  Acht jaar  later verschijnt er een man 
in  het dorp d ie beweert de verdwenen Martin Guerre te zijn .  Het gaat echter 
om een bedrieger, Arnaud du Ti l h, die zij n  ro l zo goed weet te spelen dat 
iedereen er van overtuigd is dat het wel degel ij k  om de echte Martin gaat. Na 
een confl ict over een erfen is  rijst echter de twijfe l .  Het komt tot een proces 
dat aanva nkel ijk vrij gunstig verloopt voor d u  Ti l h  tot de echte Martin Guerre 
plots wederkeert en het bedrog ontmaskert.2 

2 N. Z .  Davis, De terugkeer van Martin  Guerre. H istorische reconstructie van een 
legende 1548-1560. Amsterdam/Brussel 1985 . Davis probeert in deze bekende studie het 
verhaal  van Martin Guerre te reconstrueren via zoveel mogelijk bronnen en met, in zekere 
mate, haar eigen verbeeld ing, gelegitimeerd door kenn is van de historische context. 



Het gaat hier in beide geva l len over bedriegers die de identiteit van iemand 
a nders aanna men en h ieruit voordeel wi lden ha len .  Identiteitsdiefstal b l ij kt 
dus ook a l  i n  de zestiende eeuw bestaan  te hebben en is n iet louter een 
hedendaags fenomeen waarbij de d iefsta l va n iemand anders zijn identiteit 
relatief makkel ij k  is geworden door het u itgebreide d igita le i nformatienetwerk. 
Zowel Arnaud du  Ti lh a ls  Pierre Mêge maakten aanspraak  op erfrechten en 
bij beiden vloeiden h ieruit confl icten voort d ie mee aa n le id ing gaven voor 
hun  veroordel ing.  Zowel bij de va lse Martin Guerre a l s  de va lse Isaac de Ca i l l e  
zag het er  aanvankel i jk naar  u it dat  de rechtsza ken in hun  voordeel zouden 
u itd raa ien, tot een personage, bijna a ls deus ex machina, zich i n  de zaak  
mengde. Bij Mêge zijn vrouw Honorade Venel le, bij du  Ti l h  het rechtstreekse 
slachtoffer va n de identiteitsfraude zelf, Martin Guerre .  

Wanneer we echter dieper op de deta i ls en motieven van beide zaken i ngaa n  
zien we dat e r  toch heel wat crucia le versch i l len zij n .  Al lereerst i s  er  het 
verschi l  in de identiteit die men sta l .  Het ging bij het bed rog van Pierre Mêge 
om iemand d ie gestorven was en van wiens dood er ook concrete bewijzen 
bestonden.  Het was echter wel zo dat de fami l ie leden die rechtstreeks 
betrokken waren geweest bij het overl ijden va n Isaac de Ca i l le, zich bevonden 
in Zwitserland, terwij l de bedrieger z i jn aanspraak  maakte i n  de Franse streek 
waar  de overledene geboren was.  Bij Marti n  Guerre daarentegen was het 
bedrog veel persoon l ij ker van aard .  Arnaud du  Ti l h  moest zo goed mogel ij k  
de rol spelen van Martin i n  de dorpsgemeenscha p d ie de jongema n  zeer goed 
had gekend.  H ij kon zich dus veel m inder fouten veroorloven en moest zeer 
nauwkeurig op de hoogte zijn van a l ler lei  persoon l ij ke deta i ls .  Bovendien was 49 
het ook nog eens noodzake l ij k  dat du Ti l h  een zeker gel ijkenis met Martin 
vertoonde. Wanneer men iemand wil  identificeren gaat men immers meesta l 
af op bepaa lde l ichamel ij ke kentekens, waarvan het gezicht vaak  de prima i re 
identificatiebasis vormt. Bij personen d ie men echter een hele tijd n iet meer 
gezien heeft, moet men rekening houden met d rastische vera nderingen .  Het 
proces van veroudering kan heel wat fysiognomische en fysieke veranderingen 
met zich meebrengen . Voor een identificatie is men dan  voora l  aangewezen 
op bepaalde cultuurvariabele tekens zoa ls herinneringen of karaktertrekken .3 

Arnaud du  Ti l h  was zeer succesvol i n  het genereren van zu lke tekens voor 
positieve identificatie.  H ij kon zeer overtu igende verha len neerzetten en wist 
de correcte herinneringen, ook d iegenen d ie zeer persoonl ij k  va n aard waren .  
I n  het parlement wist h ij zich bepaa lde zaken zelfs beter 'te heri nneren' 
dan de echte Martin Guerre. Bovendien was er een zekere gelijkenis tussen 
beiden.  Wan neer men rekening houdt met de beperktheid van het mensel ij ke 
geheugen en, zoa ls h ierboven vermeld, het verouderingsproces, is het zeer 
aannemel ij k  dat mensen uit zijn  naaste omgeving hem identificeerden a ls 
zijnde de echte Martin .4 

De man die i n  ons verhaal  centraa l  staat, bleek een veel m inder ta lentvol 

3 A. Hahn, 'Wohl dem, der eine Narbe hat: ldentifikationen und lhre soziale 
Konstruktion', in :  P. Von Moos, ( red.), Unverwechselbarkeit:  Persön l iche identität und 
ldentiftkation in der vormodernen Gesel lschaft. Keulen 2004, 43-62.  --,-.��··�-· 
4 N. Z. Davis, De terugkeer van Martin Guerre. H istorische reconstructie van een -
legende 1548-1560. Amsterdam/Brussel 1985, a ldaar 49, 69, 83-84. 



bedrieger. P. F. Besdel, de  samenstel ler  va n een verza mel i ng teksten over 
causes cé/èbres, zegt over de  eerste getuigenis va n P ierre Mêge na zijn 
a rrestatie het volgende:  'son  i nterrogatoire est Ie p lus ma uvais début 
qu'un homme qu i  prend Ie nom d'un a utre, a it  jama is fa it'.5 P ierre Mêge 
neemt de naam aan  va n André d' Entrevergues hoewel de fami l ie de Ca i l le  
de naam 'd' E ntrevergues' b ijna  nooit gebru i kte. H ij ka n n iet lezen en n iet 
schrijven, terwij l de echte Isaac, geboren in één van de hogere lagen van de 
maatschappij, een zeer dege l ij ke op le id ing had genoten .  H ij kent de naam 
van de straat van het ouderl ij ke hu is  i n  Manosque n iet. H ij weet n iets over 
het i nterieu r  (de bu itenz ijde weet h ij wel te beschrijve

.
n ) . Wan neer men hem 

vraagt hoeveel ki nderen zijn vader had, krijgt men het a ntwoord d rie, terwij l 
er  vijf k inderen waren voortgekomen uit het huwelijk van Scip ion Le Brun de 
Castel l ane en Jud ith Le Gouche. De beschrijving d ie P ierre Mêge geeft van 
zijn zogezegde vader strookt he lemaal  n iet met de waa rhe id :  zwart haar, een 
zwa rte baard en een donker gez icht, terwij l de heer de Ca i l le  kastanjebru in  
haar, een  rosse baa rd en een  bleek gezicht had .  Ook  over andere fam i l ie leden 
kan h ij b itter wein ig ju iste i nformatie geven .6 

Een laatste gel ij ken is en versch i l  tussen de  zestiende en de achttiende-eeuwse 
zaa k  die we h ier  aanha len, is het motief. Beide pretendenten hadden iets te 
winnen met hun  bedrog. De erfen is van Martin Guerre was u itgebreider dan 
d ie va n Arnaud du  Ti l h  en ook de a rme  soldaat Pierre Mêge had hee l  wat 
te winnen door de identiteit aan  te nemen van de ade l l ijke Isaac de Ca i l le .  
Toch ging het  bedrog van de va lse Martin G uerre veel verder. Volgens Natal ie 

50 Zemen Davis wou du  Ti l h  een heel n ieuw leven aannemen en ook een n ieuwe 
identiteit opbouwen. 7  Via het ste len van een identiteit had h ij een basis om 
een heel n ieuwe persoon l ijkheid en een heel n ieuw leven op te bouwen .  Een 
identiteit is immers een dynamisch gegeven dat sociaa l  geconstrueerd wordt 
in de com m u nicatie  tussen de mensen.  Dit gold zeker nog in een zestiende
eeuws dorp waa r er zeer intieme socia le  re laties bestonden waarbij iedereen 
mekaar  kende.8 

Pierre Mêge wou z ich waarschijn l ij k  veel m inder integreren en het was hem 
bl i jkbaar meer te doen om de lucratieve ka nt va n de zaak. Dit komt du ide l ij k  
tot u iting i n  z ij n  ged rag na  zijn vrijspraak  door het Par lement va n de Provence. 
Eens h ij in het bezit is va n de geërfde goederen verkoopt h ij ze om a l les i n  
geld om te  zetten .  Als Isaac de Ca i l le  betaa lt h ij ook  de  schu ldeisers van Pierre 

5 P. F. Besdel, Abrégé des causes célèbres et intéressantes avec les jugements, qui  les 
ont décidées. d l . 1, Pont-à-Mousson 1806, a ldaar 68. 
6 A. Fouquier, Causes célèbres de tous les peuples. aflevering 126, Parijs 1858-1867, 
a ldaar 11 .  
7 N. Z. Davis, De terugkeer van Martin Guerre. H istorische reconstructie van een 
legende 1548-1560. Amsterdam/Brussel 1985, a ldaar 47. 
8 T. Luckmann, 'On the evolution and h istorica! construction of personal identity', 
in :  P. Von Moos, ( red. ) ,  Unverwechselbarkeit: Persönl iche ldentität und ldentifikation in der 
vormodernen Gesellschaft. Keulen 2004, 185-205. Luckmann maakt een onderscheid tussen 
een 'archaïsch type' van persoon l ijke identiteit, gevormd door intieme sociale relaties, en wat 
we het moderne model van persoonlijke identiteit zouden kunnen noemen, gekenmerkt door 
individua l iteit als gevolg van de functionele special isatie van instituties. Bij Martin Guerre 
hebben we duidelijk te maken met het eerste type, de zaak de Cai l le helt al meer over naar 
het tweede. 



Mêge (z ij n  eigen schu ldeisers dus) .  Ondanks beloften d ie  h ij d ra matisch had 
gemaakt om z ich geloofwaard iger te laten l ij ken, neemt h ij z ij n  i ntrek  i n  het 
ouderl ijke hu is te Manosque waa rbij h ij, zoa l s  a l  aangehaa ld, de armen en de 
kloosterl i ngen van de l iefdad igheid, d ie er  va n mevrouw Rol land hun i ntrek 
hadden mogen nemen, buitenjaagt. Volgens Armand Fouquier ged roeg h ij 
zich a ls  een bruta le parvenu .9 

Een citaat va n dezelfde Fouquier, d ie net a ls de a l  aangehaa lde Besdel een 
verzamel ing van causes cé/èbres samenstelde, vat kort de verge l ij king  tussen 
beide zaken samen en geeft weer waarom het verhaa l  va n de Ca i l l e  zo 
i ntrigeert: 

'Dans /'affaire Martin Guerre, Je moyen d'imposture et l'élément d'erreur sant 
dans une ressemblance exacte de visages et de corps entre deux individus 
d'origine différente. (".) L'histoire du faux Cai/Ie est curieuse par un autre 
endroit. Ce n'est plus ici un imposteur qui, usant d'une ressemblance parfaite, 
et s'armant d'une minutieuse connaissance de Ja vie passée dans Jaquelle il 
veut s'introduire comme dans une peau nouvelle, fait à tous l'illusion d'un 
portrait frappant, ou plutot d'un trompe-l'ceil admirablement réussi. 

Non, c'est que/que chose peut-être de plus singulier encore. (" .) c'est 
l'histoire d'un imposteur qui n'a de celui qu'il veut représenter, ni Jes traits, 
ni Ie caractère, ni l'éducation, ni l'instruction, ni même aucune connaissance 51 
exacte de san passé. Et pourtant si différent qu'il soit de son type, il réussit 
à abuser une population tout entière, toute une génération d'individus qui 
ont connu, fréquenté ce/ui dont il ne reproduit pas, même grossièrement, 
J'apparance extérieure.'10 

Heel deze verge l ijk ing tussen beide zaken roept heel wat vragen op.  Als Pierre 
Mêge, i n  tegenste l l ing tot Arnaud du  Ti lh,  zo'n s lechte bedrieger was a ls  de 
verzamelbu ndels van causes cé/èbres beweren, hoe komt het dan dat h ij de 
eerste maa l  vrijgesproken wordt? Hoe kan het dat meer dan honderd getu igen 
hem herkennen als de zoon van de heer de Ca i l le  wanneer h ij overgebracht 
wordt naar Manosque, Ca i l le  en Rougon?11 Waarom slaagt h ij erin, hoewel 
de bewijzen tegen hem bl ijkbaar  legio waren, zoveel mensen te overtuigen? 

Een persoon l ijk aspect van het aanvanke l ijke succes van Pierre Mêges bedrog 
wordt omschreven door de achttiende-eeuwse Britse schrijver Henry Fie ld ing.  
De belangste l l i ng van iemand a ls F ie ld ing, d ie nauwelij ks een generatie na  de 

9 A. Fouquier, Causes célèbres de tous les peuples. aflevering 126, Parijs 1858-1867, 
aldaar 11 .  
10 A. Fouquier, Causes célèbres de tous les peuples. aflevering 126, Parijs 1858-1867, 
a ldaar 1-2. Fouquier plaatst beide zaken samen en gebruikt ze om aan te tonen hoezeer de 
rechtzekerheid vooruit is gegaan in de negentiende eeuw. 
11  Ibid., aldaar 13 . ;  P.F. Besdel, Abrégé des  causes célèbres et  intéressantes avec les 
jugements, qui les ont décidées. dl. 1, Pont-à-Mousson 1806, aldaar 70-71.  



va lse de Ca i l le werkzaa m  was, toont ook aan  dat zogenaamde causes cé/èbres 
echt i ntrigeerden en ook een wijd verspreidde bekendheid genoten .  

Een re laas over 'Peter Mege' v inden we  in  een  essay i n  F ie ld ings The covent 
garden journal va n d insdag zestien jun i  1752. H ij heeft het h ier in over de 
schaamteloosheid, d ie h ij looft a l s  een bepaa lde kwa l iteit d ie  z ij n  bezitter 
toelaat om grootse d ingen te verwezen l ij ken .  Hoewel het woord een 
negatieve connotatie heeft is het volgens F ie ld ing ook een gave va n de natuur  
d ie  de mens zelfs tot de top van de  were ld kan brengen .  Schaamteloosheid 
is een kwa l iteit d ie n iet iedereen gegeven is, maar er  zijn bepaalde mensen 
geweest wiens schaa mte loosheid zo groot was dat ze het zelfs aandurfden 
om tijdens of  na hun  leven kon ingen en prinsen te verpersoonl ij ken.  De 
'greatest hero i n  im pudence, whom perhaps, the world ever produced' is 
echter volgens F ie ld ing de hoofdro lspeler i n  ons verhaa l :  'Peter Mege' d ie 
de schaa mteloosheid had om zich voor te doen a ls  de zoon van iemand 
va n hoge status zonder 'the least resemblance of fea res, sha pe, or stature; 
without being acqua inted with a ny part of the h istory of him whom he was to 
represent, or being ab le  to give the least account of a ny of his fa mi ly; indeed, 
without being ab le  to write and  read .'12 

Hoewel het essay een satirische opzet heeft is het du idel ij k  dat deze schrijver 
een zekere sympathie koestert voor de bedrieger en zijn durf, zoa l s  ook het 
geva l is bij heel wat ra pporteringen van de zaak  Martin Guerre. Het succes 
van z ij n  eerste vrijspraak  in het Parlement van de Provence moeten we 

52 volgens F ie ld ing dus voora l zoeken in Pierre Mêges zelfvertrouwen en durf. 
H ij deinst er  n iet voor terug om de confrontatie aan  te gaa n  met getu igen en 
de a rgumenten tegen hem te ontkrachten door het verte l len van verha len 
waarmee hij het z ichzelf soms moei l ij ker maakt om a l les te doen kloppen. 
Dit wordt onder meer geïl l ustreerd door de verkla ring die h ij geeft aan de 
getu igen issen d ie beweren dat h ij n iet Isaac de Cai l le, maar  P ierre Mêge is .  
Door te beweren dat h ij de identiteit va n de zogenaamd verdwenen man van 
Honorade Vene l le had aa ngenomen om zich te verbergen, gebruikt h ij a ls 
het ware de u itvlucht va n een identiteitsdiefsta l om een identiteitsd iefsta l 
verborgen te houden . 13 

Een a nder mooi voorbeeld va n de stoutmoed igheid d ie aan  de dag wordt 
gelegd, is de ma nier waa rop het idee om identiteitsfra ude te plegen gesta lte 
kreeg. Volgens de informatie d ie  Fouquier ons geeft, zat Pierre Mêge op een 
zekere dag in een herberg waa r  h ij twee mannen uit de Haute Provence 
hoorde praten over de fami l ie  de Ca i l le  en de rij kdommen en goederen die 
ze bezaten .  Schij nbaar  zonder al te veel te twijfe len stapt h ij op de twee 
mannen af, vraagt i nformatie over Isaac de Ca i l le en wordt verwezen naar  de 
timmerman La Violette, die de fami l ie  de Ca i l le  kent en onder hen gewerkt 
heeft. Pierre Mêge ontmoet vervolgens deze fam i l iekenn is en vraagt de 

12 H. Fielding, The Works of Henry Fielding, esq; with the l ife of the author in twelve 
volumes. vol. X I I .  A new edition. To which is now first added, the fathers; or, the good-natured 
man. Londen 1783, a ldaar 143-147. 
13 A. Fouquier, Causes célèbres de tous les peuples. aflevering 126, Parijs 1858-1867, 
a ldaar 12. 



tim merman of h ij hem herkent. La Violette herkent Mêge inderdaad a l s  de 
zoon van zijn  oude meester. Als we Fouq uier mogen geloven is  het d us het 
d irecte, stoutmoed ige en vrij impulsieve optreden van Pierre Mêge dat ervoor 
zorgde dat h ij op het idee kwam om de identiteit va n iemand te ste len . 14 

Deze voorbeelden tonen aan dat Henry F ie ld ing de ca paciteiten van Pierre 
Mêge vrij goed inschatte. Voor een deel is de succeszijde van het bedrog te 
wijten aan een vrijwel schaa mteloze zelfzekerheid .  Het was zijn sta ndvastigheid 
en stoutmoedigheid en het geloof i n  z ij n  eigen succes d ie maakten dat de 
marine soldaat bijna i n  z i jn opzet s laagde.  Het is voor ons n iet moei l ij k  te 
geloven dat Mêge door deze zelfzekerheid mensen zo wist te man ipu leren 
dat ze begonnen te twijfelen aan het overduidel ij ke bed rog. De kracht va n 
het suggestieve moet i n  deze zaa k  n iet onderschat worden .  mensen kunnen 
immers ma kkel ijk overhaald worden om d ingen te her inneren d ie  ze zich n iet 
kunnen herinneren, en d ingen te herkennen d ie  ze nooit gezien hebben.  

I ronisch is echter dat Mêges sterkte ook meteen zijn  zwa kke punt is .  Zijn  
schaamteloosheid en zelfzekerheid is zo groot dat  h ij onmidde l l ij k  na  de 
vrijspraak  te snel  u it  zij n  ro l sta pt. Zonder a l  te veel  su bti l iteit en ged uld 
verzi lvert h ij de verkregen erfenis en gedraagt z ich a ls een harteloze egoïst 
en een onvoorzichtige bedrieger.15 

Religie als handlanger 

'Monsieur, 

Vous estes prié de faire prier Dieu dans votre Eglise pour M. de Cai/Ie, 
Gentilhomme de Provence, désavoué par son Père pour avoir embrassé la 
Religion Catholique. Après avoir esté reconnu par dix mille témoins oculaires, 
et non suspects, dans Ie lieu de sa naissance, il a esté déc/aré Ie véritable 
ftls de M. de Cai/Ie par Arrest du Parlement d'Aix, du 14. Juil/et dernier. M. 
Roland sa portie s'est pourveu contre eet Arrest au Conseil. Ses moyens 
de cassation sont si frivoles, que quelques-uns des principaux Juges /'ont 
avoué. Cependant les Huguenots font une brigue si terrible, M. Roland a de 
si puissans protecteurs, et il a tellement prévenu les esprits, qu'il n'y a rien 
que /'Innocent, qui n'a pour luy queson bon droit, ne doive craindre. Ayez 
donc, s'il vous plaist, Monsieur, la bonté de faire prier Dieu qu'il éc/aire les 
Juges, qu'il empêche que cette injuste prétention ne passe jusque dans leurs 
esprits, et qu'il leur fasse connoitre et soutenir la Vérité. On espère que vous 
ferez d'autant plus volontiers cette grace à ce Gentilhomme, que c'est icy une 
affaire de religion, et la cause de Dieu même.'16 

14 I bid., a ldaar 13-14. 
15 Ibid., aldaar 11 .  
16 I bid., aldaar 21 .  Fouquier legt in zijn interpretatie sterk de nadruk op de rol van de 
religie. 
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Deze boodschap, d ie  i n  1707 werd verspreid i n  de kerken van de Provence, 
was bedoeld a ls steun voor Pierre Mêge en toont het enorme belang 
aan va n re l igie in de gebeurten issen .  Als moderne lezer z i jn we geneigd 
om godsdienstige aspecten a l s  onbela ngrij k en dus verwaa rloosbaar te 
beschouwen. We mogen echter n iet vergeten dat e ind zeventiende en begin 
achttiende eeuw rel igie nog steeds een prima i re rol speelde i n  het leven van 
de mensen.  Het godsd ienstige aspect doord renkte a l les en de veranderingen 
d ie geleid hebben tot een maatschappij zoa ls  de  onze, waa r  re l igie n iet 
langer het framework biedt, zijn s lechts zeer langzaam op gang gekomen en 
verlopen.  

I n  de zestiende eeuw veranderde er i n  Europa heel wat op het gebied va n de 
re l igie. De Reformatie betekende het e inde va n een eenheid .  De Europese 
christe l ij ke Kerk viel  grofweg u iteen in een kathol iek en een protestants 
ka mp  met e l k  hun  eigen doctrina ire visies. I n  de zeventiende eeuw, de 
eeuw waarin een deel va n ons verhaa l  over identiteitsfraude zich afspeelt, 
vond een verdere consol idatie van de versch i l lende strekkingen plaats. Hoe 
du idel ij ker echter de grens l ijnen getrokken werden, hoe harder de strijd 
werd tussen de competitieve re l igieuze systemen .  Men rea l iseerde zich 
dat de eenheid n iet meer te herste l len vie l .  Vanu it zowel de kathol ieke als 
protestantse hoek kwa m er  een sterke d ra ng naar hervorming. Zo zorgde de 
zogenaamde Contra reformatie va n de kathol ieke Kerk voor de ontwikke l ing 
van a l lerlei instituties zoa ls academiën, col leges en semina ries, d ie een meer 
professioneel u itzicht moesten verschaffen aan de geloofsgemeenschap  en 

54 de ople id ing van de clerici . 17 

Het re l igieuze was in de zeventiende eeuw en de eeuwen ervoor zo 
a lomtegenwoord ig dat het zeer moei l ij k  was om een duidel ij k  onderscheid 
te maken tussen re l igie en wetenschap, begrippen die voor ons a ls het ware 
a nton iemen zijn geworden .  Ook op v lak va n de pol itiek was er sprake van een 
versmelting.  Rel igie en re l igieuze hervorming bood leiders de kans om hun  
macht en aanspraken extra kracht bij te  zetten .  Dit wordt voora l zeer du idel ij k  
a ls men kijkt naar  de grote confl icten i n  de zestiende en ook  zeventiende eeuw. 
Vaak  hadden ze een a l  dan  n iet expl iciet aanwezige re l igieuze d imensie.18 

Ook het vroegmoderne Frankrij k kende een hele gesch iedenis va n rel igieuze 
confl icten en hervormingen .  In de tweede helft van de zestiende eeuw 
woedden er burgeroorlogen door het land die voor een groot deel een 

bots ing wa ren tussen kathol ieken en hugenoten.  Het was een strijd tussen 
twee geloofsgemeenschappen, d ie een versch i l lende theologische visie 
hadden, maar  ook een clash tussen twee socia le gemeenschappen.19 En ige 
mate van tolera ntie tussen beide strekkingen kwam er pas e ind zestiende 
eeuw met de uitvaard iging va n het Ed ict van Nantes. Toch betekende d it n iet 
het e inde van de strubbel ingen .  Er  brak een periode aan waar, om eerder vrij 
moderne concepten te gebruiken, to lerantie en i ntolerantie in afwisselende 

17 R. Briggs, 'Embattled faiths: Religion and natural phi losophy in the seventeenth 
century', in :  E. Cameron ( red.),  Early Modern Europe: an Oxford history. Oxford 2001, 171-205. 
18 I bid.  
19 M. P. Holt, The French wars of religion, 1562-1629. Cambridge 2005, a ldaar 1-7. 



graad aanwezig waren.  Discussies over de 'vrij heid van geweten en geloof' 
werden doorheen de zestiende en zeventiende eeuw gevoerd .20 

De zeventiende eeuw stond bekend a ls 'de eeuw van het a bsolutisme', met 
de Franse kon ing Lodewijk XIV a l s  het grote boegbeeld.  Deze vorst, d ie i n  
1661 de effectieve macht i n  handen kreeg, n a m  vanu it zijn hof i n  Versa i l les 
de touwtjes zelf stevig i n  handen.  H ij gaf terug u itstra l i ng aan de Franse 
monarchie en dit via de  theorie van de absol ute macht. Deze theorie stelde 
dat de kon ing z i jn macht ontving van god en ze kon u itoefenen zonder a l  
te veel beperkingen. Toch was deze macht n iet he lemaal  on begrensd e n  
'absoluut'. D e  kon ing moest immers vera ntwoord ing afleggen tegenover 
God en moest reken ing houden met de natuurwetten .  Praktisch gez ien was 
absolutisme in de stri kte zin va n het woord ook onmogel ij k  door een nog 
steeds aanwezige graad van territor ia le verbrokkel i ng.21 

Eén van de krachten die de Franse kon ing aanwendde om zijn absolutistische 
aanspra ken te ondersteunen was de ( kathol ieke) Kerk. Deze h iëra rchische 
organ isatie was immers erg rij k en bestond u it een heel netwerk dat een uit
gebreide com municatie toel iet met de bevol king. De Kerk stond bovendien 
i n  voor de i nterpretatie va n Gods wi l  en was erg belangrij k voor een kon i ng 
wiens macht van God afkomstig was. De zeventiende-eeuwse pol itieke situ
atie in Fran krij k is dus een mooi voorbeeld va n de vermenging va n rel igie met 
pol itiek. De Franse kathol ieke Kerk was een zeer belangrij k orgaan, met een 
verstrekkende pol i tieke i nvloed. Het weze dan ook du ide l ij k  dat de aa nwezig
heid van ca lvin istische 'tempels', hoewel getolereerd, nog a l tijd een serieus 
probleem vormde. Nog steeds waren de hugenoten een bedreiging voor de 
macht van de kathol ieke Kerk en het ontbreken van re l igieuze eenheid be
lemmerde de theorië van de door god gegeven absolute macht. Om d it op te 
lossen werden er steeds meer restricties opgelegd aan de aanha ngers va n de 
religion prétendue réformée, met a ls hoogtepunt de herroeping van het Ed ict 
van Nantes in 1685 waarmee Lodewijk XIV opnieuw een verregaande intole
rantie predikte en zorgde voor een massa le emigratiegolf van Franse calvin is
ten .  Het ca lvin isme bleef echter we l bestaa n  in Fran krij k, zij het in een sfeer 
van voortdurende verdachtmaking. De periode na de revocatie was een tijd 
van ( rel igieuze) onzekerheid .22 Het was een ideale atmosfeer om persoon l ij ke 
belangen u it te spelen met behu lp  van re l igie. 

Dit a l les is een belangrijk deel van de h istorische context va n deze 
identiteitsdiefstal en het succes van Pierre Mêge moet dan  ook i n  d it l icht 
gezien worden.  H ij slaagt er immers in om de enorm belangrijke re l igie a ls 
een wa re hand langer achter zich te krijgen en a ls  grote troef u it te spelen .  

20 P. Benedict, 'Un rai, une loi, deux fois: parameters for the history of Cathol ic-
Reformed co-existence in France, 1555-1685', in :  O.P. Gre l l, B .  Scrlbner ( red.) ,  Tolerance and -
intolerance in the European Reformation. Cambridge 2004, 65-93. 

55 

21 W. Beik, Louis X IV and absolutism: A brief study with documents. New York 2000;--�-�.- -
aldaar 1-4. �.....,-

22 Ibid. ,  aldaar 10-11, 166-198.; J .  Garrlsson, L'Edit de Nantes et sa revocation . H istolre 
d'une intolérance. Parijs 1987, aldaar 184-276. Dit laatste werk geeft een goed overzicht van... .;;;,,- "'" 
de gebeurtenissen rond de afkondiging van het Edict van Fontalnebleau dat het Edict van
Nantes uit 1598 herriep. 



Het a l  aangehaa lde persoonl ij ke aspect va n zijn succes speelt ook h ierin 
mee. Een grote durf en onbeschaamde zelfzekerheid was nodig om zo een 
grote kracht aan te wenden bij het overtu igen va n mensen .  H ij doorziet de 
re l ig ieuze d imensie i n  de zaa k  - de fam i l ie  de Ca i l le was één van de vele 
calvin istische fam i l ies d ie na  1685 u it a ngst voor verdere represa i l les het 
land verl ieten - en weet ze i n  zij n voordeel aan  te wenden.  De va lse Isaac de 
Ca i l le  brengt een verhaa l  van een kathol ieke bekeerl ing i n  de hu id van een 
hugenoot, die te maken kreeg met de verschrikk ingen va n de intolera ntie en 
er u ite inde l ij k  i n  s laagt om zich toch tot het 'ju iste' ge.loof te bekeren en het 
ca lvin isme af te zweren .  

Pie rre Mêges getuigenissen over de jeugd va n Isaac de Ca i l le  wekken heel 
wat medel ijden op: De heer de Ca i l le  was a l  va n bij de geboorte n iet echt 
opgezet met zijn zoon .  Bovend ien was Isaac a l lesbeha lve een aangenaam 
kind, wat de a ntipathie b ij zij n vader nog deed aa nwakkeren .  Men trachtte 
hem een deftige opvoeding te verschaffen d ie hoorde bij z ij n  stand, maar de 
jongen had een afkeer va n leren en bovendien een slecht zicht. Ook wan neer 
de fa mi l ie naar  Zwitserland  verhu isde b leef de re latie tussen vader en zoon 
verz iekt en ze werd a l leen maar  s lechter. Isaac wou n iet langer thu isb l ijven 
en de slechte behandel ing va n z ij n  vader ondergaan  en h ij trachtte dan ook 
enke le keren weg te lopen en terug te keren naar  Fran krijk .  Deze pogingen 
werden echter verijdeld en u it vrees dat, eenmaa l  terug in  Fra nkrij k, I saac 
zijn  ca lvin istische re l ig ie zou afzweren, s loot vader de Ca i l le  hem op in  een 
ka mer waar  h ij op water en brood moest overleven .  H ij wist uite indel ij k  toch 

56 te ontsnappen en keerde terug naar  de Provence.23 

Vader de Cai l le wordt dus door Pierre Mêge zoveel mogel ij k  i n  een s lecht 
dagl icht gep laatst en daarmee ook de calvin istische re l igie waar  h ij een 
beoefenaar  van is. Omwi l le  van re l igie heeft de Isaac d ie Mêge beweert te 
zijn al va n in zij n jeugd a l lerlei onaangename ervaringen, zoa ls  opslu iting, 
moeten ondergaan .  In a l l e  getu igen issen is de vrees voor vervolgingen en 
het onrecht die de re l igieuze tegenste l l i ngen met zich meebrachten een 
constante factor. Het is een a l ib i  voor het feit dat de marinesoldaat pas la nge 
tijd na zijn zogezegde vlucht u it het ouderl ijke hu is zijn 'echte' identiteit 
opnieuw bekend maakte. 

Wel l icht de meest succesvo l le zet van Pierre Mêge was de effectieve bekering 
van ' Isaac de Cai l le' tot het kathol ic isme. H iermee verzekerde h ij z ich van 
de i nvloedrij ke steun  van de kathol ieke Kerk. Na  z ij n  versch ijn ing voor de 
Vauvray, de i ntendant in Toulon,  krijgt h ij een re l igieuze opleiding bij de 
Jezuïeten en na vijf weken wordt h ij gesch ikt bevonden om toe te treden 
tot het kathol ieke geloof. Op donderdag 10 apri l  1699 zweert h ij onder de 
naam va n André d 'Entrevergues het ca lvin isme af voor de vicaris generaa l  
va n Toulon .24 H ij zorgt er zo  voor dat  de godsd ienst een stevige rol gaat spelen 
i n  zij n zaak, een rol die naarmate de twee processen vorderen meer op de 

23 F. Gayot de Pitaval, Causes célèbres et  intéressantes, avec les  j ugemens qu i  les ont 
décidées. dl. 3, Amsterdam 1773, a ldaar 1 16-118. Gayot de Pitaval geeft in zijn werk een hele 
reconstructie van het verhaal  dat Pierre Mêge opd ist, aan de hand van zijn vele getuigenissen. 
24 A. Fouqu ier, Causes célèbres de tous les peuples. aflevering 126, Parijs 1858-1867, 
a ldaar l l .  



voorgrond treedt. 'La cause du  faux Cai l le' wordt volgens Fouquier 'ce l le  de 
la re l ig ion même'. Dit  va lt onder meer ook af te le iden u it het i n  1707 i n  a l le 
kerken van de Provence verspreidde briefje dat de kerkgangers opriep om te 
sympathiseren met de va lse Isaac de Cai l le .  Ook in de ju rid ische verdediging 
wordt het element van de rel igie u itgespeeld .  In z i jn s lotrede haa lt Sylva i n, de 
advocaat van Pierre Mêge, aan  dat zij n  c l iënt het s lachtoffer is van enerzijds 
de haat va n de ketterse ca lvin isten en anderzijds van de kathol ieke argwaan  
tegenover een  ex-hugenoot. 'Quel s i  grand  crime a-t- i l  commis en rentrant 
dans l' Eglise pour s'attirer ta nt de malheurs? Ca r c'est là jusqu' ic i  la seu le 
cause de ses péri ls et de ses d isgraces.'25 

Naast passief voordeel ha len uit de re l ig ieuze omstand igheden va n zijn 
tijd, gebru ikt Pierre Mêge de i ntolera ntie tegenover de aanha ngers van het 
calvin isme ook als wa pen om zij n  tegensta nders in een s lecht dagl icht te 
stel len.  Een voorva l dat h iervoor a ls voorbeeld ka n d ienen vinden we terug 
in de gebeurtenissen die voorafgaan  aan het eerste proces. Rol land, de oom 
va n de echte Isaac en de tegenpartij op de processen, weet twintig getu igen 
naar voor te brengen waa rva n er meerdere verk laren dat de man voor hen 
n iet de zoon van de fami l ie  de Ca i l le  is, met wie velen samen gestudeerd 
hebben, maar een bedrieger. Sommigen identificeren hem zelfs effectief a ls  
de marinesoldaat Pierre Mêge. Mêge zelf gaat i n  de tegenaa nva l en beweert 
i n  een confrontatie met Rol land i n  aa nwezigheid va n de rechters dat de 
schoonbroer van de heer de Ca i l le, hoewel magistraat en kathol iek, in het 
geheim deelgenomen heeft aan  een calvin i stische l iturgie.  Dit is tevens ook 
weer een voorbeeld van de enorme stoutmoedigheid die de bedrieger aan  57 
de dag  weet te  leggen .26 

Het is dus de re l igie die de va lse de Ca i l le een groot deel van zij n  
geloofwaardigheid verschaft. Het geeft hem eveneens een middel  om het 
bewijs tegen zijn cla im  aan  te va l len en zij n  aanspra ken extra kracht bij te 
zetten .  Vader de Cai l le kan a ls  uitgeweken ca lvin ist zij n tegenwerpingen veel 
minder sterk verdedigen . Alle gebeurten issen die zich ontwikkelen rond 
de identiteitsdiefstal van Isaac de Ca i l le  bevatten een breed spectrum va n 
krachten waar  men bij een beoordel ing van deze intrigerende gesch iedenis 
rekening mee moet houden. Persoon l ij ke sterktes en zwaktes zijn vermengd 
met a l ler lei contextuele e lementen zoa ls  re l igie, pol itiek en intolerantie. 

De dramatis personae werden geconfronteerd met de keuze tussen een 
bekeerde en devote Isaac de Cai l le, ten onrechte beschu ld igd door zij n  eigen 
gereformeerde fa mi l ie, en een hebberige Pierre Mêge, die de identiteit zou 
hebben gestolen van een ca lvin istische vluchtel ing.  Een keuze d ie  vandaag de 
dag minder moei l ijk  l ijkt dan eind zeventiende, begin achttiende eeuw. 

25 
26 

I bid., aldaar 11, 17, 21 . 
I bid., aldaar 12. 



Besl uit: een intrigerend bedrog 

Het verhaa l  va n de va lse Isaac de Ca i l le  dat zich afspeelde eind zeventiende 
en begin achttiende eeuw is, net a ls de beroemde affa i re va n Martin Guerre, 
één van de typische zaken van identiteitsdiefsta l d ie terug te vinden zij n  
i n  a l lerha nde verza melbundels van zogenaamde causes cé/èbres. Het zijn 
vers lagen die n ieuwsgierigheid opwekken, vol met spectacu la i re m is le id ing 
en bedrog. Zowel de  bed rieger Pierre Mêge, d ie veinsde de zoon van de heer 
de Ca i l le  te z i jn, a ls Arnaud du  Ti lh ,  de va lse Martin. Guerre, hebben heel 
wat gemeen in  hun  bedrog. Ze spelen beiden de rol va n iemand a nders en 
proberen zo een erfen is b innen te rijven .  Toch zijn er crucia le versch i l len .  
De verslagen va n de  causes cé/èbres brengen Pierre Mêge naar voor a ls 
een slechte bed rieger d ie  he lemaa l  geen overtu igende Isaac weet neer te 
zetten. Arnaud  du  Ti l h  daarentegen wordt wél gela uwerd omwi l le van zijn 
geloofwaa rd ige prestaties a ls Martin Guerre. Toch weet ook de va lse de 
Ca i l le  heel wat succes te boeken .  Een eerste rechtszaa k  wordt zelfs door hem 
gewonnen .  

Twee e lementen l iggen du ide l ij k  aan  de gronds lag van d it succes. Al lereerst i s  
er de persoon l ij ke vertol k ing.  Hoewel de bedrieger bitter wein ig persoon l ij ke 
i nformatie weet over de fam i l ie  van wie h ij een telg pretendeert te zijn, en 
h ij daarenboven geen fysieke gelijkenis vertoont, n iet dezelfde i ntel lectuele 
capaciteiten heeft en bovend ien tien jaar jonger is, weet h ij toch een 
zelfzekere houding te bewa ren .  Het is  denkbaar dat h ij daarom, via de kracht 

58 van de suggestiviteit, heel wat ooggetuigen aan  z ij n  kant krijgt.  

Het tweede en wel l icht be langrij kste e lement is het re l igieuze landschap 
waar in  het verhaa l  z ich afspeelt .  P ierre Mêge weet met succes de a lomvattende 
re l igie en de i ntolera ntie tegenover gereformeerden als bondgenoot u it te 
spelen.  Het kathol ieke geloof krijgt h ij aan  z ij n  kant door met veel vertoon het 
calvin isme af te zweren en het 'ju iste' geloof te omarmen .  Zo wordt de re l igie 
i n  zijn zaak  steeds belangrij ker: 'c'est icy une affa i re de re l igion, et la cause 
de Dieu même'.27 P ierre Mêge l ij kt d us, in tegenste l l ing tot het beeld die de 
verslagen va n causes célèbres ons geven, geen achttiende-eeuwse, s lechte 
versie van Martin Guerre geweest te zijn, maar  een gewiekste bedrieger 
d ie  i nzag dat in het g�va l van de identiteit va n Isaac de Ca i l le  de context 
belangrijker was dan het spelen van een rol in de socia le i nteractie.  

Deze twee e lementen, d ie het gedeeltel ij k  succes va n het bedrog kunnen 

verklaren, l ij ken ons toch nog n iet voldoende toereikend om deze vreemde 
zaak vol ledig te i nterpreteren en te begrijpen .  Vele vragen steken de kop op.  
Er  is één aspect waar de l iteratuur  over de zaak  s lechts op a l l udeert, maar 
wat een verdere verk laring voor het succes van Pierre Mêge zou kunnen 
zij n :  omkoperij en va ls spe l .  Een Engelse verza mel ing van beroemde zaken 
van identiteitsdiefstal en pretendenten zegt het volgende wanneer het gaat 
over het huwelijk van de marinesoldaat met de dochter van de heer Serry: 
'Th is g irl's mother was a cous in of one of the judges, and it soon carne to be 

27 A. Fouquier, Causes célèbres de tous les peuples. aflevering 126, Parijs 1858-1867, 
a ldaar 21 .  



more than h inted that fa i r  p lay had not been done'.28 Of er  effectief sprake 
was van va ls  spel en i n  hoeverre d it va ls spel i nvloed had op de vrijspraa k 
van Pierre Mêge en a l le andere gebeurten issen er  rond za l verder onderzoek 
moeten u itwijzen. Het verhaa l  van /e faux de Cai/Ie, veel verteld, maar  wein ig 
onderzocht, bl ijft ons ook vandaag nog intrigeren .29 

28 [Anoniem], Celebrated claimants from Perkin Warbeck to Arthur Orton. Londen 
1874, aldaar 96. 
29 Dat de zaak van Isaac de Cai l le  nog steeds boeiend is wordt gestaafd door het feit 
dat het verhaal, net a ls dat van Martin Guerre, vertaald is naar het witte doek. Alain Boudet 

-

verwerkte het verhaal tot een Franse tv-fi lm:  Les Dossiers éclatés: Le querellé ou la nécessité 
d'être comme tout Ie monde, 1980. 
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Ka nee l  

Barbara Vos 

Bronnen en hun problemen 

De meeste i nformatie over het onderwerp 'ka neel'  v inden we in  werken over 
het oude Ceylon .  Tot 1948 bleef Ceylon een kolon ie va n het Verenigd Ko
n i nkrij k .  Net geen 25 jaar  na  de onafhanke l ij kheid, i n  1972, werd het e i land 
omgedoopt tot Sr i  Lanka .  Deze pol itieke gebeurten issen zu l len vast en ze
ker hun  i nvloed gehad hebben op de gesch iedschrijving van het voorma l ige 
Ceylon .  Bij de zoektocht naar  gesch ikte bronnen voor  het onderzoek van de 
kanee lhande l  tussen de 16de en de 18de eeuw stuitten we echter op enkele 
moei l ijkheden .  Vele  bronnen voor het bestuderen va n kaneelhandel  z ij n  n iet 
meer zo recent of ze zijn zelf gebaseerd op oudere monografieën .  

Een  tweede opmerking d ie we kunnen  maken bij de zoektocht naar  l iteratuur 
is dat de tite ls n iet voor het ra pen l iggen, i ntegendeel :  betrouwbare i nforma
tie is  eerder schaars en fragmentarisch .  Een werk dat vol ledig is gewijd aan  
ka neel of  de  hande l  erva n bestaat hoogstwaarschijn l ij k  n iet. De  meeste gege
vens over het onderwerp hebben we gevonden in werken die handelen over 
de ko lon ia le geschiedenis va n Ceylon en werken d ie specerijen ( handel )  tot 
onderwerp hebben.  De informatie over de versch i l lende werken verdeeld, 
is doorgaans  dezelfde en gaat dan ook meesta l terug op dezelfde bronnen .  

Een derde en laatste opmerking betreft de VOC-kenn iscentrumsite1. Deze 
bleek een onschatbare bron  voor i nformatie van de VOC en aanverwante za
ken te zij n .  

De eerste vermeldingen en de toepassingen van kaneel 

Wa nneer ka neel voor het eerst werd gebru ikt va lt nu  natuur l ij k  n iet meer te 
achterha len .  Maar  wan neer we bronnen u it de Oud heid bekijken, stu itten 
we al re latief vroeg op het gebru ik van kaneel voor verschi l lende doele inden.  
De Arabieren ha ndelden er a l  lang i n  vóór onze jaarte l l i ng .  De plaats van 
herkomst werd geheimgehouden en de weg naar de bron werd bezaa id met 
gevaar l ij ke h indern issen, m issch ien om concurrenten af te schri kken, moge
l ij k  om de exotische en mysterieuze waa rde van de specerij op te drijven.  

1 http ://voc-kenniscentrum.n i/ 



Herodotos (4de eeuw BC} meende dat boosaa rd ige vleermuizen,  vogels en  
gevaarl ij ke afgronden de  tu inen van kaneel ergens i n  het verre, onbekende 
Oosten bewaakten.  Ook de bijbel vermeldt ka neel enkele malen samen met 
andere kostbare producten, waa rop we later verder zu l len i ngaa n2 •  

De eerste functie van de specerij, d ie vandaag de dag nog a ltijd de belang
rijkste is, is het op smaak brengen of het 'kruiden' van etenswa ren3• C. Corn 
wijst op het overvloed ige gebruik va n specerijen in de Noordwest-Europese 
keuken4• Een vroegmodern, Engels kookboek, 'The Acomplisht Cook, or the 
Art and Mystery of Cookery', bevat nauwel ij ks een recept zonder specerijen .  
Een treffend voorbeeld v inden we in de bereid ing van ipocras; een wij n  d ie 
versterkt werd met specerijen en zowel onder de gewone burgers a ls onder 
de e l ite popu la i r  was i n  het E l izabethaanse Engeland .  Het geestrij ke d rankje 
werd bereid met vijf l iter wijn  (waarschij n l ijk rode), 75 gram ka neel, 60 gram 
gesneden gember, 7 gra m kruid nagelen, 30 gra m foel ie, 20 peperkorrels, 30 
gra m  nootmuskaat, 3 pond su iker en 2 l iter room5• En d it is dan maar één 
voorbeeld van de e l len lange l ijst va n recepten d ie bestrooid waren met spe
cerijen .  Enkele a ndere voorbeelden van kookkunsten die gebru ik  maakten 
van kaneel : versch i l lende soorten (appel )taa rten, sa uzen en pasteien.  

Nu  moeten we beden ken dat het toevoegen van specerijen aan etenswa ren 
n iet enkel een n ieuwe smaak aan lang gekende etenswaren gaf, maar  i n  vele 
geva l len de smaak en de geur  van ha lf bedorven etenswa ren verdoezelde.  Dit 
verklaart waarom warme cu lturen hun  gerechten sterk kruiden.  Bovendien 61 
was er nog een a nder voordeel, waa rva n de tijdgenoot n iet op de hoogte 
was: specerijen maakten de consumptie va n bedorven etenswaren gedeel-
te l ij k  onschadel ijk .  

Naast de toepassing i n  de keuken werd kaneel i n  de geneeskunde gebruikt. 
Het zou een goed middel  geweest zijn tegen n ierverstoppingen, verkoudheid, 
moei l ij ke spijsvertering en een s lechte adem6• Soms worden verbetering voor 
het hart, cataract, zwa kke lever en waterzucht h ieraan  toegevoegd7, net zoa ls 
hoeststi l lend (Albertus Magnus), water afdrijvend, probaat bij lopende ogen 
en kol iek en bovendien menstruumverwekkend8. Of het eten van ka neel wer-

2 Specerijen en andere aromatische producten werden in de Oudheid vaak a ls  ge-
schenk gegeven omwi l le van hun kostbaarheid. 
3 We moeten een onderscheid maken tussen kruiden en specerijen. Kruiden zijn min 
of meer over de gehele planeet te kweken, terwijl specerijen enkel in het kl imaat rond de 
evenaar gedijen. Kaneel is dus ongetwijfeld een specerij. 
4 CORN, (CH .) .  Sporen van het paradijs :  Het verhaal van de specerijenhandel .  Amster-
dam, Uitgeverij Bert Bakker, 1998, p.138. 
5 Een variant op dit recept vinden we in 'The Good Huswifes Handmaide for the Kit-

�

chen', eveneens een contemporain kookboek door Corn vermeld. Het grootste smaakverschil -
in deze variant zal te danken zijn aan de toevoeging van room in het brouwsel. 
6 http://voc-kenniscentrum.ni/prod-kaneel.html -·- � 
7 WINIUS, (G.W.). The fata! history of Portuguese Ceylon : Translation to Dutch rule. ·�� -=== - · 
Cambridge, Massachusetts, Harvard University Press, 1971, p.4. 
8 CANN UYER, (CH. ) .  ( red. ) .  Specerijkelijk: de specerijenroutes. Brussel, ASLK, 1992, �-."""� -,: 
p.187 



kel ij k  a l  deze kwa len kon oplossen valt te betwijfe len .  Toch wist Ca nnuyer te 
melden dat kaneel inderdaad een spijsverterende werking heeft, dat het b ij 
l ichte d ia rree m i ld stoppend is en goed voor de ademha l i ngswegen.  I n  de 
Renaissance ging men echter zo ver om te ste l len dat ka neel h ie lp  tegen de 
pest. Volgens Ca nnuyer is  d it  geen un icum; aan versch i l lende specerijen zou
den in geva l va n epidemie profylactische eigenscha ppen toegekend worden.  

U it  bijbelse citaten kunnen we een a ndere toepassing van kaneel afle iden.  Er  
wordt n iet d i rect verwezen naar  toevoeging aan  etenswaren, maar  de spe
cerij werd in bijbelse tijden b l ijkbaar veelvu ld ig gebruikt in het vervaardigen 
va n geurmiddelen .  Het eerste h ieronder vermelde citaat uit Exodus somt de 
ingrediënten van een zalfo l ie op. Een va ria nt h ierop is de toevoeging van ka
neel aan  parfums evena ls  aan  ba lsem voor het bewa ren va n de ( rij ke) afge
storvenen i n  het oude Egypte. Het tweede citaat, onttrokken aan het boek 
Ezechië l  wijst erop dat ka neel een luxegoed was. Het derde en laatste citaat 
i l l ustreert dezelfde stel l i ng, maar  d uidt op nog een interessa nt aspect; on
middel l ij k  na kaneel  wordt kardemom genoemd, wat eveneens een product 
van Ceylon bleek te zij n .  

Vers 1 :  

62 De Heer zei tegen Mozes: 'Neem de fijnste specerijen: vijfhonderd sjekel dik
vloeibare mirre, half zoveel geurige kaneel - tweehonderdvijftig sjekel dus -, 
tweehonderdvijftig sjekel geurige kalmoes en vijfhonderd sjekel kassia, alles 
volgens het ijkgewicht van het heiligdom, en een hin olijfolie, en bereid hieruit 
heilige zalfolie, een geurig mengsel zoals een reukwerker dat maakt. (Ex.30, 
22-25} 

Vers 2 :  

Damascus handelde met je vanwege je vele rijkdommen, het kocht allerlei 
producten; het betaalde je goederen - bewerkt ijzer, kaneel, kalmoes en an
dere handelswaar - met wijn uit Chef bon en wol uit Sachar en met kruiken 
wijn uit /zalla. (Ez.27, 18-19) 

Vers 3 :  

De handelaars op aarde treuren en rouwen om haar, want er is niemand die 
hun waren nog wil kopen: goud en zilver, edelstenen en parels, linnen, purpe
ren stoffen, zijde, scharlaken stoffen, cipressenhout, allerlei voorwerpen van 
ivoor en van dure houtsoorten, van brons, ijzer en marmer, kaneel en karde-



mom, reukwerk en balsem, wierook, wijn en olijfolie, meel en tarwe, runde
ren en schapen, paarden en wagens, slaven en lijfeigenen. {Op. 18, 1 1-13) 

Kaneel: soorten, herkomst en productie 

Voor de vol led igheid is het i nteressa nt te vermelden dat er twee soorten ka
neel kunnen worden onderscheiden.  De belangrij kste soort is hoogstwaar
sch ijn l ij k  de Ceylonese varia nt, maar daarnaast bestaat er nog een Chinese 
soort :  de cassia lignea. De cassiaboom groeit op de Ma laba rkust, Ch ina, In
dochina en op de Sunda-ei landen .  De boom bevat een l axerende moes en 
was net zoa ls de kaneel a l  i n  de Oudhe id bekend .  Ze had een gel ij kaard ige 
functie en werd gebruikt in de productie van reu kol ie (cf. vers 1 ) .  Het is be
langrij k  op te merken dat men reeds in de Oudheid een onderscheid maakte 
tussen de kaneel en de cassie .  De bomen va n de laatst genoemde soort wa
ren vrij tal rij k, tot de Hol landers de p lantages vernietigden om de ka neel van 
Ceylon te va loriseren.  De cassie was immers goed koper dan de Ceylonese 
kaneel, hoewel minderwaardig9• 

De echte, goede, kaneel groeide dus enkel  en a l leen op Ceylon .  P. E .  P ierris 
ste lde zelfs theatraa l  dat de natuu r  een zware vloek op het e i land had gelegd 
door ka neel enkel op Ceylon te laten groeien10. I n  recentere tijden werd de 
kaneelboom overgeplant i n  andere gebieden van Zuidoost-Azië en de Ma- 63 

leise a rch ipel ,  maar tot op de dag van va ndaag is Sri La nka de grootste produ-
cent van deze specerij- . I n  de Klassieke Oudheid dacht men echter aan andere 
herkomstgebieden . Herodotos en Strabo, a l lebei va n vóór de Christe l ij ke tijd
rekening, beweerden de oorsprong van kaneel i n  Arabia Fel ix ( het hu id ige 
Jemen?) te vinden .  P l in ius en opnieuw Strabo, d ie  zichzelf h ier tegenspreekt, 
vernoemen Eth iopië a l s  de ka neelstreek bij u itstek. Waa rschijn l ij k  groeiden 
er nooit kaneelbomen in  Jemen of i n  Eth iopië, maar functioneerde Arabië a ls 
d raaischijf voor de d istributie van prod ucten d ie van veel verder afkomstig 
waren11• 

De Ceylonese kaneel wordt gewonnen uit de schors van de kaneelboom. 
Oorspronkelijk haa lde men de kaneel u it wi ld groeiende kaneelbomen i n  de 
kuststreken12 •  ( Een popula ire mythe verte lde dat het a roma van de kaneel 
de reiziger d ie de kust van het ei land naderde, bereikte nog vóór h ij aan land 
kwam.13) Kaneel wordt uit de kaneelboom verkregen door de b innenbast los 

9 CAN NUYER, (CH . ) ( red. ) .  Op.Cit., 1992, p. 189. 
10 PIERRIS, ( P.E . ) .  Ceylon and the Portuguese ( 1505-1658). Tel l ippalai, American Ceylon 
Mission Press,1920, 290p. 
11  CAN NUYER, (CH. ) ( red . ) .  Op.Cit ., 1992, p. 26-29. =-

12 Tijdens de overheersing van de VOC zouden kaneelbomen worden bijgeplant. l)e�_ 
omgeving van Colombo, één der belangrijkste steden op het e i land, was omringd door grote 
plantages; een deel ervan wordt nu nog 'the Cinnamon Gardens' genoemd (terug te vinden in _ 
de tal rijke reisbrochures). 
13 LUDOWYK, (E .F.C.) .  The story of Ceylon. Londen, Faber & Faber, 1962, p. 42. 



te maken en te d rogen .  Een boom zou na  zeven jaar  voor het eerst i n  de pro
d uctie worden i ngezet, waarna het weer vier tot vijf jaar regenereert voordat 
het opn ieuw wordt gebruikt. De scheuten, ta kken of sta mmetjes worden in  
stu kken gehakt en de bast wordt eraf gehaald,  waarna de b innenste ka neel
bast een aantal dagen in de zon wordt gelegd om te d rogen.  Na  een tijdje 
drogen krijgt de ka neelbast de typische rood bru ine k leur en ro lt de bast zich 
tijdens het d roogproces vanzelf op, waarop de ken merkende ro l letjes of p ijp
jes ( 'qui/Is' ) worden verkregen .  Dit ambacht mocht n iet door iedereen u itge
voerd worden .  De beschavingen i n  Ceylon waren ingedeeld in versch i l lende 
kasten en het 'sch i l len' va n de ka neelbomen (en de bewa ring, de verzamel i ng 
en de  vervaard iging) was voorbehouden aan  een bepaa lde kaste, namel ijk 
de Chalia of de Salagama, d ie een vaste hoeveelheid per jaar produceerde14• 
Het oogsten gebeurde bij voorkeur  na het regenseizoen; de schors was dan 
va n het water doord rongen en kon gemakke l ij ker  afgepeld worden.  Het mo
nopol ie va n de productie en de handel  van kaneel  was in ha nden va n de vor
sten op het e i l and .  De afgewerkte kaneel werd vervoerd naar  de Banga/asai 
of 'winkel '  i n  Colombo, waa r  een hoge ambtenaar  instond voor de verhande
l i ng met de buiten landers. 

Ceylon: producten15 

64 De handel  i n  ka neel was een belangrij ke bron  van i n komsten voor de Ceylo
nese vorsten, maar  ze was n iet de en ige. Wa nneer de u itvoer van kaneel in 
dergel ij ke mate winstgevend  bleek te z ijn ,  d reef men al snel de productie op. 
Dit h ie ld  het gevaa r  va n overproductie in en overproductie h ield op zijn beurt 
het gevaar  van ontwaard i ng van het product i n .  I n  zu lke perioden hoopte 
men de aanvoer enkele jaren te verminderen en daarna de prijs terug op te 
voeren .  

Maar  zoa ls h ierboven gesteld werd, had Ceylon nog a ndere handelsprod uc
ten te bieden. Het e i l and was i n  het bezit va n een ol ifantenpopulatie die door 
de i nwoners werden i ngedeeld in tien klassen. Ze leefden in  de minder be
volkte delen va n het ·ei l and en waren a ltijd al eigendom van de Kroon ge
weest. De ol ifanten werden op het e i land geva ngen en getemd en vervolgens 
doorverkocht aan het vaste land, meer precies aan  I ndia, waar  er een grote 
vraag was naar  deze afgerichte d ieren .  Enerz ijds werden ze ingezet a ls  luxu
euze rijd ieren, a nderzijds werden ze gebru ikt als lastdieren. Verder werden 
er parels u it de brede 'parelbanken' d ie voor de kusten van het ei land lagen, 
opgedoken (fig .4). Ook edelstenen konden op het e i land gevonden worden : 
robijnen, topazen, saffieren en katogen .  Naast ka neel was er ook gember, 
ka rdemom (verwant aan  gember) en een pepersoort te vinden. Maar het 
wa ren voora l de arecanoten of bete lnoten die een grote i nkomstenbron b ie-

14 Men mocht enkel binnen zijn eigen kaste huwen en enkel de voorgeschreven d ienst 
van die kaste uitvoeren .  
15 WIN I US, (G.W.) .  Op. Cit., 1971, p.4-5. 



ken te z ij n .  Ze werden voor consumptie naar  I nd ia  gebracht. G .W. Win ius is 
de men ing toegedaan  dat het voora l  de export van ol ifa nten en edelstenen 
(d ie gemakkel ij k  door zee l ieden konden worden meegesmokkeld)  Ceylon de 
reputatie van aards parad ijs gaven16• Het was een mooi ,  tropisch e i land, met 
zijn e igen fauna en flora en z ij n  eigenz inn ige kon ingen en i nwoners met in
heemse prod ucten .  Ceylon zal zeker tot de verbeeld ing va n de  westerl i ngen 
gesproken hebben .  Daarnaast was het e i land bijzonder strategisch gelegen 
vóór de Ind ische kust en in het midden van handelsroutes overzee en het 
was bovendien i n  bezit van een un iek handelsprod uct dat nergens a nders te 
vinden was en bijgevolg zeer winstgevend .  

Vreemde overheersers en export van kaneel 

Dankzij de geografische l igging va n Ceylon, was het e i land a l  vanaf het begin 
van de christe l ij ke jaartel l i ng een belangrij ke schakel  i n  het handelscircu it. 
Schepen deden het e i land aan en bleven soms dobberend wachten op de 
komst van de moessonwi nden die hun  naar hu is zouden b lazen .  Volgens J .  
Ubaghs en N .  Chutiwongs verl iep de he le  zeehandel  tussen het oude Rome 
en China via het hu id ige Sri Lanka 17• Ze voegen daaraan toe dat de verschei
denheid aan producten gevonden tijdens opgravingen van de oude haven
stad Matota (Mantai )  veel zegt over de omva ng en de intensiteit va n die eeu-
wenlange handel .  De Mahavamsa ( i n l andse kron iek uit de zesde eeuw) en 65 

vroege re izigers beschrijven herhaaldel ij k  G riekse, Perzische, Arabische en 
andere buiten landse handelsnederzettingen op het e i l and .  

Al les raakte echter i n  een stroomversnel l i ng met de ontdekkingsreizen va n de 
Europeanen.  Nadat de weg naar  I nd ië  over water langs Afrika om was gevon
den in  de 15de eeuw, lag de weg naar de specerijen open.  Men hoefde n iet 
meer via de geld verspi l lende tussenpersonen te ha ndelen, maar  men kon 
rechtstreeks naar de bron van l uxeproducten varen .  De Portugezen maakten 
gebru ik  van het feit dat de Aziatische vorstendommen rond de periode van de 
15de_16de eeuw intern verdeeld of met e lkaar  in oorlog waren om hun  belan
gen i n  Voor- I ndië te vestigen .  Ze deden een aanta l bela ngrij ke veroveringen 
(Goa, Malakka, Ormuz, " . )  en s laagden erin het ha ndelsverkeer naar Perzië 
en het westel ijke bekken van de Ind ische Oceaa n  te domineren .  De sterkte 
van de Portugezen was n iet dat ze ta l rij k waren, maar  dat hun  schepen sterk 
en goed bewapend wa ren .  In 1506 stra ndde een Portugese vloot (toeva l l ig?) 
op Ceylon. Don Lourenço de Almeida, de com ma ndant va n de vloot, ging 
meteen naar het belangrij kste kon inkrijkje van Ceylon, Kotte, om een han
delscontract aan  te  gaan  (want men zag a l  gauw de handelsvoordelen }18• H ij 

16 Idem, p.5.  
17 UBAGHS (J.)  en CHUTIWONGS (N . ) .  Sr i  Lanka voor de komst der Europeanen. In :  
KROMHOUT (R.)(eindred. ) :  Het machtige eyland.  Ceylon en de VOC. 's-Gravenhage, SDU Uit
geverij, 1988, p. 7. 
18 Ceylon, of Cilao zoals de Portugezen het noemden, was ingedeeld in zeven konink-
rijkjes. 



stelde Portugese bescherming van kust en havens voor, i n  ru i l  voor een jaar
l ij kse hoeveelhe id ka nee l .  Dit was het begin van de westerse i nterventie in  de 
handel  i n  Ceylonese kaneel .  In  de kolon ia le  geschiedschrijvi ng laat men de 
Portugese overheers ing lopen van 1505/6 tot 1658.  C. F. L. Pau l  onderscheidt 
d rie fasen in de Portugese heerschappij 19• In de eerste fase bezaten de Portu
gezen enkel  een factorij i n  Colombo. Ze beperkten zich voorna mel ij k  tot het 
handeldrijven va nu it deze havenstad .  I n  de tweede fase verkregen ze territo
r ia le macht over het e i l and na zich gemoeid te hebben in de dynastieke twis
ten va n het kon inkrij kje Kotte. Eén gewest zou b l ijven moei l ij k  doen, na mel ij k  
het  centra le en bergachtige kon inkrij kje Ka ndy. Het zou zich ontpoppen tot 
een centru m va n verzet tegen vreemde indringers .  De Portugezen regeerden 
over een k le in deel va n het e i l and en ze waren voortdurend in oorlog met 
de kon ingen va n Ka ndy, maar  het bel angrij kste deel van het e i land was on
tegensprekelijk i n  hun handen20• In de derde en laatste fase verl iest Portugal 
het verworven monopol ie en territorium aan de Neder landers .  De Hol landse 
periode laat men van 1658 tot 1802 lopen.  

Net a l s  de Portugezen wa ren de Ho l la nders zeer geïnteresseerd i n  specerijen .  
Maar  door het  bezit van het  handelsmonopol ie over kaneel va n de Portuge
zen, was deze specerij moei l ij k  toegan ke l ij k. Anderz ijds was er ook de kon i ng 
van Ka ndy. H ij wi lde zijn gezag u itbre iden en daa rvoor moesten de Portu
gezen wijken .  Op deze man ier  vonden de Neder landers en de e i landbewo
ners e lkaar. De toenma l ige kon ing bood de Nederlanders handelsvoordelen 

66 in ru i l  voor steun tegen de Portugezen .  De bu iten landse hu lp  kwam echter 
pas va naf 1637, wa nt de inspa nn i ngen va n de eerste Neder landers op Ceylon 
(Joris van Spi l bergen in  1602 en Seba ld de Weert i n  1603) b leven vruchteloos 
of l iepen slecht ar1. Maar  u itei nde l ijk wisten de Nederlanders in  het m id
den van de 17de eeuw de Portugezen te verd rijven, hun gegeerde positie in 
te nemen en de meest strategische kustgebieden voor z ichzelf te reserve
ren ( Negom bo, Ga l le, Colombo) en noemden het e i land Zeylan .  De strijd was 
defin itief gestreden na de verovering van Jaffnapatnam.  Belangrijk was het 
ha ndelsverdrag dat tussen de vorst va n Ka ndy en de Neder landers was afge
s loten .  H ierin werd vastgesteld dat de jaar l ij kse u itgaven aan mi l ita i re acties 
(tegen de Portugezen)  werden vergoed in kaneel, peper, kardemom, indigo, 
was, rijst en a ndere waardevo l le prod ucten van Ceylon22 •  Verder mocht de 
Veren igde Oost - I nd ische Compagnie handel d rijven doorheen de territori
ale gebieden van Kandy zonder tol te moeten beta len (en naast het patent 
op ka neel, kregen ze ook het recht o l ifa nten u it te exporteren . ) .  De gehele ka
nee lprod uctie ging va naf toen naar  de VOC. Op deze manier  werd kaneel één 
van de vier fijne specerijen waa ri n  de Compagnie handelde (waarbij de an-

19  PAUL (C.F.L . ) .  De  Portugezen op Ceylon .  I n :  Kromhout (R . )  (e indred . ) :  Op .  Cit., 1988, 
p. 17. 
20 Volgens E .F.C. Ludowyk was het belangrijkste deel de  kust vanaf de westkust van 
Matara tot Mannar en het schierei land van Jaffna.  
21  Sebald de Weert werd zelf op bevel van de koning van Kandy vermoord wegens n iet 
respectabel gedrag tegenover de vorst. 
22 WIN IUS (G.W.) .  Op.Cit., 1971, p. 38-39. 



dere d rie specerijen kruidnagel, peper, muskaatnoot en foel ie waren23) .  Van
uit de havenstad Gal le werd de kaneel via Batavia naar Europa verscheept. 
De toenma lige gouverneur van Ceylon, R ij klof van Goens, bracht hier in 1665 
vera ndering i n :  Ceylon kreeg een rechtstreekse scheepvaartverb ind ing met 
de Republ iek en daardoor verza melden de exotische goederen, d ie zich vroe
ger zouden verza meld hebben in Batavia, nu in Ceylon en werden va ndaar  
naar de Republ iek verscheept. 

De samenwerking tussen de VOC en Kandy verl iep aanvanke l ij k  goed, hoe
wel er net als in de Portugese tijd al ga uw troebelen kwa men.  En d it was 
een n iet te onderschatten probleem: de i nheemse ka neelproducenten ge
hoorzaamden immers de vorst va n Kandy. Men kreeg een voorsmaa kje va n 
de moei l ij kheden die nog gingen komen wa n neer de Portugezen nog n iet 
helemaal  waren verdreven .  De kon ing van Kandy eiste de veroverde forten 
op de Portugezen aan hem over te dragen.  De VOC hie ld de boot af en wi lde 
eerst voldoende kaneel a ls tegenbeta l ing voor de oorlogskosten .  In de peri
ode 1664-1679 kwam het dan ook tot een confl ict tussen de Compagnie en 
Kandy. Vanaf 1679 herstelde men de contacten met het opstand ige kon ink
rijkje en probeerde men de vrede te bewa ren door een gematigde pol itiek 
te voeren.  Het kwam in  de 18de eeuw echter weer tot een gewapend treffen, 
waa rop Kandy a l le rechten op de kuststreken aan de VOC moest overd ra
gen .  De Compagnie bestuurde Ceylon op een ind i recte ma nier waarbij de 
i nterne structuren min of meer ongewijz igd bleven. Men zorgde ervoor dat 
de i nheemse hoofden onder Hol landse controle stonden en de belangrij kste 67 
( handels)posten werden verzekerd door er Nederla ndse Compagniedienaars 
op te zetten .  Zo was _het hoofd van het kaneelsch i l lersdepartement steeds 
een Nederlander. 

We kunnen de versch i l lende overheersingen n iet a ls eenvormig beschouwen. 
Er waren belangrijke versch i l len op te merken tussen de Portugezen en de 
Nederlanders .  De Portugezen legden een bijzondere nadruk  op het kathol ie
ke geloof (zendingsdrang), terwij l tijdens de VOC-periode (to lerantie) uitge
breide bestuurl ijke en onderwijsactiviteiten werden ontplooid.  De kon ingen 
van Ka ndy en de inwoners zelf leken vaak de hu ik  naar de wind te hangen 
door e lke keer met de n ieuwkomers te heulen en de gevestigde kolon ia len 
te verd rijven .  En zo zou ook de Veren igde Republ iek Ceylon verliezen.  Tegen 
het einde van de 18de eeuw was de VOC bijna fa i l l i et. De Engelsen maakten 
gebruik van de Vierde Engelse Oorlog (1780-1784) toen de VOC in moei l ijk
heden kwa m omdat er a l  enige jaren geen rijke l ij k  beladen retourvloten naar 
de Republ iek kwamen.  Tegen 1799 waren de bezitti ngen va n de Compagnie 
in  de handen van de Overheid terechtgekomen.  Vanaf dan was het n iet moei
l ij k  voor de Engelsen om hun  heerschappij op het e i land te vestigen.  In 1802 
werden de Nederlandse bezittingen overgedragen aan de Engelsen. Deze 
laatsten zouden een tijdje de p lak zwaaien over de kaneelexport. Het einde 
van het westerse kaneelmonopol ie brak  aan  bij de beëind iging van het mo
nopolie van de East I nd ia  Company nog in  de eerste helft van de 19cte eeuw. 

23 Foelie Is de zaadrok, het "fol lum" rond de muskaatnoot. 



De overheid van Ceylon nam toen de touwtjes i n  handen .  Tegen dan was de 
grote ro l  van ka neel u itgespee ld .  E . F.C.  Ludowyk sprak  van een overga ng van 
een oud naar  een nieuw Ceylon wan neer i n  de eerste helft van de 19cte eeuw 
koffie op Ceylonese bodem werd aangepla nt24• Koffie zou nu het grootste 
exportprod uct worden, i n  de p laats van ka nee l .  

Opbrengsten 

Wa n neer de Portugezen Ceylon aa ndeden werd hen door de toenma l ige 
overheersende kon ing gevraagd de kust tegen vreemde aanva l len te be
schermen .  In rui l  daarvoor ste lde h ij 400 bahars kaneel per jaar25• Wan neer 
we bedenken dat één bahar  17625 k i logram bedraagt, komen we op de ex
port van 7 .050.000 ki logra m  per jaar. 

I n  de Nederla ndse periode haa lde de  VOC tussen de 0,2 en 1 m i ljoen pond 
ka neel b innen26• Eén pond kunnen we ongeveer gel ij kste l len aan 494 gram .  
Met a ndere woorden,  de opbrengst varieerde tussen 10  mi ljoen k i logra m en  
500 m i ljoen ki logra m per  jaa r !  Wa n neer we  de Portugese en Nederlandse cij
fers (omgezet in ki logra m )  vergel ij ken, constateren we een enorme toename 
in  de prod uctie va n ka neel .  Men beriep z ich dus n iet enke l  tot de i n  het wi ld 
groeiende bomen, maar p lantte noodgedwongen ka neelboompjes aan. Die 

68 grote productie was er  omwi l le  van de grote vraag en opbrengst. Daa ruit kun
nen we afle iden dat de afzet ook groot was, net als de consumptie. 

H et grootste deel werd afgezet i n  Europa.  In de  Republ iek werd de kaneel tot 
1750 voor 2 à 3 gu lden per pond verkocht. Vanaf de tweede helft van de 13cte 
eeuw l iep de prijs i n  Eu ropa langzaamaan op tot maximum 8 à 9 gulden per 
pond.  

Wan neer een mogendheid het monopol ie had in  ka neel, dan betekende d it 
nog n iet dat de gezagvoerders om het even welke prijs konden vragen. F.S .  
Gaastra stelt dat het noodza kel ij k  was de omvang van de ma rkt te kennen en 
een zeker evenwicht te houden tussen productie, afzet en prijs i n  Europa en 
Azië27• Gaastra voegt eraan  toe dat het prijspei l  in  Azië n iet veel mocht ver
sch i l len  van de prijs d ie  i n  Europa werd geboden opdat het n iet voordel iger 
zou zijn voor andere koopl ieden om bijvoorbeeld goedkopere ka neel op te 
kopen in  I ndië en het naar Europa te verschepen. H ij schat dat in Neder land 
jaar l ij ks voor ongeveer één m i ljoen gulden aan kaneel werd verkocht. I n  de 
loop va n de 13cte eeuw nam de vraag naar  kaneel toe en l iepen de prijzen op 

24 De Nederlanders zouden d it al geprobeerd hebben, maar er zou n iet veel van ge
worden zijn .  De laaglanden waar ze het hadden aangeplant waren vrij ongeschikt en boven
dien was de handel in kaneel veel gemakkelijker en voor de hand liggend. 
25 P IERRIS ( P. E. ) .  Op.Cit., 1920, p. ? 
26 http://voc-kenniscentrum.n l/ 
27 GAASTRA (F.S.) .  Ceylon als "handelscomptoir" van de VOC. In: KROMHOUT (R . )  
(e indred.) .  Op.Cit., 1988, p .32.  



van 2,5 à 3 gulden per pond naar  5 gulden per pond (en later zelfs tot 9 gu l 
den,  zoa ls  eerder vermeld) .  Daa rtegenover waren de verwervingskosten va n 
kaneel laag: de kaneel werd ingekocht op Ceylon voor 25 cent per pond .  Tot 
onze verbazing ste lt Gaastra vast dat het 'comptoir'  Ceylon ieder jaar  i n  de 
boekhouding van de VOC een verlies va n m instens 200.000 - 250.000 gu lden 
te z ien was. H ij verklaart d it door het feit dat de factorijen of ka ntoren van 
de VOC hun  handelswaar  tegen i nkoopprijzen afstonden en dat ze dus n iet 
van de verkoop van de producten profiteerden .  De werkel ij ke i n komsten van 
Ceylonese producten lagen dus veel hoger. Hoeveel Ceylon heeft opgebracht 
ka n echter moei l ij k  achterhaa ld worden, aa ngezien de boekhouding van de 
VOC zeer i ngewikkeld was gestructureerd . 

Om toch een voorste l l ing te krijgen van de kostprijs van kaneel voor de con
sument, voegen we een ta bel i n  met de kostprijs van kaneel, en enkele a n
dere specerijen, aan  de hand va n een metselaars loon28• 

Tabel 1: De reële kostprijs van enkele specerijen uitgedrukt in metselaarsloon: 1 
zomerdagloon = 100 

I n  1400 1450 1500 1540 1600 1700 1750 

Pond peper 140 169 462 325 180 62 -

Pond kruidna- 426 461 900 900 480 383 383 
gel 

Pond kaneel 253 246 600 950 400 366 333 

Pond brood- 145 215 50 100 100 48 -

suiker 

Omstreeks de 15de eeuw worden de Ita l iaa nse ha ndelsrelaties in het ooste
l ij ks Middel landse Zeegebied verstoord door de opdringende aanwezigheid 
van de Turken en de Mongolen en door de toegenomen fisca le lasten van de 
Egyptische sulta n .  De prijsverhoging i n  de 15de - 16de eeuw zal zeker hebben 
bijgedragen tot het zoeken naar een a lternatieve weg naar de specerijgebie
den. We moeten er echter rekening me houden dat dergel ij ke prijzen in het 
l icht van de prijzen van a ndere producten moeten worden gez ien.  Wan neer 
we de vergel ijk ing maken, z ien we dat specerijen soms niet de duurste pro
ducten op de ma rkt wa ren, maar dat andere prod ucten af en toe de kroon 
spanden op gebied van kostbaa rheid .  Zo kon één el ruw laken in  de 15de eeuw 
evenveel of zelfs meer kosten dan een pond peper. 

Wanneer men wi l  achterhalen welke kruiden en specerijen effectief i n  de 
Europese keuken werden gebru ikt en hoe d it gebru ik  evolueerde, kunnen 
we er de huishoudboeken op nas laan .  Cannuyer geeft een voorbeeld van de 
hu isel ijke boekhouding va n het hu is  va n Johanna van Brabant en Wenceslas 
van Luxemburg. De gemiddelde kruidenvoorraad wordt u itgedrukt in d pon en 
28  CAN NUYER (CH.) (red . ) .  Op.Cit., 1992, p.78. 
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per week29• 

Periode Ka neel  Gember Ga rum Peper Saffraan 

1377 5,55 7,44 1,88 4,66 1,22 

1378/79 4,44 4,85 2,48 2,29 1,01 

1379/80 1,30 3,34 0,73 1,34 0,23 · 

1380/81 3,32 3,84 3,08 1,48 0,82 

1381 3,47 3,88 2 1,84 0,81 

1382 1,88 2,48 1,32 1,08 0,53 

1383 2,03 2, 1 1  1,5 1 1,03 0,45 

1386 3,17 3,60 1,21 0,53 0,75 

Ca nnuyer vraagt zich terecht af wat men met zo een grote hoeveelheid krui
den kan u itvoeren .  Door de grote hoevee lheden vlees en vis en andere spij
zen d ie  i n  de betreffende keuken werden verwerkt, wordt het overdadige 
gebru i k  van de grote pa rtij specerijen d uidel ijk .  Een laatste opmerking b ij 
deze tabel betreft de periode: het gaat om een laatmiddeleeuws hu ishouden, 
waa rbij het verkrijgen va n specerijen n iet zo evident geweest za l z ij n  a l s  en
kele eeuwen later. Toch kun nen we h ier  een vrij overvloed ige aanwezigheid 

70 van specerijen opmerken .  

29 Cannuyer haalde het uittreksel van de vernoemde boekhouding uit de onuitgege
ven licentiaatsverhandeling van BARBIAUX, (B . ) .  Les comptes de gîte de l'hötel de Jeanne de 
Brabant et Wenceslas de Luxenbourg. Louva in-la-Neuve, 1990. 



O p  het we b 

Barbara Vos 

I n  deze n ieuwe rubriek va n Van Mensen & Dingen besteden we voortaan  tijd 
aan materiaa l  dat op het web verschijnt en dat de nod ige aa ndacht verd ient. 
Vanaf d it nummer ka n u e lke keer  met uw nieuwe VM&D achter de computer 
gaan  zitten .  

Vandaag gaat onze aandacht naa r  het oude handschrift. Zoa ls a l om bekend 
is,  is de kennis van pa leografie onontbeerl ijk voor de vol kskund ige en de h is
toricus. Wa nneer we in contact komen met geschreven bronnen en de oude 
letters voor ons on leesbaar zijn, hebben we een grote ha ndicap b innen ons 
onderzoek.  

We kozen twee websites u it  waa rva n we de mening z i jn toegedaan dat ze 
onze lezers een mooie i n itiatie beloven van de pa leografie. 

Cursus Nederlandse paleografie 

Op deze website va n Marten Jan  Bok en Harm N ijboer vindt u een vol led ige 
hand leiding terug, verdeeld in een ha ndboek en een oefenmodu le, die u 
i nwijden in  het pa leografische schrift. Deze cursus werd ontwikkeld aan  de 
universiteit van Amsterdam.  Achtereenvolgens komen de ontwikkel ing van 
het handsch rift tot de achttiende eeuw, de basisvormen van letters in zeven
tiende-eeuwse ha ndsch riften, cijfers en geta l len, afkortingen en hu lpmid
delen aan  bod . Vervolgens kan u aan de slag met de oefenmodule .  H ier ka n 
u oefenen met het transcriberen van zestiende-, zeventiende- en achttiende
eeuwse teksten .  Het gaat te l kens om een ingescande versie van een authen
tiek document. Bovendien staat te l kens de moei l ijkheidsgraad aa ngegeven .  
Nadat u de  oefening heeft gemaakt, kan u de correctie aank l ikken om uw 
versie te corrigeren .  

http://burckhardt. ie.uva .n l/paleografie/index.php 
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Transcriberen van Middelnederlandse teksten 

Ook deze website, opgesteld door Hans K ienhorst en M ikel Kors, bestaat u it 
een theoretische gedeelte en  u it oefen ingen .  Achtereenvolgens komen d iplo
matische schrift, Latijns schrift, Gotische schrifttypen, lettervormen, afkortin
gen en geta l len aan  bod.  

Net zoa ls i n  de h ierboven besproken website wordt i n  d it geva l gewerkt met 
authentiek  materiaa l .  Ook hier kan u oefen ingen maken waarna u uw versie 
met de correcte tra nscriptie kan vergel ij ken .  De oefen ingen z ij n  ingedeeld 
volgens schrifttype (textua l is, curs ieve, hybride  en dergel ij ke) .  

http ://www. let. ru . n l/transcriberen/ 

Beide websites s lu iten goed bij e lkaa r  aan  en kunnen naast e lkaar  gebruikt 
worden .  

.-



PRIJSVRAAG VAN M ENSEN EN DING EN 2012 

Doelstel l ing 

Voor het laatste num mer van 2012 opteren we voor een themanummer: cor

respondentie u it de periode rond de Eerste en de Tweede Wereldoorlog van 

de vorige eeuw. We gaa n  op zoek naar brieven va n onze vrienden en fami l ie

leden die de oorlogsdagen hebben meegemaakt en kiezen de meest b ijzon

dere uit voor publ icatie. H ierbij mocht ons lezerspubl iek zeker n iet worden 

vergeten .  Daarom doen wij beroep op u om ook op zoek te gaa n  naar oude 

brieven, postkaa rtjes of dagboeken d ie u a ltijd heeft bewaard of d ie moge l ij k  

in  vergetelheid zij n  geraakt op een  stoffige zolder of  een  vochtige kelder. 

Aan onze meest bijzondere i nzendingen is tevens een prijs verbonden ! De 

opmerke l ij kste i nzend ingen maken ka ns op één va n de onderstaande prijzen :  

Eerste prijs :  boekenbon va n 100€ 

Tweede prijs :  boekenbon van 50€ 

Derde prijs :  boekenbon va n 25€ 

Vierde prijs :  jaarabonnement op VM&D 

Voorwaarden van deelname en reglementering 

1 .  De ingestuurde correspondentie bestaat u it een transcriptie en een 

sca n va n het betreffende stuk.  

2. De ingestuurde correspondentie mag nog niet eerder gepubl iceerd 

zij n .  

3 .  De  ingestuurde correspondentie moet authentiek zijn .  

4 .  De ingestuurde correspondentie moet vergezeld zijn  va n en ige notie 

van uitleg (wie is de auteur, wat is de vindplaats, datering) en con-

7. 
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tactgegevens (e-mai ladres en adres) .  

5 .  Het is n iet de bedoel ing dat originele documenten worden ingezon

den, tenzij deze aan de b ib l iotheek van de KBOV worden geschonken.  

6 .  De i nzender gaat b ij overlevenden na of  i n  de tekst voorkomende 

namen mogen worden gepubl iceerd. 

Al le i nzend ingen worden bekeken en beoordeeld .  De redactieraad maakt een 

selectie van de winnaars op basis van i nhoud, origina l iteit en authenticiteit. 


